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Аннотация

Дочка священника Миранди Саммерс познакомилась с красавцем хулиганом Джо Синклером — диким, опасным и безумно сексуальным. Их роман длился целый год и закончился внезапным и бесповоротным разрывом. Но от судьбы не уйдешь, и, устроившись на работу в известную финансовую компанию, Миранди с ужасом узнает, что работать ей предстоит под началом бывшего возлюбленного…
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Глава 1

Высокий темноволосый мужчина в дорогом костюме вошел в зал заседаний «Мартин инвестментс», и в тот же миг гул голосов собравшихся сотрудников стих. Все взгляды обратились к нему.
Миранди Саммерс почувствовала, как ее сердце забилось быстрее. В своем фиолетовом платье, с ярко-рыжими волосами, собранными в пучок, из которого уже выбились несколько прядей, она чувствовала себя излишне заметной в этом море черных и серых костюмов.
— Доброе утро, — сказал Джо Синклер, обводя взглядом собравшихся.
Отдельное внимание он уделил техникам, налаживающим аппаратуру для презентации.
— Доброе утро, Джо, — откликнулся хор голосов, в котором слышались подобострастные нотки.
Этим утром их босс казался немного напряженным, хотя его обычное хладнокровие все еще оставалось при нем. Он сильно изменился за эти десять лет. Сложно было даже представить, что когда-то он, сжигая покрышки, колесил по пыльным провинциальным дорогам на своем стареньком мотоцикле.
— О, можно начинать, — обрадовался Джо, заметив, что техники закончили работу.
На экране появился разноцветный график, линии которого возносились в бесконечность.
— Итак, посмотрите на экран. — Голубые глаза Джо стали холодными и сосредоточенными, между его бровями пролегла суровая складка. — Вы видите перед собой будущее. Выглядит неплохо, правда? — Он пристально оглядел лица собравшихся. — Так и будет, я вам обещаю, но только если мы будем двигаться в правильном направлении и учтем все ошибки прошлого. Как вы знаете, завтра я улетаю на конференцию в Европу. Но перед отъездом я хочу убедиться в том, что вы полностью понимаете, какие факторы влияют на дальнейшее развитие «Мартин инвестментс». — Он нажал на кнопку на пульте перед ним, и на экране возник новый график, демонстрирующий уже не такие радужные перспективы. — Вот нынешнее состояние компании. Я готов выслушать ваши предложения, по… — Внезапно он замер на полуслове. Его взгляд остановился на Миранди, и складка между бровями стала еще глубже. — М-м-м… Значит, и вы здесь, мисс Саммерс? И собираетесь остаться на совещании?
Миранди почувствовала себя очень неуютно под его тяжелым взглядом.
— Конечно. Ведь это совещание о будущих проектах «Мартин инвестментс»?
В этом зале собрались все маркетологи компании, и с некоторых пор она была одним из них, так почему же она должна уйти?
— Да, это так. Просто я не ожидал вас здесь увидеть. Мистер Паттерсон упоминал, что вы должны были выполнить какое-то его задание, разве нет, Райан?
Сидевший рядом с Миранди Райан Паттерсон растерянно посмотрел на Джо, потом перевел взгляд на нее:
— Я? Ах да, да. Прости, Миранди, я совсем забыл про дело Тревора.
— Ты забыл не только об этом, но и о моем вчерашнем отчете, во время которого я сообщила, что закончила работу по этому делу, — ответила Миранди, не скрывая довольной улыбки.
На секунду в зале наступила изумленная тишина, а затем ее коллеги разразились аплодисментами. Дело Тревора уже давно висело над отделом Райана, который уже проклял все на свете за то, что когда-то согласился работать с этой проклятой семейкой.
Это должно было произвести впечатление на любого другого исполнительного директора, но не на Джо. От его напряженного и неприязненного взгляда по коже Миранди побежали мурашки.
— Хорошая работа, — холодно кивнул он. — А вы разослали письма с извещением старому Тревору и его сыновьям?
Волнение Миранди усилилось, но пока ей удавалось это скрывать.
— На следующей неделе возвращается ассистентка Райана. Я думала, она должна заняться отправкой писем.
— Вы новенькая в нашей компании, мисс Саммерс, и еще не до конца понимаете, как здесь все работает, — ответил Джо, не скрывая покровительственной усмешки. — Пока письма не отправлены, дело не считается законченным. Уверен, вы не хотите оставлять незаконченных дел.
— Незаконченные дела? Упаси боже, — криво улыбнулась Миранди. — Вы ведь даже не знаете, что это такое, правда, Джо? — Она кивнула коллегам и вышла из комнаты, даже сквозь плотную ткань платья чувствуя колючий взгляд голубых глаз Джо.
Ей потребовалось немало времени, чтобы прийти в себя после этого так называемого совещания, но, как только ей удалось взять себя в руки, Райан дал ей новое задание.
И вот она здесь, в личной резиденции Джозефа Синклера.
Двадцать второй этаж, четвертая квартира.
Райан велел оставить папку на столике в прихожей и тут же возвращаться на работу. По крайней мере, такие инструкции он озвучил, отдавая Миранди документы, которые она должна была отнести Джо, но лицо у него при этом было суровое, словно он подозревал, что Миранди надеется оставить в пентхаусе босса следы своего присутствия — запах духов или стратегически расположенный на подушке длинный рыжий волос. За его требованием не проходить в квартиру дальше холла скрывалась надежда, что Джо, не любивший, когда в его доме появляются посторонние, решит, что папка сама материализовалась на его столе.
Неужели кто-то может подумать, что ее привлекает идея флирта с Джо Синклером? Эти небесно-голубые глаза уже однажды разбили сердце Миранди на тысячу осколков, и у нее не было ни малейшего желания испытать это еще раз. Но это было много лет назад, когда она была восемнадцатилетней наивной девчонкой, очарованной красавцем хулиганом.
Добровольно она бы и на пушечный выстрел не подошла к дому Джо, но весь ее отдел был занят подготовкой к финансовому отчету, и послать с бумагами, кроме нее, было решительно некого. 
«2204». 
Миранди замерла перед дверью из красного дерева, не решаясь войти. Хотя у нее в кармане лежал электронный ключ, полученный вполне законным путем, она чувствовала себя воришкой. Она приложила ключ к панели, которая одобрительно мигнула зеленым, и дверь открылась.
Ух ты! Стоя на пороге, Миранди ошарашенно оглядывалась по сторонам. Ее взору предстала залитая солнцем гостиная и огромные, во всю стену, окна с самым потрясающим видом на Сидней, который Миранди когда-либо видела. Зачарованная, она подошла к ближайшему окну — весь город лежал у ее ног, блестя на солнце окнами небоскребов и морскими волнами.
Она знала — Джо уже совсем не тот, что был раньше, но и представить себе не могла, что он может позволить себе жить в шикарном пентхаусе с окнами, находящимися на одном уровне с верхними арками Харбор-Бридж.
Миранди отвернулась от окна и огляделась. Гостиная была обставлена минималистично и со вкусом. Красное дерево, кожа, пушистый ковер с абстрактным рисунком, несколько картин.
Этот огромный, кричащий о богатстве владельца пентхаус ничем не напоминал ту крошечную однокомнатную квартирку, где они с Джо проводили долгие летние вечера и жаркие ночи.
Взгляд Миранди упал на фотографию стоящего посреди дороги мотоцикла. Старого мотоцикла Джо, который он когда-то нашел на свалке. После того как Джо отремонтировал его, он сиял как новенький и был предметом его бесконечной гордости.
На секунду сожаление о том, что случилось тем жарким летом, охватило Миранди, и она вновь почувствовала себя юной, жаждущей любви девушкой, которой только что исполнилось восемнадцать.
Все началось в самом конце весны, когда Лавандовый залив был покрыт цветами, словно бесконечным лоскутным одеялом, а цветущая джакаранда наполняла воздух дурманящим запахом, от которого кружилась голова, а сердце жаждало перемен. Миранди стояла у церкви рядом с отцом-священником, вышедшим попрощаться с паствой после воскресной службы, красивая, только что закончившая старшую школу и безумно влюбленная в парня, который сумел лишь за одну короткую встречу перевернуть ее мироздание с ног на голову. Суровый голос тетушки Мим, отчитывающей молодых ребят за слишком легкомысленное поведение в церкви, долетал до нее, словно из-за пуховой подушки.
Сейчас Миранди словно видела себя со стороны. Она кивала, стараясь отвечать впопад, улыбалась, но ее мысли были далеко. В ее сердце был спрятан огромный секрет, который нельзя было раскрывать никому, даже лучшей подружке. Она бы так и стояла там, как в полусне, если бы не услышала рев мотора.
Через мгновение на церковный двор въехал сын Джейка Синклера, Джо, которого тетушка Мим считала заблудшей овцой, потому что вместо того, чтобы посещать церковь, он предпочитал гонять на своем байке, вздымая тучи пыли. Он был высоким, статным, худощавым и дьявольски красивым. На фоне благопристойных прихожан он казался инопланетянином. Он был одет в черную кожаную жилетку, оставляющую открытыми мускулистые, бронзовые от загара руки, и черные джинсы.
— Что он здесь делает? — визгливо поинтересовалась тетушка Мим. — Чего он хочет?
Остальные прихожане тоже зашушукались.
Только Миранди знала, за чем, точнее, за кем приехал Джо. После сотен любовных романов, прочитанных ею с фонариком под одеялом тайком от строгого отца, она не могла не догадаться. И взгляд небесно-голубых глаз, обрамленных длинными черными ресницами, скользнувший по толпе и остановившийся на ней, еще раз убедил ее в своей правоте.
Миранди колебалась лишь секунду. С одной стороны, здесь были ее отец, тетушка Мим, друзья и соседи, но с другой, не к ним сейчас рвалось ее сердце, а к этому плохому парню, с ленивой улыбкой рассматривающему ее. А потом он обаятельно улыбнулся, и Миранди поняла, что пропала.
Не слыша за спиной судорожного вздоха тетушки, она, словно околдованная, подошла к нему.
— Ну, здравствуй, Джо, — сказала она с мягкой улыбкой, соответствующей, как она надеялась, облику дочери пастыря, встречающей грешника на пороге церкви. — Ты приехал покаяться и присоединиться к нашему приходу?
— Возможно. Или чтобы позвать тебя на небольшую прогулку, — лукаво улыбнулся он.
Миранди опешила.
— Но… Я не думаю, что… Здесь все мои друзья и знакомые… И моя тетушка…
Улыбка Джо стала шире.
— Я приехал сюда не за твоей тетушкой.
От его слов и обжигающего взгляда по телу Миранди, не привыкшей к таким открытым проявлениям мужского внимания, побежали мурашки, и это вдруг оказалось безумно приятным. Отбросив сомнения, она, игнорируя испуганные вздохи и возгласы благочестивой паствы, устроилась на заднем сиденье мотоцикла и обняла Джо за талию.
Мотор взревел, извещая о начале самой захватывающей поездки в ее жизни. Еще никогда она так долго не сидела рядом с мужчиной, тем более не прижималась к нему всем телом.
После Миранди не могла поверить в то, что произошло. Что она была той рыжеволосой дочерью священника, у которой никогда не было парня и единственный поцелуй которой произошел из-за неудачного падения на школьных танцах, позволившей этому хулигану увезти ее в свою квартиру и целовать так страстно, что она забыла все свои страхи. За этими поцелуями она и не заметила, как лишилась блузки и лифчика, очнувшись лишь тогда, когда его сильные большие ладони накрыли нежные полушария ее грудей. Но почему-то она не оттолкнула его. Вскоре ее воскресная юбка, длинная, специально предназначенная для походов в церковь, полетела на пол, а потом Джо начал делать с ней то, о чем Миранди раньше и думать себе не позволяла. Но, Господи, как же ей было хорошо.
Это было волшебное, удивительное время. В общении с другими людьми Джо мог быть бесконечно циничным и насмешливым, но рядом с ней он становился нежным и внимательным. Каждый день рядом с ним был новым приключением. В свободное от лекций в университете и работы время Джо приносил ей новые книги, о которых раньше она и не слышала, рассказывал про новые течения в философии, учил ее по-настоящему слушать песни, вдумываясь в те чувства, которые вложили в них авторы.
Джо и ее учил наслаждаться окружающим миром и всеми существами, населяющими его. Даже сейчас в ушах Миранди звучал его голос: «Смотри, смотри внимательно». Сам он мог часами сидеть под деревом, очарованный трелями соловья или игрой медососов.
Джо рассказывал, что его мать была художницей. Именно она научила его вглядываться в мир вокруг, видеть его красоту. Он унаследовал ее тягу к искусству. Однажды Миранди нашла в его столе несколько тетрадей с безумно красивыми стихами, которые несколькими яркими штрихами рисовали перед внутренним взором удивительные картины.
Семья Миранди ждала, что в этом году она будет поступать в университет, но как она могла думать о таких приземленных вещах, как вступительные экзамены, когда ее душа пела от любви? В конце концов Миранди заявила отцу и тетушке, что собирается на год отложить свое поступление, потому что хочет узнать жизнь. Естественно, родственники были шокированы.
— Твой Джо никогда ничего не добьется! — сокрушалась тетушка Мим. — Этот парень может только устраивать другим неприятности. Почему бы тебе не выбрать какого-нибудь хорошего мальчика из нашего прихода?
Но разве влюбленная девушка станет слушать подобную чепуху? А Миранди любила Джо. О, как же она его любила!
Жаль, что все закончилось так печально, зато это стало для нее хорошим уроком.
Оправившись после разрыва и склеив по кусочкам свое разбитое сердце, она осознала, что ее счастье зависит лишь от нее самой, что каждая женщина богиня и сама может создать мир вокруг себя, если ей хватит на это сил.
Миранди еще раз оглядела огромную шикарную квартиру. Существует ли где-то под оболочкой из светского лоска и безумно дорогих итальянских костюмов тот милый, насмешливый хулиган, которого она когда-то знала?
Она заглянула в бар. Знакомые названия: виски, джин, водка. Вместе с Джо Миранди перепробовала их все, стараясь впечатлить искушенного возлюбленного своей смелостью и готовностью к экспериментам. Какой же она была дурочкой.
Интересно, что бы подумал Джо, узнай он, что она вторглась на его территорию и беспрепятственно бродит по его дому. Скорее всего, он был бы в ярости.
Миранди улыбнулась своим мыслям. Ее посетило странное, давно забытое желание, которое посещало ее в детстве, когда она оставалась одна дома и некому было пресечь ее очередную шалость. Например, пойти стащить с самой верхней полки банку варенья или мороженое из холодильника.
Конечно, она не станет делать сейчас ничего подобного, да и вряд ли на полках Джо можно отыскать варенье… Но ведь он сейчас вместе со Стеллой, его верной и бессменной ассистенткой, на совещании и вернется только поздно вечером?

Глава 2

Покидая зал совещаний, Джо Синклер был уверен, что направляется в свой кабинет исполнительного директора, но, повинуясь внезапному непреодолимому желанию, шагнул в открывшиеся двери лифта, нажал кнопку первого этажа и, развязав узел галстука, спрятал его в карман. Пусть этот бесконечный день закончится прямо сейчас.
Он чувствовал — в последнее время с ним что-то не так.
В деловом мире Джо был известен своими финансовыми талантами, он не совершал ошибок, под его рукой «Мартин инвестментс» расцвела, но в последнее время заседания совета директоров стали для него сущей пыткой, как и звон денег, которые он беспрерывно зарабатывал для них.
Почему? Разве это не его конкуренты прозвали Денежной Машиной за способность получить прибыль из чего угодно? Ничто не могло отвлечь его, когда он работал, — ни женщины, ни интересы. Его страсти жили в параллельных мирах, у которых не должно было быть точек соприкосновения — идеально, ни драм, ни неприятных случайностей.
Но теперь все изменилось.
Выйдя на улицу, Джо вздохнул полной грудью и подставил лицо солнечным лучам. Осталось решить, как провести эти несколько драгоценных, украденных у работы часов. Он разрывался между спортзалом и баром. Бар победил — не из-за алкоголя, а из-за возможности некоторое время побыть в одиночестве, а потом найти себе очаровательную и не обремененную излишней моралью спутницу на сегодняшний вечер.
Ту, которая не будет знать, кто он, а значит, не захочет его купить.
Джо старался не думать о Кристи, его последней любовнице. Первые недели с ней были восхитительными, но вот потом… Оказалось, папочка Кристи жаждет переманить его в свою компанию, а его дочка была очаровательной наживкой, мечтавшей, чтобы он надел ей бриллиантовое колечко на правильный пальчик. Не первой и не последней.
Ирония судьбы. Теперь самые богатые и известные отцы хотят, чтобы он женился на их дочерях. Он! Сын Джейка Синклера. Хулиган, неудачник и совратитель невинных дев.
Теперь девушки использовали каждый трюк из глянцевых журналов, чтобы заманить его в свои сети. Кристи, например, пыталась заставить его ревновать, флиртуя с каким-то длинноволосым красавчиком прямо у него перед носом. Ей и всем остальным его женщинам еще предстояло узнать, что в его организме нет органа, ответственного за ревность.
С этими невеселыми мыслями он шагнул в дымный полумрак бара «Бамбу», находившегося всего в паре кварталов от офиса компании. Устроившись у стойки, он заказал себе двойной виски. Рабочий день еще не закончился, так что людей было не много, но за стойкой уже потягивала коктейль пара длинноногих красоток. Обе девушки были явно не прочь завести знакомство и посылали ему призывные взгляды.
Но, неожиданно для себя самого, Джо холодно отвернулся. Оказалось, он не в настроении для общения с этими представительницами прекрасного пола. Все казалось до отвращения предсказуемым: он пригласит девушку за столик, она, конечно, согласится, пара бокалов шампанского, флирт, возможно, танец, уговорить ее провести вместе ночь не составит труда… Господи, как же все это просто и скучно.
Но ведь он обожает флирт и секс, так в чем же дело? Может, он болен?
Он должен чувствовать радость. Все складывается как нельзя лучше, самые известные и могущественные компании борются за то, чтобы он работал на них, женщины падают в его объятия, стоит лишь поманить, так что же не так?
Завтра он улетает во Францию — перемена обстановки, новые полезные знакомства и информация о ходе игры в деловом мире, которые помогут ему решить, стоит ли его компании рисковать и ввязываться в новый проект строительства казино. Старая добрая Стелла, лучшая в мире помощница и ассистентка, на которую всегда можно положиться, проследит, чтобы поездка прошла легко и комфортно, учтет все детали.
Но на душе у Джо по-прежнему было неспокойно. По правде говоря, все началось пять недель назад, когда он увидел имя Миранди в отчете отдела кадров. Она оказалась кандидаткой на новую вакансию маркетолога. Первым желанием Джо было немедленно отказать ей. Более неподходящего для этой должности человека нельзя было и представить. Зачем она подала заявление? Неужели надеялась, что то, что когда-то было между ними, поможет ей получить эту работу? Или она забыла, чем кончились их отношения?
Это не было чувством вины. В конце концов, сейчас Миранди определенно уже не та стеснительная, милая девочка, от одного взгляда на которую у Джо перехватывало дыхание. Она выросла, ее рыжие волосы больше не вились во все стороны, а в колдовских зеленых глазах появилась уверенность в себе и спокойствие, ее взгляд стал настороженным и непроницаемым. Возможно, она изменилась, но все равно такой девушке не место в диких офисных джунглях мира финансов.
Неужели она сама не понимает, во что ввязывается? Что за странное желание — нырнуть в бассейн с акулами? Она ведь не понимает, что он хочет защитить ее?
Джо нервно провел рукой по густым черным волосам.
Все началось с ее первого дня в офисе, когда они столкнулись у кофейного автомата. Тогда Джо показалось, что его со всей силы ударили под дых, выбив весь воздух из легких. Оказалось, что его по-прежнему непреодолимо влечет к ней. Он не смог устоять перед этим животным магнетизмом, когда ему было двадцать, и не знал, что делать с собой сейчас, когда она выросла. Худенькая девочка превратилась в красивую женщину с пленительными изгибами и бесконечно длинными ногами, которые когда-то он любил ощущать на своих плечах.
Ему хотелось рычать, когда он видел, какими взглядами ее провожает мужская половина офиса. А она, словно назло ему, разгуливала по компании в ярких платьях, вместо того чтобы скрыть свои изумительные формы под плотной тканью строгих деловых костюмов, которые предпочитали большинство женщин в компании.
Как всегда, одного воспоминания о Миранди оказалось достаточно, чтобы кровь в жилах Джо побежала быстрее. Как, скажите, он должен работать в такой обстановке? Нет, определенно он зря нанял ее.
Джо организовал все так, чтобы Миранди попала под опеку Райана Паттерсона, чья секретарша времен но отсутствовала, чтобы она смогла встать на ноги и разобраться во всем, прежде чем приступит к самостоятельной работе. И он делал это вовсе не потому, что все еще беспокоится о ней! Просто ему не было нужно, чтобы новый сотрудник с первого дня начал совершать ошибки.
Именно поэтому он просмотрел ее личное дело. Оказалось, она до сих пор живет в Лавандовом заливе и до сих пор не замужем, что странно, ведь ее отец настаивал на том, чтобы она как можно скорее вышла замуж и стала матерью большого семейства, как и полагается праведной католичке.
Джо тяжело вздохнул. Возможно, если бы он был отцом Миранди, он бы хотел для нее того же и не обрадовался, увидев ее с таким парнем, как он. Возможно, ему следовало поблагодарить старого Саммерса, ведь первое время он так много и тяжело работал только ради того, чтобы доказать этому священнику, что он ошибся в нем, что он не похож на своего отца и сможет добиться в жизни всего, чего захочет.
Он стал звездой мира финансов, но до сих пор не понимал, как сюда занесло Миранди. Представляет ли она, какие отвратительные решения ему иногда приходится принимать, отказываясь от действительно интересных и полезных проектов ради тех, которые будут более выгодной инвестицией? Знает ли, сколько сердец, надеющихся на помощь и поддержку, ей предстоит разбить? Эта милая и мягкая девушка совершенно не подходит для этой работы.
Иногда Джо не мог удержаться и спускался в офис Паттерсона, просто чтобы проверить, как там Миранди. Один раз она разговаривала по телефону, в другой — с Райаном Паттерсоном. Он что-то сказал, и Миранди звонко рассмеялась над его шуткой. Но потом она заметила его, и улыбка исчезла с ее лица, сменившись странным, загадочным выражением, сводившим его с ума.
После того раза Джо перестал заглядывать в офис Паттерсона, но не мог не думать о том, что где-то в одном с ним здании находится Миранди.
Зазвонил телефон, высветив на экране номер Стеллы.
— Алло? — сказал он, улыбнувшись уголком рта — Мисс Обязательности и в голову не могло прийти, что сейчас он стоит в баре с бокалом виски в руке.
— Джо, это вы. Хорошо, что я так быстро дозвонилась. — Ее голос звучал взволнованно. — Я еду в больницу. Майк, мой младший сын, разбился на мотоцикле, сейчас он в интенсивной терапии. Врачи говорят, может понадобиться операция. Простите, скорее всего, я не смогу поехать с вами в Европу.
Черт побери, как не вовремя!
— Все в порядке, Стелла, — ответил он, умело скрывая недовольство. — Конечно, вы должны быть с ним.
— Спасибо большое за понимание, Джо. Вы можете не волноваться насчет билетов, я уже их заказала. Данные об отеле, в котором вы остановитесь, на вашем столе. И не забудьте, после того как ваш самолет приземлится в Цюрихе…
Инструкции, инструкции. Удивительно, что Стелла еще ни разу не попыталась упаковать чемодан за него. Потом последовали извинения, оправдания, и перепуганная мать наконец положила трубку.
Несмотря на легкое раздражение, он не мог не уважать Стеллу, которая так радовалась этой возможности побывать во Франции, но не задумываясь отказалась от нее, когда ее сыну, уже взрослому и способному самостоятельно позаботиться о себе парню, понадобилась ее поддержка. Такое, по наблюдениям Джо, происходит не слишком часто.
Джо не привлекала перспектива лететь в одиночестве, быть запертым двадцать четыре часа в сутки в душных конференц-залах, вспоминать французский… Почему нельзя было обсудить перспективы развития игорного бизнеса в какой-нибудь северной стране. Например, в Финляндии.
Тяжело вздохнув, он набрал номер офиса.
— Это Джо, соедините меня с Тоней из отдела кадров. — Через пару секунд на другом конце провода раздался жизнерадостный голос Тони. — Здравствуйте, Тоня, Стелла не сможет лететь со мной во Францию, подберите ей замену.
Кого-нибудь приятного в общении, хотел добавить он, но сдержался. Кого-нибудь, кто поможет ему не впасть в депрессию в окружении французов.
Одним глотком осушив свой бокал и игнорируя призывные взгляды красоток у стойки, он вышел из бара.
Джо попытался напомнить себе, что он невероятно удачливый парень и любой с радостью поменялся бы с ним местами, но это не помогло.

Удивительно, но во всей огромной квартире Джо больше не нашлось ни единой фотографии. Она знала, что Джо не любит вспоминать о своей семье. Тетушка Мим рассказывала ей, что его мать ушла из семьи, когда Джо был еще ребенком, а отец, который когда-то был безумно талантливым архитектором, после этого запил и спустил на алкоголь все, что имел, включая дом, который построил своими руками для жены и сына.
Джо никогда не любил вспоминать о своем детстве, поэтому неудивительно, что здесь нет фотографий его родных. Тогда что она ожидала увидеть? Собственную фотографию над его кроватью? Или снимок одной из бесчисленной вереницы подруг, которых он катал на своем мотоцикле после их разрыва?
Миранди замерла перед дверью, ведущей в спальню Джо. Нет, она не должна входить туда. Это личное пространство Джо. Но, может, там она лучше поймет, каким стал после стольких лет мужчина, который когда-то был ее первой любовью.
Первая любовь. Все это было давно и закончилось очень печально. Вряд ли она подала бы заявление на работу в «Мартин инвестментс», если бы знала, что Джозеф Синклер — это ее Джо. С другой стороны, он ведь не знал, зачем она пришла к нему в их последний вечер и что собиралась сказать.
В тот вечер его голубые глаза пылали от ярости.
— Между нами все кончено! — выкрикнул Джо, а когда Миранди, едва оправившись от первого шока, спросила почему, он лишь зло покачал головой. — Беги домой, малышка. Беги к своему папочке.
Возможно, время помогло залечить рану, но первая же встреча с Джо в «Мартин инвестментс» разбередила ее. Он выглядел таким спокойным, уверенным в себе, безумно красивым, что она совсем растерялась. Казалось, все прожитые годы вмиг слетели с ее плеч и перед Джо опять стояла восемнадцатилетняя девочка, краснеющая от одного его взгляда.
— Привет, Миранди, — сказала она, мысленно приказав коленям прекратить дрожать. — Как дела? Я очень удивилась, узнав, что ты исполнительный директор компании.
Его выразительные черные брови сошлись на переносице.
— Ты не знала?
— Ну, я знала, что имя исполнительного директора — Джозеф Синклер, но и представить не могла, что это мо… что это Джо Синклер, которого я когда-то знала.
Его и впрямь было не узнать. В дорогих деловых костюмах Джо выглядел ничуть не хуже, чем в черной коже байкера, но чувствовалось, что он очень изменился, стал спокойнее, увереннее в себе, сдержаннее. Интересно, сколько людей в компании, кроме нее, знают, что на руках Джо под тонкой тканью рубашек скрываются татуировки?
Миранди помотала головой, стараясь отогнать видение. Ее бросало в жар от одной только мысли о его сильных и умелых руках.
— Неужели так сложно было представить, что это могу быть я?
— Нет, конечно нет. Но на сайте компании не было фотографии, только имя, и почему-то я представила себе пожилого человека с залысинами, брюшком и сигарой в нагрудном кармане, — нервно рассмеялась она. — Этот образ совсем не был похож на того Джо, которого я знала.
— Тогда все понятно, — холодно кивнул он. — А ты подала бы заявление в эту компанию, если бы знала, что ее возглавляю я?
— Я… конечно, почему нет, — солгала она, стараясь не думать о том, что румянец может выдать ее.
— Конечно? — повторил он, с ироничной усмешкой рассматривая ее пылающие щеки.
— Ты не знаешь, сколько еще нужно времени, чтобы оборудовать для меня офис? — спросила она, решив перейти к более безопасной теме. — Когда я была на собеседовании, мне дали понять, что он уже почти готов, но я вот уже несколько недель замещаю секретаршу Райана. Он прекрасный специалист, но я предпочла бы заняться собственными проектами.
— Работая с Райаном, ты получаешь необходимый опыт. Ты потратишь в два раза больше времени, если будешь в одиночестве разбираться в том, как работает и чем живет эта компания.
— Хорошо. Но я очень быстро учусь.
Его голубые глаза скользнули по ее телу.
— Да, я помню, — тихо ответил он, и от его чуть хриплого голоса по коже Миранди побежали мурашки.
Напряжение между ними нарастало с каждой секундой, и Миранди не знала, как разрядить обстановку.
— Знаешь, Джо, я много думала о тебе, о том, как ты живешь…
Она улыбнулась, хотела положить руку на его плечо, но увидела в его глазах предостережение и не посмела. Такое ощущение, словно Джо отгородился от нее непроницаемой стеной.
Какая же она дура! Конечно, он не хочет ворошить прошлое, тем более в офисе компании, в окружении подчиненных, которые будут только рады получить новую тему для сплетен.
— Послушай меня, Миранди, — помолчав, начал Джо. — Ты сейчас на испытательном сроке, и перед тобой стоят те же задачи, как и перед любым другим сотрудником нашей компании. Ты должна хорошо выполнять свою работу, и не стоит надеяться на какое-то особое отношение.
Боже, он совершенно неправильно ее понял. Она просто хотела быть вежливой, но, похоже, Джо решил, что она пытается вернуть его.
— Честно говоря, я был удивлен, увидев тебя здесь, — продолжал Джо. — Мир финансов жесток, в нем будет непросто выжить девушке с твоим темпераментом.
— Моим темпераментом? — Что он имел в виду?
— Маркетолог не должен допускать, чтобы эмоции руководили поступками, или мыслить иррационально, — после короткой паузы все-таки ответил он.
Так вот какой он ее считает? Излишне чувствительной и нерациональной? Неужели он думает, что годы ничего не изменили и она так и осталась дурочкой с разбитым сердцем?
— Не стоит беспокоиться за меня, Джо, — холодно ответила она. — Я выросла и научилась справляться с любыми трудностями.
— Хорошо, — кивнул он и, бросив взгляд на часы, направился к выходу. — Через две минуты Райан будет читать доклад о прибыли компании за последний квартал, так что советую пить кофе побыстрее. И удачи.
Джо ушел, оставив Миранди совершенно потерянной и обескураженной. Он был совсем не похож на того веселого парня, которого она знала. Если бы не его животный магнетизм, который никуда не делся за эти годы, Миранди бы решила, что это злой брат-близнец Джо, родившийся в галстуке и с «дипломатом» в руке и выросший в семье потомственных финансистов.
Сейчас, пытаясь отыскать в этой шикарной квартире следы милого, смешливого, постоянно поддразнивающего ее Джо, она была вынуждена признать, что одна мысль о нем по-прежнему заставляет ее сердце биться чаще. Пусть так, но она уже не та зеленая девчонка, которая боготворила и обожала его, которая позволила ему разбить свое сердце. Может, тетушка Мим была права, когда говорила, наблюдая за безутешными рыданиями Миранди, что в их отношениях Джо интересовал только секс?
Но, даже несмотря на это, Миранди никогда не сожалела о времени, проведенном с Джо, ведь рядом с ним она чувствовала себя по-настоящему живой.

Приоткрыв дверь, Миранди вошла в спальню Джо. Как и ожидалось, большую часть комнаты занимала королевских размеров кровать.
Интересно, каково это — спать рядом с ним в этой постели? У Миранди перехватило дыхание, когда она представила себе Джо, спящего на этих простынях цвета шампанского. Лежащие горкой в изголовье черные подушки выглядели очень мягкими. Раньше подобная эстетика мало интересовала Джо, и их ложем страсти был простой матрас на полу. Они могли лежать там часами, лаская друг друга в свете свечей, которые Джо расставлял на полу вокруг, отдавая дань романтическим стереотипам.
Повинуясь неожиданному порыву, Миранди сбросила туфли и легла на черное шелковое покрывало, положив голову на подушки.
Ах… Она закрыла глаза, наслаждаясь уютом и мягкостью, расслабляясь, позволив своему воображению рисовать соблазнительные картины…
Например, что будет, если вдруг войдет Джо и увидит ее здесь? От этой мысли Миранди бросило в жар. Что же он сделает с ней?
Почти непроизвольно она изменила позу на более привлекательную, закинула руки за голову. Что же произойдет?…
Джо войдет в спальню, увидит ее и не сможет устоять перед внезапно охватившей его страстью. Он рывком развяжет галстук, медленно расстегнет пуговицы на рубашке. О, Миранди прекрасно помнила сильную, мускулистую грудь, которая скрывалась под рубашкой, гладкую бронзовую кожу.
Хотя… Может, сначала им стоит поцеловаться? Ей ведь не понравится, если Джо будет спешить. Она быстро отмотала сцену назад до момента, когда Джо начал раздеваться. Пусть лучше он бросится к ней, прижмет к себе и страстно поцелует. Ну и что, что это напоминает сцену из «Спящей красавицы», главное, чтобы было романтично.
Странный скрип заставил Миранди нервно вздрогнуть. Что это? Этот звук раздался внутри квартиры или это просто соседи шумят? Несколько секунд она лежала неподвижно, прислушиваясь, но больше ничего не происходило, и она вернулась к своей фантазии.
Поцелуй. От поцелуев Джо у нее всегда голова шла кругом, она могла забыть обо всем на свете, стоило этим чувственным губам прикоснуться к ее коже. Но правильно ли целоваться, не обсудив, что же произошло между ними? Почему он так внезапно охладел к ней и порвал все отношения в тот момент, когда она так нуждалась в нем? Почему за один вечер из доброго, любящего и понимающего Джо он превратился в холодного и отстраненного незнакомца?
С другой стороны, разговоры могут разрушить магию момента. Нужны ли разговоры, когда встречаются двое влюбленных. Нет, пусть он поцелует ее и скажет…
Миранди снова что-то послышалось, она открыла глаза и поняла, что сейчас из первых уст узнает, что хотел бы ей сказать Джо Синклер, потому что он стоял в дверном проеме спальни и смотрел на нее так, словно не верил в реальность происходящего.

Глава 3

Миранди чувствовала себя кроликом под тяжелым взглядом удава. Она подскочила с кровати и неловким движением попыталась поправить сбившееся покрывало.
— Ой, Джо, я не ожидала… Я просто… — Ее взгляд упал на лежащие на полу туфли, и щеки Миранди заалели еще сильнее.
Но она бы не выжила в деловом мире, если бы за эти десять лет не научилась находить выход из самых сложных ситуаций.
Выпрямившись и гордо вздернув подбородок, она холодно произнесла:
— Надеюсь, ты в курсе, что у тебя водятся мыши?
Черные брови Джо поползли вверх. За ними последовали уголки губ. Такого поворота сюжета он явно не ожидал.
— Ну, здравствуй, Миранди.
Ее всегда поражало, как Джо может вложить столько смысла в одно слово — здесь было и восхищение, и недоумение, и удовлетворение, словно Джо всегда подозревал, что однажды обнаружит ее в своей постели, и плохо скрытая насмешка, — он явно не верил ни единому ее слову. Но даже насмешка, произнесенная этим текучим, бархатистым голосом, — восемьдесят процентов горького шоколада, остальное сливки и сахар.
У Миранди мелькнула мысль убежать, но Джо стоял в проеме двери, блокируя единственный выход из комнаты своим телом. Поэтому она надела туфли и подняла с пола упавшую папку.
— Меня попросили передать тебе это, — сказала она, отдавая ему документы.
— В моей спальне? — насмешливо уточнил он.
— Конечно нет. Я хотела положить папку на комод в прихожей, но тут на меня выскочила мышь… Я испугалась и побежала сюда, а она за мной. Она и сейчас где-то здесь.
— Может, у меня под одеялом? — невинно предположил Джо.
Миранди покраснела еще больше, чувствуя, как его взгляд изучающе скользит по изгибам ее тела.
Но еще больше ее смутило то, как отозвалось ее тело на этот призывный взгляд.
— Возможно. Она побежала на меня… Я испугалась и запрыгнула на кровать… — Подушка, на которой она лежала, до сих пор хранила форму ее головы. — Она могла убежать в другую комнату, но мне было страшно спуститься… — Миранди попыталась придать лицу максимально честное выражение.
— Неплохо.
Миранди почувствовала скепсис в голосе Джо и поняла, что он не верит ни одному ее слову. Похоже, при этом не слишком злился, но звоночки в голове предупреждали об опасности: Миранди, Джо, кровать — им не стоит оставаться наедине.
— В любом случае мне нужно возвращаться на работу, — сухо сказала она, направляясь к двери, но Джо преградил ей путь:
— Пожалуйста, подожди.
В его кармане зазвонил телефон. Джо мельком взглянул на экран и поморщился.
— Я не могу сейчас говорить, Кристи, — сказал он, положил трубку и повернулся к Миранди: — Останься ненадолго. Я хочу поговорить с тобой.
Джо не прикасался к ней, но она замерла, не в силах пошевелиться.
— Присядь, — кивнул он в сторону белого кожаного дивана. — Хочешь что-нибудь выпить?
— Нет, спасибо, — покачала она головой, чуть улыбнувшись. — Я ведь сейчас на работе.
В это мгновение она вспомнила один из их долгих летних вечеров, когда Джо впервые предложил ей попробовать водку, а она не раздумывая согласилась, надеясь, что так будет казаться своему искушенному возлюбленному немного взрослее. И почему-то у Миранди было такое ощущение, что Джо тоже помнит об этом.
— Хорошо, — кивнул он, наливая себе виски и садясь в кресло напротив.
Миранди завороженно следила за тем, как длинные чувственные пальцы Джо оплели бокал. Пальцы, которые когда-то тщательно исследовали каждый потаенный уголок ее тела.
— Как у тебя дела в компании? Уже освоилась? — спросил Джо, пристально глядя на Миранди.
Его взгляд скользил по ее длинным ногам, поднялся к груди, потом выше, к полным губам. От одного его взгляда кровь в жилах Миранди начинала бежать быстрее, и она ничего не могла поделать.
Она попыталась взять себя в руки.
— Все в порядке. Я постепенно осваиваюсь, но думаю, что было бы лучше, если бы я выполняла ту работу, для которой меня наняли. Надеюсь, мой офис скоро будет готов.
— А как складываются отношения с Паттерсоном? Он помогает тебе сориентироваться?
— Да, — кивнула она. — Все хорошо.
— Великолепно. А как в остальном обстоят дела?
Что он имеет в виду? По работе или в личном плане? Вряд ли его интересует состояние здоровья ее отца или то, хорошо ли растут яблони в его саду. Нет, конечно нет, он хочет знать, встречается ли она с кем-нибудь.
— Все в порядке, — нейтрально ответила она. — Удовлетворительно.
— Удовлетворительно, — повторил он, лукаво изогнув бровь.
— Да, — кивнула Миранди, осознав, что выбрала не слишком подходящее слово.
Она не собиралась рассказывать Джо о том, что ее отношения с мужчинами не ладятся. Оказалось, ей очень сложно открыться, довериться малознакомому человеку. Похоже, после разрыва с Джо страсть, которая так восхищала его в ней, исчезла, оставив холодность и недоверие.
— Я закончила колледж, получила степень…
— Об этом я уже прочел в твоем личном деле. Где ты училась?
— В Брисбене.
— Как можно дальше от меня? — усмехнулся он.
— Вовсе нет. Просто он мне подходил по всем параметрам, ведь я хотела стать врачом, а там хорошие курсы и сильные преподаватели. В конце концов, это произошло уже после того, как ты… после нашего разрыва. Но я быстро поняла, что медицина не для меня, и начала работать в банке. Сначала я думала, что это будет просто временная работа, но мне неожиданно очень понравилось работать в финансовой сфере.
— Неужели? — недоверчиво переспросил Джо. — И какова же твоя цель?
— Сделать карьеру.
— Понятно. А что еще?
Миранди недовольно покосилась на него. Словно он не знает, о чем еще может мечтать двадцативосьмилетняя женщина.
— Я хочу стать управляющим директором компании, похожей на «Мартин инвестментс», — ответила Миранди.
Джо лукаво улыбнулся, словно почувствовал вызов.
— А как ты, Джо? Ты стал успешным бизнесменом. Неплохо для хулигана, которого выгнали из трех школ.
— Совсем не это будущее пророчили мне твои родственники, — зло усмехнулся Джо.
Миранди постаралась сохранить безучастное лицо, но она не могла не признать его правоту — если бы тетушка Мим узнала, кем он стал. Она никогда не скрывала, что думает об этом юном хулигане.
Одна мысль о семье Миранди вызывала у Джо гнев. Он посмотрел на длинные ноги Миранди, подчеркнутые узкой юбкой. Затем его взгляд поднялся выше, на ее нежные губы. Интересно, она пользуется губной помадой? Хотя ее губы всегда были розовыми, полными и сладкими. О, какими сладкими…
Хотя тогда она была совсем юной. Взгляд Джо вновь вернулся к губам Миранди — будет интересно узнать, какой она стала.
— Ты все еще живешь с отцом?
— Нет, я снимаю квартиру с подругами.
— Было непросто съехать из отчего дома?
— Все когда-нибудь вырастают.
— И ты выросла? — тихо спросил Джо, пристально вглядываясь в ее лицо.
Миранди чуть пожала плечами:
— Не знаю. Я стала старше, узнала о жизни больше. А ты?
— Старше. — Уголки его губ поползли вверх в лукавой, соблазнительной улыбке.
Как он может быть столь ненавистен ей и в то же время столь привлекателен?
— У тебя кто-то есть? — тихо спросил Джо.
Его лицо оставалось безучастным, но все тело напряглось в ожидании ответа.
Миранди изящно положила ногу на ногу и лукаво улыбнулась:
— Мне кажется, начальники обычно не задают подчиненным подобных вопросов.
— Возможно, — чуть пожал плечами Джо и развел руками. — Но я всего лишь человек, а людям свойственно интересоваться тем, как складывается жизнь у их бывших любовниц.
Любовник. Разве это слово не происходит от слова «любовь»? А разве тот, кто любит, не заботится о тебе? Не желает всегда оставаться рядом? Особенно когда ты напуган до смерти и не знаешь, что делать.
— Я думал, ты уже давно замужем за каким-нибудь благочестивым гражданином из пригорода Сиднея, у вас двухэтажный дом с белым заборчиком и трое детей и твой муж каждое воскресенье подстригает газон и водит детей в парк.
— Значит, ты думаешь, это предел моих мечтаний? Или твоих, Джо?
— Моих? Я думал, ты лучше меня знаешь.
— Знаю, — кивнула Миранди, скрестив руки на груди. — В конце концов, что в этом плохого?
— Ничего. Кому-то такая жизнь подходит. Тебе, например.
— Неужели? Почему ты думаешь, что знаешь, что мне подходит, Джо? — холодно спросила Миранди.
— Опыт прошлых лет подсказывает мне это. Или ты не помнишь, как мы с тобой когда-то развлекались? — дьявольски улыбнулся он, сверкнув небесно-голубыми глазами.
Ах, если бы она могла забыть. Она с трудом подавила охватившие ее эмоции, удостоив его реплику лишь безучастным кивком.
— Помнишь, как мы угнали машину отца и поехали купаться на озеро Коги? Голыми. На обратном пути ты вела машину. — Джо мечтательно улыбнулся. — Все еще голой. Вот это была поездка. Старик Саммерс не узнал бы свою правильную девочку.
Сейчас в его глазах было искреннее восхищение, и Миранди почувствовала, как краснеет. Она помнила эту потрясающую, безумную, дикую поездку. Помнила его красивое бронзовое тело, переплетенное с ее белым на влажном озерном песке, помнила счастье, которое испытывала, ощущая на своей коже его сильные горячие руки, помнила его страсть и желание…
Миранди подняла на него взгляд и поняла, что он тоже вспоминает ту ночь. Желание вспыхнуло в ее теле, словно лесной пожар. Мысль о том, что сейчас они с Джо одни в квартире и могут заняться сексом, казалась невыносимо притягательной.
Она взглянула на Джо и неожиданно разозлилась. Как просто мужчинам — ни проблем, ни обязательств, лишь чистое наслаждение. Нет, этого не произойдет, она уже наделала достаточно ошибок.
— Как бы я не хотела остаться и продолжить вечер воспоминаний, мне пора возвращаться на работу, — сухо сказала она, вставая.
— Нет, пожалуйста, не уходи. Паттерсон не станет беспокоиться. Можешь сказать ему, что я безжалостно приказал тебе выполнять мои прихоти, — с улыбкой сказал Джо, словно они были заговорщиками, связанными общей тайной.
Миранди опустила взгляд, притворяясь, что изучает свой маникюр. О господи. Зачем она опять ворошит это осиное гнездо, зачем играет с огнем? Не ужели она правда готова позволить Джо соблазнить ее?
Может, эти мысли терзают ее из-за того, что она позволила себе полежать на кровати Джо? Господи, ну зачем она пошла на поводу у этого странного желания?
Нет. Достаточно вспомнить ту бездну горя и унижения, в которую поверг ее разрыв с ним, чтобы отказаться от любого его предложения. И не важно, что это будет — невинный ужин или жаркая ночь страсти.
Твердое «нет» уже было готово сорваться с ее губ. Она подняла взгляд на Джо… и не смогла вымолвить ни слова.
Никто, кроме него, не умел одним взглядом заставить ее затрепетать от желания. Он смотрел на нее так, словно знал все ее грешные помыслы и не сомневался: стоит немного подождать, и она, словно спелый персик, упадет в его руки.
Что ж, она всегда успеет отказать Джо, но, может, для начала стоит выслушать его предложение?
Но Джо удивил ее.
— Я рад, что у нас появилась возможность поговорить. Думаю, нам нужно кое-что обсудить, перед тем как двигаться дальше.
— Дальше? — Миранди нервно облизнула губы. — Я не уверена, что хочу…
Что он имеет в виду? Куда дальше? В спальню?
— Мы часто сталкиваемся друг с другом, — продолжал Джо, не обращая внимания на ее бормотание. — И думаю, нам нужно открыто поговорить о том, что произошло десять лет назад. Тогда, находясь рядом, мы будем чувствовать себя комфортнее и сможем нормально работать. Ты ведь тоже предпочтешь строить свои отношения со мной, опираясь на правду?
Если бы Миранди уже не сидела, она бы, наверное, упала от удивления. Неужели он правда хочет поговорить о том, что произошло между ними? Открыто, без лжи и умалчивания?
В кармане Джо зазвонил телефон, но он даже не стал смотреть, кто это. Его взгляд был прикован к растерянному лицу Миранди.
— Наша новая встреча заставила меня о многом вспомнить, переосмыслить то, что произошло между нами много лет назад…
Миранди чувствовала, что он говорит искренне.
— Многое из того, что мы сказали друг другу…
Может, ей действительно стоит рассказать ему правду? Может, если она объяснит, почему позволила себе проявить слабость, унизиться перед ним, даже умолять…
Теперь зазвонил домашний телефон. Через секунду включился автоответчик и раздался женский голос:
— Алло, Джо, я знаю, ты там! Пожалуйста, не вешай трубку, нам нужно поговорить!
Джо зло скривился и схватил трубку:
— Извини, Кристи, я сейчас занят. Я тебе перезвоню.
Он уже собирался повесить трубку, но девушка, видимо, начала настаивать на продолжении разговора. Даже со своего места Миранди слышала, как она кричит.
— Я ничего подобного не обещал, — холодно отозвался Джо на ее очередную реплику.
Миранди показалось, что ее сердце превратилось в кусок льда. Она уже слышала эти слова и интонацию. Сцена десятилетней давности стояла у нее перед глазами. Она прекрасно знала роль, отведенную этой бедной девушке, и знала, чем закончится пьеса.
Желание поделиться с Джо своими чувствами, открыться ему умерло, так и не воплотившись. И слава богу. Она стерпела достаточно унижения от этого мужчины, нельзя было допустить, чтобы он вновь вернулся в ее жизнь.
Она встала. Джо преградил ей путь:
— Нет, останься. Пожалуйста, я сейчас закончу.
Он вышел в соседнюю комнату, чтобы закончить разговор, но обрывки все равно долетали до нее.
— Я не… почему я должен что-то объяснять? Это просто бизнес… Со мной поедет ассистентка. Что? Почему это? Конечно, не ожидаешь же ты, что я заставлю ее спать на улице? Потому что я так сказал, Кристи. Что ж, думаю, ты права… Да, так будет лучше для всех.
Было в этой последней фразе что-то пугающее, означавшее, что еще одни отношения закончились. И Миранди прекрасно помнила, каково это. Похоже, бедняжка Кристи пересекла невидимую черту, за которую Джо никого не готов был пропустить. Ту, которую десять лет назад пересекла она сама.
Сердце Миранди болезненно сжалось. Как она могла поверить, что Джо готов открыться ей, объяснить, что же тогда произошло между ними, если сейчас он точно так же разбивает сердце другой девушки? Нет, Джо не изменился.

* * *

Джо в сердцах отбросил телефон. На этот раз Кристи хотела поехать вместе с ним в путешествие. Наверняка это идея ее отца, члена правления «Мартин инвестментс». Таким образом он хотел узнать все о том, какие встречи и с кем Джо будет проводить во время поездки.
Он собирался позвонить старому прохвосту и сообщить все, что думает о его коварных планах, но телефон зазвонил опять. И на этот раз звонила не Кристи.
— Здравствуйте, Джо, — поприветствовала его Тоня. — Думаю, я нашла подходящую замену Стелле. Что вы думаете о новой сотруднице, Миранди Саммерс? Ее офис пока не готов, а секретарша Райана выходит из отпуска на следующей неделе, так что у нее все равно временно не будет работы.
— Нет, Тоня, это невозможно. — Он не станет открывать этот ящик Пандоры.
Но… Может…
— Хорошо, я все обдумаю и перезвоню.
Нет, это просто безумие, тут и думать не о чем!
С другой стороны, в предложении Тони были и привлекательные моменты. Совместная поездка может стать неожиданным решением их проблемы.
Но это слишком рискованно. Гораздо безопаснее будет взять с собой гранату с сорванной чекой, чем Миранди. Ни один мужчина в здравом уме не войдет в эту реку во второй раз.
Но…
Обернувшись, он посмотрел на Миранди и почувствовал, как участился его пульс.
Почему бы и нет? Прошлое осталось в прошлом, им обоим пора перевернуть страницу и жить дальше.
А если что-то пойдет не так, он всегда сможет взять ситуацию под контроль.
Он вышел в гостиную, где его ждала Миранди.
— Прости, нас прервали, — сказал он.
Она обернулась, с интересом глядя на него. Настроение Джо неуловимо изменилось, он явно пришел к какому-то решению. Перед ней стоял исполнительный директор «Мартин инвестментс», уверенный в себе, собранный, уже забывший о девушке, чье сердце он разбил всего пару минут назад.
Мгновение Джо колебался, изучая ее лицо, но потом все же спросил:
— У тебя есть загранпаспорт? — Когда она кивнула, он широко улыбнулся и продолжил: — Замечательно. Мне нужен ассистент, который будет сопровождать меня во время поездки во Францию. И этот ассистент — ты.
— Я? — Он, должно быть, шутит! — А как же Стелла?
— Ее сын попал в аварию и сейчас лежит в больнице в тяжелом состоянии, так что Стелла не может поехать. Начальница отдела кадров считает, что ты прекрасно ее заменишь.
Неужели он всерьез? Может, Джо и способен мгновенно переключаться на деловой режим, становясь хладнокровным, собранным, профессиональным, забывая обо всех личных страстях, но она не такая. Каждый раз, когда Миранди оказывалась рядом с Джо, ее охватывал ураган эмоций, от ненависти и желания убежать прочь до острого сексуального желания, от которого горели щеки, а сердце билось как барабан.
— Но… но… А как же Райан?
— Райан? Забудь о Райане! — Он говорил почти с отвращением. — Я все улажу, — уверенно закончил он, одарив ее покровительственной улыбкой. — Это всего лишь пара дней на Ривьере, не кругосветное путешествие.
Миранди на секунду позволила себе поддаться фантазии и увидеть себя гуляющей по узеньким европейским улочкам с их причудливой архитектурой, обедающей на террасах роскошных ресторанов, плавающей в Средиземном море и загорающей на золотом песке лучших пляжей.
— О господи, это было бы прекрасно, — выдохнула она.
— Ты так думаешь? Замечательно. — Джо удовлетворенно улыбнулся. — Перспективы и правда открываются весьма привлекательные.
Его взгляд непроизвольно скользнул по телу Миранди, и она это заметила. Как она могла забыть, что в их поездке будут не только дни, но и ночи. Будет отель и находящиеся рядом номера.
Джо уже открыл свой ноутбук, бормоча что-то о времени вылета и билетах, но Миранди не слушала его. Она не знала, как ей поступить. С одной стороны, звоночки, предупреждающие об опасности, уже давно звенели в ее голове, с другой стороны, почему бы ей не пойти на поводу у своих желаний? Что плохого в поездке во Францию с бывшим любовником? В конце концов, она уже взрослая и справится с возможными последствиями.
Искушение струилось по ее венам, словно сладкий мед. Но, глядя в уверенное красивое лицо Джо, она не могла не думать о том, какой слабой и безвольной была десять лет назад. Она была готова делать все, что он скажет, была его послушной игрушкой, а он предал ее и разбил ей сердце.
Если сейчас она согласится поехать с Джо во Францию, не будет ли это предательством по отношению к себе самой? Получится, что боль и унижение, которые ей пришлось испытать по вине Джо, ничему ее не научили?
— Прости, я не смогу поехать с тобой.
— Что? — удивленно переспросил Джо, подняв взгляд от экрана.
— Спасибо большое, но нет, — сказала она, вставая. — Может, лучше позовешь с собой Кристи?
Его взгляд стал обжигающе холодным.
— Кристи не моя сотрудница, — ответил он, опасно прищурив глаза.
Миранди вдруг осознала, что она впервые ответила ему отказом. Десять лет назад она была безумно влюблена в него и сделала бы что угодно, лишь бы увидеть его улыбку.
Но это время прошло.
— Почему ты думаешь, что у тебя есть выбор? — спросил Джо, вставая и подходя к ней. Он говорил буднично и безучастно, но чувствовалось, как он напряжен.
— Ты сам должен понимать, что это не слишком хорошая идея.
— Почему же? Ты по какой-то причине не можешь путешествовать?
— Нет.
— Тогда в чем проблема? Что тебе мешает?
— Ты сам знаешь ответ. Джо, между нами давно все кончено.
Джо ответил коротким смешком.
— Ты неправильно меня поняла, Миранди. Все было кончено много лет назад, милая, и это ты не можешь забыть меня, а не наоборот.
— Поверь, я давно забыла тебя, — ответила она, с трудом сдерживая гнев. — А вот насчет тебя я не уверена.
На лице Джо была улыбка, но потемневшие глаза метали молнии. Миранди видела его таким злым всего пару раз, обычно его ленивое спокойствие было непоколебимо.
Но он справился с собой через секунду.
— Почему ты сомневаешься в этом? Из-за того, что я попросил тебя поехать со мной? Но это деловая поездка, и мне там понадобится ассистент, а не любовница.
— Хорошо, как скажешь. Но ведь я не твой ассистент, Джо. Я маркетолог, хотя в этой компании, похоже, никто об этом не знает. Даже бедный Райан думает, что я всего лишь ассистент.
— Тебя никто не назначал его ассистентом, — прорычал Джо. — Но я рад, что ты упомянула Паттерсона. Хочу предупредить тебя, прежде чем ты нырнешь в его постель, что компания не приветствует подобных отношений между сотрудниками.
Теперь она рассмеялась ему в лицо.
— Что? Джо, ты сам себя слышишь? Это просто бред. Неужели ты правда думаешь, что…
Джо отмахнулся от ее объяснений:
— Повторяю еще раз, мое решение взять тебя с собой в эту поездку продиктовано исключительно интересами компании. Как исполнительный директор, я должен заботиться о том, чтобы сотрудники приносили максимальную пользу компании. Я подумал, нам будет полезно поработать вместе, наладить рабочие отношения. Финансовый мир бывает очень жесток, и я думал, что смогу помочь тебе, что мы начнем больше доверять друг другу…
— Что ты знаешь о доверии, Джо? — Сердце Миранди билось так сильно, словно хотело проломить клетку ребер, а разум был уже не в состоянии контролировать острый язычок. — На каком основании я должна доверять тебе? Наше общее прошлое не подталкивает меня к этому, а что до настоящего… Меня взяли на работу в «Мартин инвестментс» как маркетолога, но вместо этого я вот уже месяц отправляю почту и выполняю мелкие поручения Райана Паттерсона. Это, кстати, уже нарушение закона.
Она увидела, как на щеках Джо заходили желваки.
— Все абсолютно законно, Миранди. Пока ты работаешь на меня, ты будешь делать то, что я поручу.
— Нет, не буду! — почти кричала она. — Потому что с этого момента я больше не являюсь твоим сотрудником, Джо! Я увольняюсь!
Он замер, неверяще глядя на Миранди:
— Ты шутишь? На каком основании?
— На том основании, что я отказываюсь работать на человека, который не способен держать слово. — Ее голос дрожал от едва сдерживаемых эмоций. — Ты совсем не изменился, Джо. Не знаю, почему тебя так разозлил мой отказ, но это уже не моя проблема.
— Ты не веришь мне, но можешь ли ты довериться себе самой? — холодно поинтересовался он. — Напомнить тебе, что всего тридцать минут назад ты нежилась в моей постели?
На это Миранди нечего было ответить, поэтому она просто развернулась на каблуках, подхватила сумку и выбежала из квартиры Джо.

Глава 4

Снова он бежал по знакомой улице, мимо большого дома с розовым садом, мимо углового коттеджа с синей крышей вверх по холму, на котором стоял его дом. Там кто-то обязательно должен ждать его. Он наконец возвращается домой, туда, где всегда звучит смех и пахнет свежими цветами из сада. И ужин, наверное, уже почти готов. Внезапно Джо охватил страх, что он может не успеть. Если он не поторопится, она уйдет, не дождавшись его. Он попытался бежать быстрее, но ноги перестали слушаться его, вдруг став ужасно тяжелыми. Он едва мог идти, но не сдавался. Уже подходя к дому, он увидел, как из ворот выезжает желтое такси. На пассажирском сиденье сидела его мать. Он закричал и замахал руками, всеми силами пытаясь привлечь ее внимание, заставить остановиться, остаться с ним, но она смотрела сквозь него и не замечала, словно его и не было вовсе…
Он проснулся в поту и долго лежал в темноте, стараясь унять колотящееся сердце.
Не нужно было быть Зигмундом Фрейдом, чтобы понять, что стало причиной возвращения старых кошмаров. Точнее, кто.
Похоже, у Миранди талант создавать вокруг себя драму. Сегодняшняя безобразная сцена пронеслась перед глазами Джо. Этот всплеск эмоций был для него так нехарактерен. Наверное, напряжение, вызванное подготовкой к поездке, стало причиной того, что он вышел из себя.
Правда, непросто сохранить хладнокровие, когда рядом с тобой Миранди. Она может казаться нежной, мягкой и беззащитной, но всегда готова уколоть в самое больное место, пробраться к нему под кожу, пробуждая чувство вины и раскаяния.
Джо подошел к бару и налил виски, надеясь, что это поможет ему успокоиться. Господи, ну почему она такая упрямая? Что он мог поделать, если любое его слово Миранди воспринимала в штыки? Любой из сотрудников «Мартин инвестментс» был бы счастлив сопровождать его в этой поездке, и только она посчитала это поводом для увольнения.
Джо поморщился, стараясь не обращать внимания на грызущее его чувство вины. Его предложение было щедрым и абсолютно не выходящим за рамки приличий. Разве он мог ожидать, что Миранди так на него отреагирует? Теперь она лишилась работы, и ответственность за это частично лежит на нем. Стратегия с Паттерсоном и постепенным вливанием в коллектив не сработала. Может, стоило действительно сразу поставить ее на должность маркетолога и посмотреть, выдержит ли она нагрузку?
Черт побери, он ведь просто хотел помочь ей!
Он перевел взгляд на кровать, и память услужливо подбросила ему образ Миранди, лежащей на ней и в этот момент похожей на прекрасную сонную фею. Джо давно не испытывал такого внезапного прилива возбуждения, но он уже давно не видел ничего настолько соблазнительного. Неужели десять лет назад ее грудь была такой же полной? Он вспомнил долгие вечера в его квартире, когда Миранди сидела у него на коленях и ее обнаженная грудь с тугими вишенками сосков была как раз на уровне его губ, так что он мог насладиться их вкусом. Одного воспоминания было достаточно, чтобы Джо бросило в жар, а кровь в его жилах побежала быстрее.
Он упал на кровать и устало провел рукой по волосам. Внезапный прилив желания отступил, но сожаление осталось. Он знал, что виноват, и не мог поверить, что позволил Миранди просто уйти, не попытавшись исправить положение.
Его мужская гордость требовала, чтобы завтра в самолете Миранди Саммерс сидела рядом с ним, и неожиданно к ней присоединилось его сердце.
Поддавшись внезапному порыву, Джо начал быстро одеваться. Ему даже не нужно было включать компьютер, чтобы узнать ее адрес, он и так помнил его: Лавандовый залив, улица Лилий, дом три. Очаровательный пригород Сиднея, где обитают его худшие кошмары.

Миранди в очередной раз перевернула подушку, которая всю ночь казалась ей то слишком твердой, то слишком жаркой. Ее злые слезы, которые она, вернувшись домой, пролила немало, оставили на наволочке соленые разводы.
Она уже много лет не чувствовала себя так ужасно, как сегодня. Ее голова раскалывалась, а в груди, казалось, горел пожар. И самое ужасное, что она сама была во всем виновата.
Зачем она вообще устроилась на работу в «Мартин инвестментс»? Было очевидно, что Джо не хочет работать с ней. Он был бы счастлив, если бы они вообще больше никогда не встретились.
И какой дурой надо быть, чтобы позволить поймать себя в момент, когда ты лежишь на кровати бывшего парня?
Миранди застонала. Как она допустила подобное? Она что, ненормальная? Жаркие волны стыда прокатывались по ее телу каждый раз, когда она вспоминала, как Джо появился на пороге спальни.
Она хотела показать, что может противостоять ему, а чем все закончилось? Да, она ушла с гордо поднятой головой, но в результате осталась без работы, которой она так радовалась, о которой рассказала своим родственникам и друзьям. Джо был прав, ей не место в мире финансов, она позволила эмоциям взять верх. Похоже, она не смогла вынести даже мысли о том, что у Джо есть другая.
Глупо было верить, что ее чувства к Джо остались позади. Даже воспоминание о том, как сексуально он выглядел в порыве ярости, заставляло Миранди трепетать от желания. А внутренний голос тем временем нашептывал, что, если бы не ее глупая гордость, завтра она могла бы лететь вместе с Джо во Францию, а не рыдать всю ночь напролет.
Стараясь не разбудить соседок, она на цыпочках прошла на кухню и налила себе стакан молока в надежде, что это поможет ей заснуть.
Миранди собиралась вернуться в постель, но тут раздался звонок домофона. Наверное, кто-то из соседей забыл дома ключ или ошибся номером. Но домофон продолжал настойчиво звонить, обещая перебудить всех, если кто-нибудь не ответит.
— Кто это? — спросила она, с трудом нащупав нужную кнопку в темноте. — Вы и мертвого разбудите.
— Это Джо, — послышался хриплый мужской голос.
В первую секунду Миранди подумала, что ей послышалось.
— Джо? — эхом повторила она.
— Да, это я. Послушай, прости меня. Я знаю, уже очень поздно, но я должен с тобой поговорить.
— Сейчас?
— Да. Могу я подняться?
Миранди до сих пор не могла поверить, что все это реально, но у нее появилась надежда. Неужели у нее появился второй шанс?
— Миранди?
— Дай мне минуту, и я сама к тебе спущусь.
Возможно, сборы заняли больше минуты, но Миранди нужно было время, чтобы скрыть следы бессонной ночи и красные от слез глаза. Но она спешила, как могла, ведь Джо мог передумать и уехать.
Перед дверью, за которой ее ждал Джо, она на несколько секунд замерла, стараясь успокоиться.
Джо стоял на крыльце, на нем были джинсы и футболка, на лице виднелась отросшая за день щетина. Сейчас, без дорогого костюма, он как никогда напоминал себя прежнего. С первого взгляда было видно, как он напряжен.
Его взгляд скользнул по ее телу, заставив Миранди остро почувствовать, что из одежды на ней только домашний халатик и тапочки.
— Джо… Я не ожидала тебя увидеть…
— Да. — Он нахмурился, подбирая слова. — Я много думал о том, что произошло сегодня, и уверен, что нам стоит поговорить.
— О чем? — едва дыша, спросила Миранди.
— О твоем решении. Ты собиралась увольняться до сегодняшнего дня?
— Нет, — признала она. — Я надеялась, что смогу работать в «Мартин инвестментс», что все как-нибудь образуется… — Она нервно провела рукой по волосам, чувствуя, что Джо внимательно следит за каждым ее движением.
— Рад это слышать, — чуть улыбнулся он. — Думаю, сегодня мы оба погорячились.
Миранди судорожно вздохнула, чувствуя, как краска заливает ее лицо. При других обстоятельствах она никогда бы не сказала Джо того, что сказала сегодня днем.
— Ты спала? — вдруг спросил ее Джо, пристально вглядываясь в ее лицо.
— Конечно.
— Одна?
Миранди в полном изумлении уставилась на него:
— Да, одна. Но почему ты думаешь, что имеешь право спрашивать?
— Прости. Честно, прости. Я не знаю, зачем спросил тебя об этом.
Несмотря на то что Миранди только что проснулась, ее мозг не мог не начать искать объяснение его неожиданного поступка. Он не стал бы задавать подобный вопрос, если бы она была ему абсолютно неинтересна, правда? В этом случае его вообще не было бы здесь. Это был поступок, достойный Джо десятилетней давности, того парня, который был без ума от нее.
Пока она размышляла, Джо успел вернуть себе спокойствие, больше подобающее исполнительному директору компании, и придумать достойное объяснение своему поступку.
— Наверное, я просто хотел убедиться в том, что ты свободна… для того чтобы принять мое предложение.
— Какое предложение?
— Я подумал, ты захочешь вернуть себе работу. Интересует?
О, интересует, и еще как! Облегчение, которое в этот момент испытала Миранди, было так велико, что она едва устояла на ногах. Но пока радоваться рано.
— Ты говоришь о моей настоящей работе или о работе ассистентки Райана?
— Ты никогда не была ассистенткой Райана, — поморщился Джо. — Но… Ладно. — Он поднял руки, словно признавал свое поражение. — Я согласен с тем, что ты должна как можно скорее приступить к своей настоящей работе, если ты все еще этого хочешь. Ты согласна?
Миранди молча кивнула, боясь произнести хоть слово. Сейчас ей хотелось петь, танцевать, плясать чечетку, повиснуть на шее у принесшего добрую весть Джо, но нужно было сохранять спокойствие и профессионализм.
— Хорошо, — улыбнулся Джо.
Почти незаметно он вдруг оказался совсем близко. Она чувствовала жар, исходящий от его большого сильного тела, его запах и желание, которое сейчас не имела права испытывать.
Пытаясь успокоиться и взять себя в руки, она сделала шаг назад, но уперлась спиной в дверь. Господи, почему же ее так тянет к нему? Может ли темнота вокруг, его потрясающая внешность и то, что они совсем одни на ночной улице, оправдывать ее неуместные желания?
Он чуть наклонился:
— Откуда исходит запах роз? Это твои духи?
— Нет, просто масло для ванны, — чуть покраснев, ответила она.
— Да, я помню, раньше ты тоже так пахла. — На секунду на его лице появилась теплая улыбка, но затем он снова стал серьезным. — У меня есть одно условие.
Конечно, как же иначе. Неужели она думала, что все будет так просто? Миранди скрестила руки на груди и, набравшись храбрости, спросила:
— Какое?
— Ты должна полететь со мной во Францию.
Миранди готова была согласиться, но не могла так легко отказаться от своей гордости, ведь утром она категорически отказалась лететь с ним.
— По-моему, я ясно дала понять, что…
— Да. Но это мое условие. Ты или согласишься, или я уйду.
Она уже видела это выражение на лице Джо и знала, что если откажет, то он развернется, сядет в машину и уедет, а она упустит свой шанс сохранить работу. Похоже, у нее просто нет выбора.
— Но почему, Джо? Почему именно я?
— Что в этом странного? В поездке мне будет нужен ассистент и маркетолог.
— Хорошо, хотя утром ты говорил другое. А теперь, пожалуйста, назови настоящую причину.
Несколько мгновений он колебался, но потом заговорил:
— Что ж… Понимаешь, это долгая поездка, и я не слишком хочу туда ехать… — Джо тяжело вздохнул и продолжил: — И почему-то мне кажется, что все пройдет хорошо, если ты поедешь со мной — в смысле кто-то, кого я давно знаю.
Миранди пристально изучала его лицо. В его словах было что-то, что заставило ее насторожиться.
— Я не знаю…
— Ты хочешь получить свою работу назад?
— Ты ведь знаешь, что да, — вздохнула она, сдаваясь.
— Великолепно! Она твоя.
Эта улыбка Джо была другой, более теплой, интимной. Она была прежней. Словно не было десяти лет и разрыва. На секунду Миранди показалось, что он поцелует ее или хотя бы прикоснется к ней, но Джо не сделал этого. Он быстро взял себя в руки. Перед ней вновь стоял серьезный и хладнокровный исполнительный директор «Мартин инвестментс».
— А теперь иди домой, тебе нужно хорошо выспаться.
— Подожди, Джо, у меня тоже есть одно условие.
— Какое?
— Ты не должен использовать эту поездку как возможность соблазнить меня.
Его брови поползли вверх, а в глазах заплясали дьяволята.
— Миранди, за кого ты меня принимаешь?
— Ты забываешь, что я точно знаю, кто ты, — тихо ответила она.
Улыбка исчезла с лица Джо.
— Тебе только кажется, что ты знаешь меня. За эти годы многое изменилось. Но пусть будет так, как ты хочешь. Но наше соглашение будет действовать только до тех пор, пока и ты будешь соблюдать его.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты тоже не будешь пытаться соблазнить меня.
— Ах, вот ты о чем. Вряд ли мне придет это в голову, — рассмеялась она, но, встретившись взглядом с его манящими небесно-голубыми глазами, поняла, что не может полностью доверять себе, и почувствовала, как краснеет.
— Итак, мы договорились, — подытожил Джо, лукаво улыбаясь. — Встретимся в полдень в аэропорту, и умоляю, хотя бы раз в жизни не опаздывай.

Глава 5

Только полная дура согласится лететь через полмира с мужчиной, который разбил ей сердце, но за последние дни Миранди уже привыкла считать себя полной дурой.
Прошлой ночью на крыльце у Миранди возникло ощущение, что ей снова восемнадцать, и она снова садится на мотоцикл Джо на глазах у всех друзей и знакомых. Особенно острым это ощущение стало, когда Джо с безукоризненной вежливостью попрощался, сел в свою машину и уехал. Уехал, так и не поцеловав ее, даже не прикоснувшись, хотя Миранди была почти уверена, что его влечет к ней не меньше, чем ее к нему.
Она понимала, что все это к лучшему, что после того урагана эмоций, сопутствовавшего их ссоре, им следует избегать любых телесных контактов, которые усложнят и без того непростую ситуацию.
Но какая живая женщина может не думать о поцелуе этих чувственных губ, прикосновении этих сильных рук? Гораздо позже, лежа в своей постели, Миранди не могла не думать о том, как сексуально выглядел Джо с растрепанными волосами, торчащими в стороны, словно ежиные колючки, и темной щетиной на щеках.
Миранди со стыдом признала, что не знает, как ее тело отреагирует на прикосновение Джо. Она была уверена, что сможет держать себя в руках, пока Джо будет держать дистанцию. Она уже не та девчонка, таявшая от одной его улыбки.

Войдя в здание аэропорта, Миранди почти сразу увидела Джо. Сейчас он воплощал удивительную комбинацию себя прежнего и себя нынешнего. На нем были выгоревшие джинсы и черная рубашка, подчеркивающая широкую мускулистую грудь. Ему не хватало только старого доброго байка. Но на сгибе руки у Джо висел пиджак от известного французского дизайнера, а в другой был дорогой кожаный чемодан. Это придавало старому Джо светский лоск и элегантность, несвойственные ему раньше.
А еще он выглядел очень уставшим. Неудивительно, если ночные визиты — это его привычка. Но, увидев его угрюмое лицо, Миранди испугалась, что он сожалеет о своем приглашении.
Но когда Джо поднял взгляд и увидел ее, его лицо осветила искренняя улыбка, от которой сердце Миранди забилось сильнее.
Наверное, она и сама выглядела не лучшим образом. Этой ночью она так и не сомкнула глаз, переживая из-за грядущей поездки, собирая вещи, размышляя, как лучше вести себя с Джо. Она ни на секунду не переставала думать о том, почему Джо так настаивал, чтобы она поехала с ним. Почему это казалось ему правильным?
— Здравствуй, Джо. Ты уже позаботился о билетах? И предупредил Райана о моем отъезде? Или мне позвонить ему самой?
— Расслабься. Все под контролем. По крайней мере, пока, — добавил он с дьявольской улыбкой.
— Еще не поздно передумать, Джо. Ты не обязан проходить через все это.
— Конечно, обязан, это же моя работа.
— Я имею в виду, брать меня с собой.
— А, ты об этом. — Джо с улыбкой провел кончиками пальцев по ее щеке. — Нет, без тебя я никак не смогу обойтись.
— Неужели?
Миранди очень надеялась, что ее голос звучит спокойно и беззаботно, но его едва ощутимое прикосновение показалось ей ударом тока, который распространился по всему ее телу, взрываясь тысячами искр в ее крови. Его первое прикосновение после стольких лет. Она даже представить себе не могла, что так истосковалась по его рукам.
— И, надеюсь, ты не забыл о моем кабинете?
— Да, рабочие уже трудятся вовсю, к нашему возвращению все будет готово.
— Хорошо.
Когда самолет взлетел, Миранди с энтузиазмом приступила к работе ассистента.
— Какая тема конференции? — спросила она, доставая блокнот и устраиваясь поудобнее в своем кресле.
— Как сделать деньги из чего угодно, — хмуро ответил Джо.
— Хорошо, расскажи мне о том, как она будет проходить.
— Лучше ты расскажи мне, сохранилась ли в твоем гардеробе та крошечная сексуальная маечка. Она так подчеркивала твою фигуру… — Он с мечтательной улыбкой обрисовал в воздухе женский силуэт.
Миранди недовольно покосилась на него:
— Ты уверен, что видел эту маечку именно на мне, а не на одной из твоих многочисленных подружек?
— Абсолютно. Она была того же зелено-голубого цвета, что и твои глаза, — ответил он.
Время шло, и Миранди поняла, что Джо готов говорить о чем угодно, кроме цели их поездки. Она достала ноутбук и собиралась провести остаток полета, уточняя его расписание, но, как только она пыталась завести разговор о работе, он менял тему.
Возможно, так проявлялась замкнутость Джо, его нежелание говорить о себе. За тот год, что они были любовниками, он всего пару раз упоминал о своей семье, в основном об отце. Хотя, по мнению тетушки Мим, Джейк Синклер был горьким пьяницей и пропащим человеком, который предпочел покончить с собой, оставив сиротой несовершеннолетнего сына, Джо никогда не говорил о нем плохо.
По крайней мере, за время полета настроение Джо немного улучшилось. Он больше не казался таким угрюмым. Он сидел, откинувшись на спинку кресла, и наблюдал за ней из полуопущенных ресниц. Чтобы чувствовать себя свободнее, он расстегнул несколько верхних пуговиц на рубашке и закатал рукава. Его жилистые, бронзовые от загара руки лежали на подлокотниках, почти касаясь ее.
Наверное, правильнее было бы отвернуться и не разглядывать его, но это было бесполезно, потому что, куда бы она ни смотрела, Джо стоял у нее перед глазами.
На его коленях лежала распахнутая книга, но, похоже, он не слишком хотел ее читать. Она чуть приподняла ее, что рассмотреть обложку: «Финансы и этика». Похоже, этот парень ни на секунду не забывает о работе.
— На конференции будет кто-нибудь, кого ты знаешь?
— Искренне надеюсь, что нет, — поморщился Джо.
— Совсем никого? — удивилась она. — Никаких старых приятелей-банкиров?
— У банкиров не бывает приятелей, они могут только делать деньги, — усмехнулся он.
— Похоже, это самая одинокая профессия на свете, — недоверчиво рассмеялась Миранди.
— Ты скоро и сама это поймешь, если продолжишь работать в этой сфере. Я был очень удивлен, когда узнал, что такая любительница помогать всем живым существам, как ты, выбрала подобную профессию.
— Но ведь все не обязательно должно быть так, как ты описываешь, тут важен личный подход каждого, — покачала головой Миранди. — Деньги могут помочь сделать много добрых дел. Просто необходимо, чтобы как можно больше людей стремились к этому, тогда они смогут изменить мир.
Джо смотрел в ее сияющие аквамариновые глаза и чувствовал, что сердце начинает биться чаще. В юности она очаровала его своей добротой и искренним желанием помочь любому нуждающемуся.
— Надеюсь, у тебя получится следовать твоим идеалам, — тихо сказал он.
— А это так сложно, Джо?
— Да, — кивнул он.
Он был рад, что они коснулись этой темы. Миранди с полуслова поняла то, что так удручало его. Он смотрел на нее и видел, как выросла девочка, которую он знал много лет назад. Может, именно этого ему тогда не хватало — женщины, с которой он мог бы поговорить.
Он положил руку ей на колено и чуть сжал.
— Не волнуйся, я уверен, что у тебя все получится. Кому как не тебе спасать мир.
Но через секунду его прикосновение перестало быть таким невинным. Ему определенно понравилось ощущать ее тело под ладонью, его рука скользнула чуть выше… Но через мгновение Миранди перехватила ее и вернула на подлокотник.
Джо тихо рассмеялся, и Миранди была искренне рада слышать его смех. Угрюмая складка, которая пролегла между его бровей, наконец-то разгладилась. Похоже, быть исполнительным директором не так уж легко и приятно, как может показаться со стороны.
Он заметил, что взгляд Миранди остановился на нем, и провел рукой по подбородку:
— Что? Моя борода привлекает тебя?
Она внимательно пригляделась к его отросшей щетине, которая еще больше подчеркивала чувственную линию его губ, от которых теперь невозможно было отвести взгляд.
— Ты, как всегда, все преувеличиваешь, — усмехнулась Миранди, сделав вид, что его внешность ей совершенно безразлична. — Пройдет еще как минимум пара недель, прежде чем эту поросль можно будет назвать бородой. Но легкая щетина всегда шла тебе.
— Тогда признай, что она привлекает тебя. — Уголки его губ поползли вверх в невозможно сексуальной улыбке. — Что лучше ты никогда не видела.
Она ответила ему озорным взглядом.
— Я никогда не видела более колючей щетины. И более наглой. И конечно, более самодовольной.
Джо весело рассмеялся.
— Когда вы стали такой дерзкой и язвительной, мисс Саммерс? Разве вы не знаете, что из-за этого вы можете попасть в неприятности?
Его взгляд соблазнял и манил, заставляя кровь превращаться в жидкое пламя, несущее по жилам желание.
Нет, он просто подшучивает над ней. По-дружески. Это лишь невинный легкий флирт, ничего более. Это не намек и не обещание, что вскоре между ними может произойти нечто гораздо более интимное.
Пока Джо не догадывается о том, насколько он неотразим и какие чувства она испытывает в его присутствии, ей не о чем волноваться.
— Значит, тебе не слишком нравится эта конференция? — спросила она, решив вернуться к более безопасной теме разговора.
— Нет.
— Но почему? Ты путешествуешь, получаешь внеплановые выходные, встречаешь новых интересных людей…
— Интересных людей можно встретить и не уезжая из Сиднея.
— Что ж, если это так скучно, почему ты не послал кого-нибудь вместо себя?
— Потому что я должен сделать это сам, — поморщившись, ответил Джо. — Я представляю там проект, в инвестировании которого заинтересован совет директоров.
— Какой проект?
— Инвестиции в сферу развлечений.
— Это, наверное, очень интересно. И на этом каждый год делаются огромные капиталы.
Джо пристально вгляделся в ее лицо, потом чуть усмехнулся и осторожно убрал с ее лица выбившийся локон.
Миранди сидела, едва дыша. Сначала колено, теперь волосы. А еще ведь прикосновение к щеке, хотя это было еще в аэропорту и, наверное, не считается. Ее кожа до сих пор пылала там, где он прикасался к ней. Она могла сколько угодно притворяться, что ей все равно, но заливший щеки румянец выдавал ее волнение.
В его глазах было обещание, но он не сделает следующий шаг, если она сама не поманит его. Господи, что же ей делать?
Пока ее мозг яростно пытался разрешить эту дилемму, ее язык продолжал ничего не значащую болтовню.
— Почему бы тебе не посмотреть на эту поездку как на неожиданные каникулы. Юг Франции — одно из самых красивых мест в мире, любой мечтал бы оказаться на твоем месте.
— Наверное, это так, — помрачнев, кивнул Джо.
— И тебе все равно? Сколько раз ты был там?
Джо молчал очень долго. Миранди даже подумала, что он не расслышал ее вопрос, и хотела повторить его, но он все-таки ответил:
— Один раз.
— Долго?
— Я летал туда на выходные. Что происходит, Миранди? Это допрос?
— Похоже, выходные были не слишком удачными.
Его терпение лопнуло.
— Ты случайно не устала? Может, хочешь немного поспать?
— Похоже, это ты устал, — усмехнулась она. — Я помню, когда ты хотел спать, ты всегда становился ужасно нервным и капризным.
— Капризным? — возмутился Джо. — Я тоже много чего помню о тебе. Например, я помню, что иногда ты бываешь совершенно невыносима.
— Все мы не без греха, — откликнулась Миранди, переводя кресло в горизонтальное положение.
Она достала подушку и плед, демонстративно легла и закрыла глаза. Ей нужно было сосредоточиться. Она чувствовала, что где-то в недостижимом пока уголке памяти хранится ответ на все вопросы, какой-то отголосок старого разговора, который пока не удавалось вспомнить. Нужно было дать себе немного времени.
Через несколько минут она задремала.
Джо, дождавшись благословенной тишины, открыл глаза. Спать сейчас было слишком рискованно. Он не мог позволить себе проснуться с криком в погоне за желтым такси на глазах у стольких людей. Вместо этого он воспользовался возможностью рассмотреть лицо Миранди. Сейчас во сне оно казалось совсем юным и беззащитным. Джо почувствовал, как его сердце сжимается от нежности. После Миранди у него была дюжина женщин, а если считать подруг на одну ночь, то и несколько дюжин, но ни с одной из них он не испытывал тех чувств, которые будила в его сердце Миранди.
Их разрыв наступил слишком скоро, она не успела наскучить ему и осталась в его памяти прекрасным воспоминанием.
Джо тяжело вздохнул и отвернулся к окну. Если бы это была его первая поездка в Прованс, возможно, он разделил ее энтузиазм и предвкушение, но ощущал только горечь. Но у него не было выбора, он должен был быть там, а значит, лучшее, что он может сделать, — это сосредоточиться на работе, думать об интересах компании. Может, тогда его кошмары отступят хотя бы на время.
Не было ни единого шанса, что он встретит там знакомые лица, они все слишком далеко. Никто не знал, что он прилетает, и Джо был рад этому. Надо просто держаться как можно дальше от Антиба, оставаться на своей части побережья и позволить призракам прошлого бродить на своей.
Кроме того, у него есть прекрасный антидот, который спасет его от боли и горечи, — славное существо по имени Миранди, рядом с которой он забывал не только о прошлой боли, но и о задачах, стоящих перед ним в настоящем.
Бизнес-класс позволял рассчитывать на неплохую еду и вполне сносную винную карту, но оказалось, что его новая ассистентка предпочитает безалкогольные напитки. Конечно, его не было рядом и некому было толкать ее на стезю порока. Ни курения, ни алкоголя, ни безумных ночей с плохими парнями.
— Красное вино полезно для сердца, — убеждал он Миранди, но она была непреклонна.
Пока все вокруг спали, Джо пытался не заснуть, читая книгу. Наверное, стараясь устроиться поудобнее, он потревожил Миранди.
— Не можешь заснуть? — спросила она.
— Тсс. Спи.
Через минуту она нажала кнопку, возвращая кресло в вертикальное положение.
— Нет, не могу, сдаюсь, — вздохнула она. — У меня слишком много вопросов, чтобы спать.
Джо отложил книгу и, оглядев ее, предложил пойти в зону отдыха, оборудованную специально для пассажиров бизнес-класса, где они не будут мешать спящим пассажирам. Миранди с готовностью встала и пошла вперед между рядами кресел. Следующий за ней Джо получил прекрасный вид на ее длинные ножки и аккуратную попку, обтянутую джинсами.
Миранди чувствовала его пылающий желанием взгляд, обжигающий тело даже сквозь одежду, и разрывалась на части. Она понимала, что не должна поощрять Джо, но внутренний голос кричал, что уже очень давно на нее не обращал внимания настолько красивый и сексуальный мужчина, так почему не принять этот подарок судьбы?
У бара в комнате отдыха уже стояли несколько полуночников. Пару минут Миранди просто разминала затекшие от долгого сидения ноги, стараясь не думать, что в небольшом помещении Джо стоит совсем рядом, достаточно протянуть руку, и можно коснуться его лица.
— Ты все еще поешь в церковном хоре? — с улыбкой спросил Джо.
— Нет, конечно. А ты до сих пор поешь в душе?
— Тоже нет. Хотя, помнится мне, ты в душе брала очень высокие ноты, — с тихим сексуальным смешком заметил он, наблюдая за тем, как Миранди краснеет.
— А твой отец знает, что ты здесь?
Она колебалась всего секунду, а затем с показным безразличием пожала плечами:
— У меня не было времени поговорить с ним, но, даже если бы он знал, не стал бы беспокоиться.
— А если бы ты сказала, что ты здесь со мной?
— Конечно нет, он знает, что я уже большая девочка. И он никогда не думал, что ты воплощение мирового зла.
— Даже после того, как я ворвался в неприступную башню и похитил его прекрасную принцессу?
Джо не мог отвести взгляд от ее чувственных губ, изогнувшихся в милой улыбке.
— Из-за моих отношений с тобой больше переживал не папа, а бедная тетушка Мим.
Значит, она так ничего и не знает. Возможно, стоит рассказать ей о том, какую роль сыграл отец в их внезапном разрыве. Но что-то заставило его промолчать.
— Бедная тетушка Мим, — эхом повторил он. — Не понимаю, о чем она беспокоилась?
На секунду нежные черты лица Миранди исказила болезненная гримаса, но тут же скрылась за обаятельной улыбкой.
— Она боялась, что ты разобьешь мне сердце, — ответила она, глядя в иллюминатор на ночное небо.
Джо показалось, что двигатели самолета вдруг замолчали и сейчас они упадут, но оказалось, что это он на мгновение оглох, потому что все звуки заглушили полные горечи слова Миранди. Он видел, что ее нежные губы шевелятся, она говорила что-то еще, но Джо ничего не слышал за гулкими ударами его сердца.
Он сам не понял, как это произошло, но уже через мгновение он притянул Миранди к себе и впился губами в нежные, податливые губы.
Самолет попал в воздушную яму, а возможно, это сердце Миранди ухнуло в пятки, когда жаркие, требовательные губы Джо накрыли ее рот. Казалось, языки памяти пляшут на ее губах, распространяясь по ее телу, зажигая страстью каждую клеточку. Ее разумный внутренний голос кричал, что она должна остановиться, но Миранди была уже не в силах сделать это, она уже попала под власть чар Джо.
Но в этот момент кабину снова с силой тряхнуло. Голос стюардессы из динамиков просил, чтобы все пассажиры вернулись на свои места, пока самолет не выйдет из зоны турбулентности. Джо с трудом заставил себя оторваться от губ Миранди и под взглядом стюарда направился к их местам. Но когда они проходили мимо туалета, Джо неожиданно схватил Миранди за руку, втолкнул ее туда и запер дверь.
Она знала, что должна запротестовать, оттолкнуть его, но желание в ее крови полыхало лесным пожаром. Стон наслаждения, сорвавшийся с губ Миранди, когда Джо прижал ее к себе, покрывая лицо быстрыми поцелуями, заглушил все доводы рассудка. Миранди были безразличны теснота и острые углы, пока эти сильные, мускулистые руки скользили по ее телу, прижимая все ближе. Каждое прикосновение Джо казалось Миранди электрическим разрядом, обжигающим кожу. Она уже забыла, каково это — быть в объятиях Джо Синклера, задыхаться от страсти, не в силах прервать поцелуй, умолять не останавливаться.
Рука Джо скользнула под блузку Миранди, накрыв нежный холмик груди, а поцелуй Джо стал более требовательным, его язык скользнул в рот Миранди. Она почти потеряла разум под властью этого эротического наркотика, желание прокатывалось по ее телу горячими волнами, которые стали еще сильнее, когда она бедрами почувствовала всю силу его страсти. Это было обещанием экстаза, но их разделяло слишком много одежды.
Миранди нащупала пряжку ремня на джинсах Джо, но тут почувствовала, как крючок на двери упирается ей между лопаток. Боль отрезвила ее, и она огромным усилием воли заставила себя отстраниться.
— Нет, Джо, нет, остановись, — прошипела она. — Перестань. Уходи.
Он, еще не до конца понимая, что она говорит, переспросил:
— Уйти?
— Да, уходи.
Миранди открыла дверь и вытолкала его наружу. Обернувшись, она увидела отражение в зеркале и не узнала себя. Растрепанные волосы, искусанные губы, горящие желанием глаза. Миранди долго приводила себя в порядок и, только полностью успокоившись, вышла из туалета. Зона турбулентности уже закончилась, по салону ходили люди, стюардессы готовились подавать обед.
Джо на месте не было. Возможно, он отправился в бар отметить свою победу бокалом виски. Она не знала, куда деваться от стыда. Как она может быть такой слабой и бездумной? Они еще даже не приземлились, а она уже потеряла голову. Что Джо теперь о ней думает? Что ничего не изменилось, и она, как и десять лет назад, готова упасть ему в объятия по первому зову.
Ну, если бы ей сейчас было восемнадцать, она бы и отдалась ему в этом туалете, так что этот поцелуй можно считать прогрессом и признаком самоконтроля. Нужно быть честной с самой собой. Неужели она и правда ожидала, что во время поездки между ними ничего не произойдет? Хотела ли она этого? Она могла сколько угодно твердить, что нет, но, когда Джо обнимал ее, это казалось единственно правильным ходом вещей.
Надо признаться хотя бы себе в том, что она не способна устоять перед Джо Синклером, а это значит, она должна держать дистанцию, оставаться от него на расстоянии, иначе потеряет контроль над своим телом.
Когда Джо вернулся, Миранди сидела в наушниках, уткнувшись в книгу. Он молча сел на свое место и тоже открыл книгу.
После долгого молчания Джо, не выдержав, захлопнул книгу и повернулся к ней.
— Поговори со мной, — попросил он.
— О чем? — холодно переспросила она, не отводя глаз от книги.
— Я не хочу, чтобы ты сожалела об этом поцелуе.
Миранди почувствовала, что краснеет, и отвернулась, пряча лицо за занавесью рыжих волос.
— Неужели? Сейчас я сожалею только о том, что ты до сих пор считаешь, что тебе можно меня целовать.
Его взгляд медленно переместился на ее губы.
— Никто не знает, на что у него есть право, а на что нет, — с лукавой улыбкой сказал он. — Но мне почему-то показалось, что ты тоже этого хочешь.
Джо был прав, и глупо было это отрицать, но она не могла позволить ему оставить за собой последнее слово.
— Ты ошибся.
— Да? Хочешь сказать, ты притворялась? — Улыбка Джо стала шире.
— Ты просто застал меня врасплох, — зло ответила Миранди, стараясь не думать, как сексуально он выглядит сейчас. Если бы она дала волю своим желаниям, она бы забралась ему на колени прямо здесь и… Это была правда, но Джо вынуждал ее лгать. — Я просто не хотела устраивать сцен и немного подыграла тебе. Я просто была вежливой.
На губах Джо заиграла дьявольская усмешка.
— Да, очень-очень вежливой.
Несмотря на безграничный стыд, ее женская сущность ответила на эти слова жаркой волной внизу живота.
— Можешь смеяться, сколько хочешь, — наконец сказала она. — Но будь уверен, этого больше не повторится. Позволь напомнить об условиях нашего соглашения.
— Могу ответить тебе тем же.
— Ты ведь не хочешь сказать, что это я пыталась соблазнить тебя? — нахмурилась Миранди.
— Ну, ты выглядела так соблазнительно, — прошептал Джо, наклонившись к ней так близко, что его горячее дыхание щекотало ее кожу. — Слишком соблазнительно, чтобы можно было устоять, — все эти манящие мягкие изгибы лишают меня воли.
Он шутливо развел руками с таким невинным лицом, что Миранди не могла не рассмеяться.
— В конце концов, какая разница, кто кого соблазнял? Этот поезд уже отъехал от станции, и совершенно не важно, кто им управляет.
Желание признать его правоту было велико, но вместо этого Миранди холодно ответила:
— Поверь, Джо, наш поезд прочно застрял в депо и никуда не едет.
— Хорошо, милая, — лукаво улыбнулся он. — Как скажешь.
Он открыл книгу и вновь углубился в чтение. Но чем ближе их самолет был к своей цели, тем мрачнее становилось лицо Джо. Миранди, искоса поглядывая на него, гадала, о чем он думает.
Может, о том, что зря взял ее с собой?

Глава 6

Рассвет они встречали в Швейцарии, до следующего рейса у них было больше суток. Сказочный город Цюрих, с узкими улочками и причудливыми старинными зданиями, растянулся по обоим берегам огромного озера, сияя в первых солнечных лучах остроконечными крышами башен.
После долгой ночи отель «Шато де Лу», располагавшийся на самом берегу озера, показался им настоящим раем. Миранди вознесла мысленную хвалу предусмотрительности Стеллы, явно предпочитавшей путешествовать с максимальным комфортом.
У Джо была запланирована встреча с банкиром на Банхофштрассе, бульваре в коммерческом центре города. Миранди очень ответственно подошла к подготовке. Это должны были быть переговоры на высшем уровне, а значит, ей следовало выглядеть на все сто. Она долго выбирала подходящий костюм и наконец остановилась на черной юбке-карандаш и ярко-голубой блузке, подчеркивающей цвет глаз. Волосы она тщательно вымыла и высушила, так что теперь они лежали на ее плечах золотисто-рыжей волной.
Джо она нашла в ресторане отеля. Он сидел за столиком у окна с чашкой кофе и газетой, но было не похоже, что он читал. Между его бровей и в уголках губ пролегли суровые складки. На секунду Миранди испугалась, что плохое настроение Джо связано с ней, но, когда он поднял взгляд и увидел ее, его лицо осветила улыбка.
— Надеюсь, ты не слишком долго ждал? — спросила она, ставя на стол рядом с собой ноутбук в кожаном чехле.
— Всего-то две утренние газеты, могло быть и хуже, — откликнулся он, обаятельно улыбнувшись.
Миранди не могла отвести от Джо глаз, настолько он был хорош в элегантном деловом костюме и жемчужно-серой рубашке, начисто выбритый, тщательно причесанный.
Джо тоже не оставил без внимания ее внешний вид, скользнув по ее телу взглядом, от которого у Миранди побежали мурашки.
— Прекрасно выглядишь, — с улыбкой сказал он и кивнул официанту, тут же появившемуся рядом со столиком с подносом, на котором стояли кофе и горячий шоколад.
Пока Джо делал заказ, Миранди пыталась унять бешено бьющееся сердце. Каждый взгляд Джо, каждый их короткий обмен колкостями, каждый комплимент вселяли в ее душу томительный трепет, и ее это пугало. Нельзя было еще раз влюбляться в Джо Синклера, она уже прошла по этой дороге и знала, что конец у нее не слишком веселый. Он мог быть сколько угодно обаятельным и сексуальным, но однажды ночью он сказал, что устал от нее, и разорвал их отношения, разбив ей сердце.
Во время завтрака Миранди тайком наблюдала за Джо, и ей не слишком нравилось то, что она видела. Он оставался задумчив, даже угрюм, усталые складки так и остались в уголках его рта. Он не хотел говорить о работе или о своих планах на день. В чем же дело? Неужели великолепный исполнительный директор «Мартин инвестментс» сомневается в своих способностях?
Миранди хотела бы помочь ему. Она с нетерпением ждала переговоров с немецким банкиром, надеясь проявить себя, показать Джо, что она не зря решила стать маркетологом. Может, тогда он увидит, что она уже не та зеленая девчонка, которую он знал?
В назначенное время они вышли из такси на Банхофштрассе. Миранди искренне наслаждалась этой короткой прогулкой по городу, видами и запахами, к которым она не привыкла в Австралии, звоном трамваев, причудливой архитектурой, стуком каблучков по старинным мостовым.
Она не могла не обращать внимания на то, каким взглядом женщины провожают Джо. Высокий, широкоплечий, безумно сексуальный, он выгодно отличался от большинства спешащих по делам бизнесменов, которых легко было выделить из толпы по дорогим костюмам, нависающим над ремнями животам и залысинам.
— Вот мы и пришли, — сказал Джо, останавливаясь у главного входа в один из самых известных банков Европы.
— Хорошо. О чем пойдет речь?
Джо в нерешительности отвел взгляд. Аквамариновые глаза Миранди сияли, а лицо лучилось энтузиазмом. Он понимал, что ее улыбка померкнет, как только эта очаровательная идеалистка узнает о теме их переговоров.
— М-м-м… Я хотел обсудить с банком инвестирование одной сиднейской фирмы, — уклончиво ответил он, стараясь не встречаться взглядом с Миранди. — И знаешь, нет никакой необходимости, чтобы ты там присутствовала. Может, лучше погуляешь, посмотришь местные достопримечательности?
Миранди чуть не застонала в голос от разочарования.
— Но ведь кто-то должен сделать стенограмму переговоров.
— Она мне не понадобится, — покачал головой Джо, и Миранди поняла, что переубедить его не удастся. — Лучше прогуляйся по этой улице, я слышал, что это настоящий рай для девушек — здесь расположены все лучшие бутики. А через час мы встретимся с тобой в кафе напротив.
Она расстроенно смотрела вслед Джо. Когда он исчез за стеклянными дверями банка, ей ничего не оставалось, кроме как медленно пойти вниз по улице. Конечно, это было захватывающе — получить час свободы в центре незнакомого и загадочного города, но только не тогда, когда чувствуешь себя совершенно бесполезной.
Почему он не захотел взять ее с собой? Разве Джо отправил бы Стеллу гулять по магазинам во время деловой встречи? Конечно нет! А ее он, видимо, абсолютно не воспринимает всерьез. Но тогда зачем он попросил ее поехать с ним?
По обеим сторонам улицы сияли витрины магазинов — «Гуччи», «Прада», «Шанель». На некоторых висели таблички, сообщающие о начале распродажи. Что ж, надо с толком использовать время — Миранди собиралась в спешке и не взяла с собой никакого особенного платья, в котором можно было бы прийти на прием или в дорогой ресторан. Но после посещения нескольких бутиков она поняла, что платье у нее так и не появится, цены здесь были совершенно заоблачными. Она спустилась к реке, чтобы полюбоваться набережной.
Через час она вернулась к зданию банка и, оглядевшись, увидела Джо у входа в кафе напротив. Сейчас он казался еще более мрачным, чем утром. Неужели встреча прошла неудачно?
Миранди поспешила к нему.
— А вот и ты? — с улыбкой сказал он. Опустив взгляд, он не увидел в ее руках пакетов и явно удивился. — Как? Никаких покупок?
— Только бесплодные поиски, — развела руками Миранди. — А как прошли переговоры?
— Похоже, я был даже слишком хорош, — чуть пожав плечами, откликнулся Джо.
— И они согласились вложить деньги в этот сиднейский проект?
— Да, — ответил он, явно не желая вдаваться в подробности.
— Так это же замечательно? — ничего не понимая, уточнила Миранди.
— Просто великолепно, — кивнул Джо, но его мрачное выражение лица совершенно не соответствовало этим словам.
Миранди решила не пытаться выведать подробности, которыми Джо явно не хотел делиться. Может быть, на переговорах затрагивались темы, в которые не принято посвящать рядовых маркетологов. А вдруг Джо просто ей не доверяет?
Он почувствовал ее обиду и тут же постарался ее загладить, всеми силами поднимая ей настроение. Они прокатились на катере по реке, погуляли по красивому старинному городу, покормили и без того весьма упитанных лебедей и уток. Вскоре Миранди звонко смеялась над его шутками. Джо очаровал ее, окружив таким вниманием, словно она была самой красивой и желанной женщиной на свете.
На обед они устроились в милом ресторанчике на набережной, со свечами и с крошечными горшочками с цветами на столах.
— Я обожаю Цюрих, — выдохнула Миранди, устало откинувшись на мягкую спинку стула. — Неужели в Ницце будет еще лучше?
Джо улыбнулся ей поверх пухлого кожаного меню:
— Тебе там наверняка понравится. Миллионы людей обожают этот город.
Обрывок давно забытого разговора всплыл в памяти Миранди.
— Ты вроде бы говорил, что твоя мать живет в Европе? — спросила она.
— Неужели? — Лицо Джо оставалось безучастным.
— Да, я уверена. Ты еще рассказывал, что она художница.
Его голубые глаза вдруг стали холодными как лед.
— Не представляю, о чем ты. Готова сделать заказ?
Миранди отвела взгляд, запоздало вспомнив, с какой неохотой Джо говорил о матери. Но неужели он злится на нее даже после стольких лет? Он уже вырос, разве не пора все простить и попытаться наладить связь с матерью? Даже она, безнадежная грешница в глазах многих членов отцовского прихода, смогла найти общий язык с родными.
Тетушка Мим когда-то говорила, что мать Джо не стоит винить слишком строго за ее побег, ни одна женщина не смогла бы долго выносить Джейка Синклера и его образ жизни.
Они пообедали нежнейшей, только что пойманной форелью под яблочным соусом с гарниром из молодой картошки, овощей и свежего альпийского сыра. Джо убедил Миранди заказать и десерт, аргументируя это тем, что она нигде больше не попробует настоящего шведского шоколадного торта, пропитанного вишневым бренди.
Джо с улыбкой наблюдал за тем, как Миранди с наслаждением уплетает десерт. Ему нравились женщины, не пытающиеся скрыть свой аппетит, хотя для него оставалось тайной, как при такой любви к сладкому Миранди удается оставаться такой тоненькой.
Она нравилась ему все больше, глупо было отрицать это. Его кровь вскипала при одной мысли о том, что скрывается под ее элегантными блузками и юбками, он мечтал провести рукой по ее шелковистой коже, спрятать лицо в длинных золотисто-рыжих волосах.
Ночь в ее объятиях наверняка разобьет камень, который лег на его сердце, как только шасси самолета коснулось земли. Хотя зачем ждать ночи?
— Хочешь попробовать? — спросила его Миранди, и он не сразу понял, о чем она.
— Нет, — покачал он головой, наблюдая, как ее полные губы сомкнулись вокруг черенка ложечки. — То есть хочу, но не торт, — добавил он с лукавой улыбкой, от которой у Миранди загорелись щеки.
Небесно-голубые глаза Джо пылали желанием, которое он даже не пытался скрыть, и Миранди почувствовала, что этот взгляд оказывает на нее гипнотическое воздействие. Шум толпы, звуки доносились будто издалека, на мгновение в целом мире остались только они.
Но пока разум еще мог совладать с ее грешными желаниями. Он требовал ответов на вопросы, которые мучили ее весь день.
— Ответь, Джо, что я здесь делаю?
— Ты мой друг, который должен будет поддержать меня, если мне станет совсем плохо.
— Не правда, Джо. Маркетолог, ассистент, друг — все это не то. Друзей так не целуют, — тихо добавила она. — Я просто хочу знать, что происходит. Какой у тебя план?
— У меня нет никаких планов, Миранди, — покачал головой Джо. — Правда. Как ты хочешь, чтобы я тебя называл? Спутница? Могу я целовать свою спутницу?
— Я серьезно, Джо. У нас с тобой было соглашение.
— И мы оба виноваты в том, что нарушили его.
— Да. Но я хочу, чтобы ты знал. Я не… Я никогда…
Джо прервал ее взмахом руки:
— Не надо, не произноси этого. — Его взгляд вдруг стал напряженным. — Никогда не говори так. Послушай… — Он на мгновение прикрыл глаза, собираясь с мыслями. — Как мы могли не поцеловаться? Как только я увидел тебя в офисе «Мартин инвестментс», я понял, что мои чувства к тебе до сих пор не прошли.
— Ах, — выдохнула Миранди, чувствуя, что на мгновение ее сердце перестало биться.
Наверное, ей не следовало принимать его слова так близко к сердцу, ведь он уже однажды разбил его, но Джо говорил так искренне, от всей души. Она знала, что такому закрытому человеку, как он, это нелегко.
— Что ж… Мне очень приятно это слышать. Но, Джо, я больше не могу позволить тебе опять играть со своими чувствами.
— Опять? — с неожиданной горечью повторил он. — Тебе не кажется, что это улица с двусторонним движением, милая?
Миллион вопросов возник в голове Миранди, но пока она не была готова услышать ответы. Она решила перейти к более безопасной теме.
— Итак, как будет проходить конференция, на которую мы летим? Будут еще встречи? Какие-то мероприятия, к которым мне нужно подготовиться?
Джо в задумчивости провел рукой по волосам:
— По-моему, будет какой-то прием. И возможно, ужин. О черт, наверное, я должен был предупредить тебя заранее. Раз так, выбери себе какое-нибудь платье, банк все оплатит.
— Что? Ты серьезно?
— Конечно. — Джо протянул руку и накрыл ее ладонь. — Не смотри на меня с таким удивлением. Я настаиваю. Если мой очаровательный маркетолог отправится на бал, на ней должно быть платье от лучшего французского модельера.
— Это совершенно не нужно. Джо, у меня есть одежда…
Она не могла сосредоточиться, когда длинные пальцы Джо поглаживали тыльную сторону ее ладони. Это была почти незаметная, но такая интимная ласка. Понадобилось всего несколько секунд, и Миранди уже горела от желания.
— Что ты делаешь, Джо? — В ее шепоте была мольба. Миранди сама не знала, чего хочет: чтобы он остановился или пошел дальше?
Потемневшие от страсти глаза Джо обещали экстаз, но она не должна была поддаваться этому.
— Я собираюсь держать эту очаровательную маленькую ручку в плену до тех самых пор, пока ты не согласишься.
Он снова очаровывал ее, небрежно сметая все барьеры, которые устанавливал ее рассудок на пути его обаяния. Но это было неправильно. Не важно, кто она: друг, ассистент или маркетолог. Покупка такой интимной вещи, как платье, предполагала совсем другие отношения. Для этого она должна быть его любовницей…
Она попыталась высвободить руку:
— Джо. На нас смотрят.
— Тсс. Не будем шокировать добропорядочных швейцарцев. Ты уже готова дать согласие или продолжим держаться за руки? Кстати, по-моему, тебе это нравится.
Миранди ни за что не призналась бы ему, что это действительно так. Она наслаждалась его прикосновением и хотела бы ощущать его вечно, но ведь в этом-то и была проблема. Рядом с Джо она совершенно не контролировала свое тело. Несмотря на очевидную опасность, которая исходила от него, было достаточно одного его прикосновения, чтобы она растаяла.
— Платья мужчины покупают своим любовницам, — сказала она, пряча взгляд.
— Ах, любовницам? — промурлыкал Джо. — Скажу тебе, это весьма устаревшая точка зрения.
— Не надо, Джо. Разве ты не знаешь, что я девушка со старомодными взглядами? Кроме того, я прилетела с тобой не в качестве любовницы и не планирую ею становиться. Я твой маркетолог.
— И именно своего маркетолога я буду сопровождать на приеме. И как твой босс я настаиваю на том, чтобы ты купила платье, которое в лучшем свете покажет «Мартин инвестментс».
— Что?
Джо замер, заметив недобрый огонек в ее глазах.
— Ты хочешь сказать, что я не умею одеваться? Боишься, что я тебя опозорю?
В эту минуту Джо порадовался, что у него было столько женщин. Он научился инстинктивно определять эти опасные нотки и сразу менять тактику.
— Конечно нет, Миранди! — Он поднял руки в примиряющем жесте. — Я не имел в виду ничего подобного. Ты всегда потрясающе выглядишь. Когда я вижу тебя в офисе компании, такую красивую, элегантную… Я просто не могу отвести глаз. — Так, похоже, он опять отошел от профессиональной линии поведения, нужно исправляться. — Хочу сказать, я очень рад, что ты работаешь в «Мартин инвестментс», нам нужно больше таких сотрудников, как ты. И я счастлив, что именно ты будешь сопровождать меня на этой конференции.
Похоже, он подобрал правильные слова, потому что на лице Миранди уже вновь сияла улыбка. Он почувствовал прилив нежности к этой очаровательной девушке. Он бы сказал ей еще много разных вещей, совсем неуместных между исполнительным директором и его маркетологом. А если бы они не были в ресторане, на глазах у дюжины посетителей, слова бы вообще не понадобились.
— Я просто хочу подарить тебе что-нибудь красивое, чтобы отблагодарить за то, что ты согласилась полететь со мной. Никаких скрытых подтекстов, обещаю.

Глава 7

Конечно, Миранди поддалась его уговорам, и не пожалела об этом. Она искренне наслаждалась, когда Джо знакомым движением взял ее за руку и повел по лучшим магазинам Цюриха с твердым намерением найти для нее самое восхитительное платье на свете. Миранди была в восторге от возможности примерить прекрасные вещи, о которых раньше не смела и мечтать. Джо проявил чудеса терпения, пока ждал ее на креслах у примерочных, лишь мягко улыбаясь, когда она отказывалась от очередного платья и шла в следующий бутик.
В конце концов Миранди нашла подходящее платье. Точнее, два, между которыми она никак не могла сделать выбор. Одно было из красного шелка на бретельках с юбкой-тюльпаном, а другое — нежно-розовым из креп-жоржета с открытой спиной и широкой летящей юбкой. Каждое было идеально, и это делало выбор совершенно невыносимым.
Миранди еще раз надела розовое платье. На ее плечах его удерживали лишь тоненькие бретельки, поэтому Миранди сняла бюстгальтер, чтобы не портить впечатление, и покрутилась перед зеркалом, рассматривая себя со всех сторон.
В примерочную заглянула хозяйка бутика, француженка лет сорока с аккуратным каре и хищным взглядом Цербера, которая тысячу раз предупредила о том, чтобы Миранди бережно обращалась с этими бесценными произведениями искусства. Увидев Миранди, она разразилась восторженной тирадой на жуткой смеси французских и английских слов, общая суть которой сводилась к тому, что лучшего платья она не найдет. Оно визуально увеличивает ее грудь, скрадывает чересчур щедрую линию бедер и прекрасно сочетается с цветом волос mademoiselle. Оно magnifique, parfait, incroyable.
Поток комплиментов казался бесконечным, но тут над входной дверью в магазин звякнул колокольчик, и madame бросилась встречать новых клиентов. Миранди еще раз оглядела свое отражение, с печальным вздохом сняла розовое платье и взяла красное. Оглядев себя в зеркале и еще раз убедившись в том, что оно совершенно, она начала снимать его, но молния застряла на середине и не желала поддаваться.
О нет! Сердце Миранди ушло в пятки при мысли, что она могла испортить это безумно дорогое платье. Хуже того, сейчас ей придется позвать хозяйку магазина и во всем ей признаться.
Она выглянула из-за шторки примерочной, но в коридоре никого не оказалось, только у большого зеркала в кресле скучал Джо.
— Джо, мне нужна твоя помощь, — шепотом позвала она. — Подойди сюда, пожалуйста!
Он в недоумении изогнул бровь, но послушно поднялся и подошел к ней.
— Что случилось?
— Кажется, молнию заело. Боюсь, я что-то сломала.
Она повернулась к нему спиной и перекинула волосы через плечо, чтобы он мог рассмотреть проблему.
Джо не шевелился. Миранди обернулась посмотреть, в чем дело, и замерла, увидев в его потемневших глазах страстное, чувственное восхищение.
— О господи, ты выглядишь просто потрясающе. Какое платье… ты похожа на язычок пламени.
— Хорошо, хорошо, — смущенно кивнула она, отворачиваясь, чтобы скрыть радость, которую вызвала у нее похвала Джо. — Но если мы сейчас что-нибудь не придумаем, нам придется его купить, а оно стоит целое состояние.
— Оно стоит каждого цента, — ответил он, осторожно проведя рукой по открытому плечу Миранди. — Ты выглядишь потрясающе.
Она строго посмотрела на него.
— Ладно, давай посмотрим, что случилось с молнией. Но… — Он оглядел коридор, в котором они стояли. — Ты хочешь, чтобы я занялся этим прямо здесь? — Джо старался говорить спокойно, но в его голосе появились странные нотки, выдающие внутреннее напряжение.
— Нет, конечно, хозяйка магазина может нас заметить, — ответила Миранди, пропуская его в примерочную.
Умом она понимала, что, оставаясь наедине с Джо в полурасстегнутом платье в крошечной примерочной, очень рискует, но не хотела думать об этом. Потом Миранди оправдывалась перед собой тем, что у нее не было выбора, но уже в этот момент ее наполнило чувственное предвкушение.
Едва дыша, она смотрела на отражение Джо за своей спиной. Его потемневшие от желания глаза завораживали. Она не сопротивлялась, когда он медленно спустил бретельку платья с ее плеча и начал целовать белую кожу, постепенно продвигаясь к шее.
Голос разума напомнил Миранди, что они находятся в примерочной магазина, куда в любой момент может заглянуть хозяйка, и не должны позволять себе ничего подобного.
Она отстранилась:
— Что ты делаешь?
— Ты потрясающая, — выдохнул Джо.
От этих слов по коже Миранди побежали мурашки, но она нашла в себе силы покачать головой.
— Это просто платье, глупый, — прошептала она. — И тебе все еще предстоит помочь мне снять его.
— Всегда готов, — откликнулся он, склоняясь над молнией. — Похоже, ничего страшного, — через пару мгновений подытожил он. — Здесь очень тонкая вышивка, и несколько ниток отошли и попали в молнию.
Хмурясь от напряжения, Джо пытался поправить молнию, и каждое его прикосновение к обнаженной коже Миранди казалось маленьким ударом тока.
В конце концов Джо выпрямился.
— Все готово, — сказал он, осторожно расстегнув молнию до конца, так что стал виден верх ее полупрозрачных кружевных трусиков.
— Замечательно, — выдохнула она.
Джо не попытался отстраниться, и Миранди стояла почти не дыша, всем телом ощущая его близость. Она вдруг вспомнила, что под алым шелком платья на ней почти ничего нет. Напряжение между ними нарастало.
Миранди чуть вздрогнула, когда сильные горячие руки Джо легли на ее обнаженные плечи. Она не смела дышать, мечтая лишь о том, чтобы он продолжал. Ее вдруг ставшие безумно чувствительными соски чуть царапали ткань платья.
Словно услышав ее безмолвную мольбу, Джо спустил бретельки с ее плеч, и платье соскользнуло до талии, оставив Миранди полуобнаженной. Она застыла под его жадным взглядом, чувствуя, как бешено колотится ее сердце. Когда его сильные горячие ладони накрыли ее грудь, чуть сжав между пальцами вишенки напряженных сосков, она не смогла сдержать стон.
Она хотела повернуться к Джо, поцеловать его, но он не дал ей этого сделать, продолжая ласкать ее грудь.
Миранди пылала от желания, эпицентр которого находился у нее между ног. Когда она была в руках Джо, она вмиг забывала о воспитании, о нормах, которым должна была следовать хорошая девушка, отдаваясь своим инстинктам. Сейчас она была готова умолять Джо ласкать ее в самых потаенных уголках, пульсировавших от едва сдерживаемого желания. Словно в ответ на ее мысленный призыв, Джо медленно провел руками вверх по ее бедрам, сминая и поднимая до талии легкую ткань платья, обнажая полоску кожи между чулками и почти прозрачными кружевными трусиками. Миранди, почти не шевелясь, смотрела на отражение в зеркале, где мужская рука скользнула под тонкую кружевную ткань.
Миранди вздрогнула, ощутив его обжигающее дыхание на своей шее. Джо словно знал все ее тайные желания, его длинные пальцы скользили между ее ног, лаская и сжимая как раз там, где ей это было сейчас так нужно. А потом пальцы вдруг продвинулись чуть глубже и вошли в нее.
О господи!
Хорошо, что Джо стоял за ее спиной, иначе она бы упала от обрушившегося на нее урагана чувств. Его пальцы нашли пульсирующую точку, в которой концентрировалась вся сила ее желания, и вдруг…
– Mademoiselle, mam’selle exige-t-il l’aide?
— Что она сказала? — испуганным шепотом спросила она Джо, с трудом возвращаясь к реальности.
Он, нахмурившись, покачал головой.
— Нет! — испуганно крикнула Миранди. — Нет, merci, madamе, я в порядке. Уже выхожу.
Конечно, это была ложь. Разве могла она показаться этой утонченной, элегантной француженке в таком виде? Волосы растрепаны, платье спущено с груди и задрано до талии, щеки пылают, а глаза горят, как у кошки.
Дождавшись, когда хозяйка вернется к другим покупателям, она вытолкала Джо из примерочной и начала быстро приводить себя в порядок.
Через пару минут Миранди вышла из примерочной с невозмутимым выражением лица и двумя платьями на сгибе локтя. Джо ждал ее у прилавка, но у нее не хватило храбрости поднять на него глаза.
Madame забрала у нее платья и начала пристально их изучать. Когда она дошла до красного, Миранди не выдержала:
— Это платье просто прекрасно, но мне показалось, что там небольшая проблема с молнией.
Женщина подозрительно нахмурилась, склонилась над платьем и через секунду разразилась длинной возмущенной тирадой на французском. Миранди беспомощно взглянула на Джо. Она плохо знала французский, но по гневному взгляду, устремленному на нее, догадалась, о чем речь.
Джо выслушал претензии хозяйки и ответил ей на идеальном французском, жестикулируя так же, как и она, словно родился не в Австралии, а в милом городке на юге Франции. Madame выслушала его, недовольно поджав губы, затем повернулась к Миранди и признала, что возможно, хотя и весьма маловероятно, что mademoiselle не виновата в поломке и этот небольшой брак был еще до примерки.
— Я отправлю это платье в ателье в Париж для ремонта, — подытожила она.
— Не нужно, — покачал головой Джо. — Мы его купим.
— Но, monsieur, платье не может покинуть магазин в таком состоянии. Я не могу этого позволить! Речь идет о добром имени магазина. Мы не можем продавать бракованный товар.
— Уверен, вы передумаете. Моей спутнице понравилось именно это платье, а значит, она должна его получить. Если согласитесь, мы купим оба платья.
— Что? Оба? — переспросила Миранди, не поверив своим ушам.
— Да, — твердо кивнул Джо. — И нам понадобятся подходящие к ним туфли, сумочки и аксессуары.
— Что?
Madame прикинула выгоду, которую получит от настолько дорогостоящей покупки, и к ней тут же вернулось хорошее настроение.
Позже, когда они шли в сторону отеля, нагруженные пакетами с покупками, Миранди наконец решилась заговорить с Джо:
— Джо, я даже не знаю, что сказать, но… Спасибо тебе большое! Это очень щедрый подарок. Целых два платья. Любое из них — воплощение мечты, а уж два сразу… И туфли. И эти восхитительные сумочки! Я их просто обожаю… — Она с нежностью взглянула на увесистый пакет в руке. — В обычной жизни у меня никогда не бывает больше одной, которую я ношу, пока не развалится. И этот корсет. Я и представить себе не могла, что когда-нибудь надену нечто подобное.
— Неужели? Но ведь сейчас он на тебе, да?
Миранди смущенно кивнула. Корсет был просто потрясающим. Казалось, он не только делает ее талию тоньше и грудь больше, но и меняет что-то в ней самой, добавляет женственности и уверенности в себе. Миранди была не в силах с ним расстаться и сказала madame, что останется в нем.
— Как мило, что ты помнишь.
— О, это воспоминание — то немногое, что поддерживает во мне жизнь, — лукаво улыбнулся он, глядя на Миранди так, словно мог видеть сквозь одежду.
— Замечательно, — рассмеялась она. — Кстати, меня очень впечатлил твой французский. Стыдно признаться, я забыла его сразу после школы.
Джо чуть пожал плечами, но его лицо вмиг стало замкнутым.
— Я был знаком с одной француженкой, — сухо ответил он.
Конечно, что за глупый вопрос. Кто-то говорил — чтобы выучить язык, нужно начать встречаться с его носителем. Учитывая сногсшибательную внешность Джо и его популярность у противоположного пола, количество языков, на которых он может изъясняться, наверное, уже перевалило за десяток.
Миранди мысленно пнула себя за эти невеселые мысли. Она гуляет с шикарным мужчиной по прекрасному городу, стоит ли портить себе настроение мыслями о том, сколько у него было женщин?
— Ясно, — беззаботно откликнулась она. — Еще раз спасибо тебе, Джо. Я даже не знаю, как отблагодарить тебя за это.
В ответ он поймал Миранди за талию и притянул к себе, глядя прямо в ее расширившиеся от удивления зелено-голубые глаза.
— Это я должен тебя благодарить за все, что ты для меня делаешь, — прошептал он и поцеловал ее.
Как только их губы соприкоснулись, желание, которое сжигало их в примерочной, вспыхнуло с новой силой. Его руки заскользили по манящим изгибам ее тела, а поцелуй стал глубже. Но через несколько мгновений Миранди отстранилась, вспомнив о том, что все это происходит на улице, на глазах у сотен добропорядочных горожан.
— Куда теперь отправимся? — спросила она, стараясь успокоиться. — Может, покатаемся по озеру?
— А может, вернемся в отель? — предложил он с многообещающей улыбкой. — Сегодня нам понадобится много энергии, не стоит тратить ее понапрасну.

Глава 8

Миранди не нужно было спрашивать, зачем они возвращаются в отель. Отпирая дверь в свой номер, она чувствовала себя как пловец, ныряющий с вышки в неизведанную пучину. Ее переполняли страх, восторг и томительное ожидание.
Первой войдя в номер, она вновь восхитилась его изысканной красотой. Комнаты были просторными, наполненными воздухом и светом. Окна были открыты навстречу заходящему солнцу, отбрасывающему розовые лучи на расписанный цветами высокий потолок. Этот номер явно был предназначен для женщины: в нем везде зеркала, позволяющие его хозяйке полюбоваться на себя со всех сторон.
Миранди поставила пакеты с одеждой на комод и повернулась к Джо. Воздух в номере звенел от желания, которое они так долго вынуждены были сдерживать. Она забыла, как дышать, когда встретилась взглядом с Джо.
— Мы ведь решили, что не будем этого делать, — прошептала она.
— И всегда знали, что сделаем это, — промурлыкал он, привлекая ее к себе.
Миранди не поняла, что произошло, но всего через пару мгновений ее юбка и блузка полетели на пол, а сама она осталась перед Джо в одном белье. Он с восхищением провел кончиками пальцев по атласному корсету, спустился чуть ниже, к кружевному поясу, удерживающему чулки, и кружевным трусикам, которые уже помнили прикосновение его рук. Одного этого мимолетного, но безумно эротичного прикосновения было достаточно, чтобы Миранди задрожала от желания.
Играя с Джо, она медленно стянула чулок сначала с одной ноги, потом с другой, распустила волосы, позволив им водопадом упасть на плечи. Джо стоял неподвижно. Взглянув на него, она увидела капельки пота над его верхней губой и опасный блеск в глазах.
Наслаждаясь властью, которую она имела над ним, Миранди начала не торопясь расстегивать крючки на корсете, но Джо больше не мог ждать. Желание обладать ею жгло его изнутри. Даже не пытаясь справиться с застежками корсета, он поднял ее грудь из атласной чашечки и впился губами в набухший розовый сосок. Миранди едва стояла на ногах. Язык Джо, игравший с ее соском, пока пальцы рук исследовали внутреннюю поверхность ее бедер, сводил ее с ума.
Он подхватил Миранди на руки и отнес на кровать. Затем начал быстро срывать с себя одежду.
— О боже, — прошептала Миранди, увидев, насколько сильно его желание.
Ее глаза жадно исследовали тело Джо: широкие плечи, мускулистые руки, плоский живот, покрытый темными волосами, узкие сильные бедра, длинные ноги. Он был сложен, как античный бог, и так же прекрасен. Желание прижаться к нему всем телом, ощутить каждой клеточкой, принять в себя стало почти невыносимым.
Она соблазнительно улыбнулась ему, откинулась на спину и медленно развела ноги. Это было явное и очень смелое предложение. Джо с удивленной улыбкой смотрел на нее, потом наклонился и одним движением сорвал с нее трусики.
По телу Миранди побежала радостная дрожь предвкушения. Теперь из одежды на ней остался лишь полурасстегнутый корсет, не скрывающий ее нежную грудь от жадного взгляда Джо. Он стоял над ней, поедая взглядом ее распростертое на постели тело. Она слышала его тяжелое дыхание. Джо с трудом сдерживал себя, оттягивая момент финального экстаза. Желая помучить его, Миранди откинула волосы на спину и медленно провела рукой по своему телу, вниз от груди, лаская себя.
Джо вдруг нагнулся и начал шарить по карманам брюк. Когда он разогнулся, Миранди увидела в его пальцах квадратный пакетик. Он быстро натянул презерватив и опустился на кровать рядом с ней.
Миранди наслаждалась каждым мгновением их близости, ощущением того, как его горячее тело прикасается к ней, каждый его изгиб был ей знаком: те же плечи, тот же живот, то же ощущение, что их тела были созданы друг для друга.
Но сейчас и этой близости Миранди было недостаточно. Она обвила руками и ногами его тело. Джо с тихим стоном прижал ее к себе, одновременно оказавшись сверху.
— Я все еще схожу по тебе с ума, — хрипло прошептал Джо, обжигая дыханием ее шею. — Что бы они ни говорили, это никогда не заканчивалось.
С этими словами он одним мощным движением вошел в нее, заставив Миранди забыть обо всем и открыться ему навстречу. Они двигались в едином первобытном ритме, превращающем кровь в пламя, заставляющем стонать и выгибаться навстречу новым наслаждениям.
Сначала Джо пристально следил за выражением ее лица, то ускоряя, то замедляя темп, с одного взгляда улавливая желания Миранди, но потом он с тихим стоном закрыл глаза и начал двигаться быстрее, отдаваясь во власть наслаждению. Коготки Миранди царапали спину Джо, но она не замечала этого в сладком экстазе, переполнившем ее тело. Одновременно Джо со стоном сжал ее в объятиях, на пике наслаждения забыв об осторожности.
Позже, когда кровь перестала стучать в ушах, а с кожи исчезли капельки пота, они лежали, обнявшись, в полумраке комнаты. Миранди чуть повернула голову, чтобы видеть лицо Джо.
— Ты не потерял хватку, — промурлыкала она, ласково целуя его в плечо.
— Я знаю, — чуть улыбнулся он.
— И ты все так же очаровательно скромен.
— Спасибо. Ты вдохновляешь меня еще и не на такие любовные подвиги, — ответил он, притягивая ее ближе.
— Я рада, что так положительно влияю на тебя.
— Разве когда-нибудь было иначе, — усмехнулся Джо, целуя ее.
Его слова напомнили Миранди о странной фразе о том, что ничего не заканчивалось, но она приказала себе выкинуть ее из головы — чего только не скажет человек в порыве страсти.
— Ты все еще пишешь стихи? — спросила она вместо этого.
— Нет, — покачал он головой. — Иногда мне в голову приходят строчки, которые я мог бы записать, но я сразу забываю о них — у хорошего исполнительного директора не бывает времени на поэзию.
Миранди кивнула. Она помолчала, а потом, глубоко вздохнув, задала вопрос, который давно уже мучил ее:
— Ты никогда не думал о том, что произошло бы с нами, если бы мы не расстались тогда десять лет назад?
— Конечно, думал, — через некоторое время ответил он. — Но, полагаю, все к лучшему.
Голова Миранди была переполнена вопросами, на которые ей было страшно получить ответ. Один из них она все-таки решилась задать.
— К лучшему? Для кого? — Она надеялась, что ее голос звучит безразлично, но в нем слышалась боль, которую она так хотела скрыть.
Джо долго смотрел на нее, затем отвел взгляд.
— Для нас обоих, — хрипло ответил он. — Наверное, мы оба были еще очень молоды и не готовы к таким отношениям.
— Может, тебя пугали чувства, которые я будила в тебе? Слишком много страсти? — с горькой усмешкой спросила Миранди.
Джо притянул Миранди к себе и с дьявольской улыбкой заглянул в ее огромные зеленые глаза.
— Мы оба знаем, что слишком много страсти не бывает, — прошептал он, и Миранди судорожно вздохнула, когда его рука скользнула вверх по ее бедру, вновь разжигая только что стихшее пламя желания.

Глава 9

Конечно, глупо было вспоминать о прошлом в такой момент. Она уже взрослая женщина, только что вошедшая в тот период жизни, когда ее чары сильнее всего действуют на мужчин, и нужно пользоваться этим, очаровывать и завоевывать. Неужели стоит отказываться от безумной ночи с безумно красивым, сексуальным мужчиной, от одного взгляда которого все ее тело полыхает от страсти, только из-за того, что он когда-то разбил ей сердце?
Глупости и предрассудки! Она насладится этим ни к чему не обязывающим романом и уйдет с довольной улыбкой и чувством удовлетворения.
Конечно, так все и будет. Миранди не на что было жаловаться. Ну, кроме нескольких синяков на груди, оставленных губами Джо, потерявшего голову от желания, необычной чувствительности в некоторых деликатных зонах и синяков под сияющими глазами.
В аэропорту их встретил мужчина в форме с табличкой «Отель «Метрополь» в руках.
– Mam’selle et monsieur, ваш вертолет ждет вас.
— Вертолет? — изумленно переспросила Миранди. — Отсюда в город?
— Разве я не говорил, что конференция проходит в Монте-Карло? — невинно поднял брови Джо. — Ну, теперь ты в курсе. Merci, — кивнул он пилоту, отдавая ему их багаж.
Монте-Карло. Что ж, один известный на весь мир город ничем не хуже другого, правда? Не о чем волноваться? И Джо ведь не обязан посвящать ее в абсолютно все детали поездки?
Так, убеждая себя, что все в порядке, Миранди вслед за Джо и пилотом дошла до большого, сверкающего на солнце вертолета. Ее сердце ухнуло в пятки при мысли, что сейчас она поднимется на нем в воздух, но она только улыбнулась пилоту, который помог ей взобраться на борт, и села на свое место.
Полет на вертолете стал одним из самых ярких впечатлений в ее жизни. Миранди с восторгом смотрела вниз, на волны Средиземного моря, белые скорлупки яхт с яркими лоскутками парусов, шпили башен и костелов и крыши многочисленных деревенек в окружении аккуратных полей. И сам Монте-Карло с высоты птичьего полета выглядел как сказочный мираж.
— Видите дворец у берега моря? — с гордой улыбкой спросил пилот у завороженно уставившейся в окно Миранди. — Это то самое, всемирно известное казино «Монте-Карло». А теперь осторожнее, я начинаю посадку.
Миранди искоса посмотрела на Джо, не понимая, как он может быть таким хмурым после этого потрясающего полета, прибыв в один из самых красивых городов мира. Но он определенно был не в восторге от происходящего. Сухо поблагодарив пилота, Джо подхватил чемоданы и, не глядя по сторонам, уверенным шагом направился к главному входу в отель.
Миранди догнала его уже у стеклянных дверей.
— Почему ты не сказал мне, что конференция проходит в Монте-Карло?
— Я сказал, что мы летим на юг Франции. Какая разница, куда именно? — безразлично пожал плечами Джо.
— Скажи это монаковцам.
— Вообще-то жители Монако называются монегаски, — усмехнулся Джо.
Он понимал недовольство Миранди, но ничего не мог с этим поделать. Правда была в том, что даже само слово «Монте-Карло» вызывало у него отвращение. Одна мысль о тысячах людей, с пустыми глазами и кошельками прожигающих жизнь у игорных столов, забывших о своих женах и детях, вызывала у него отвращение.
И что еще ужаснее, этот город был совсем недалеко от Антиба. Джо сам не мог понять, как позволил уговорить себя поехать на эту проклятую конференцию. Почему он изначально не отказался от этого проекта, если понимал, чем все закончится? Он знал ответ — правление «Мартин инвестментс», почуявшее прибыль, ни за что не позволило бы ему сделать это.
— Джо? — Голос Миранди вернул его к реальности. — Какая из этих конференций наша?
Она стояла перед стендом, на котором был вывешен список проходящих на данный момент конференций:
«Национальный симпозиум банкиров.
Казино и маркетинг.
Круглый стол инвесторов».
— Вторая, — бесстрастно ответил он, точно зная, как она отреагирует.
— Казино? Но…
— Что?
Он видел беспокойство в ее зеленых глазах.
— Ничего. Просто, когда ты упомянул о сфере развлечений, я подумала о музыкальной индустрии.
— Ты ошиблась, — сухо ответил Джо. — Хочешь что-то сказать?
Напряжение между ними нарастало. Хотел бы он знать, о чем она сейчас думает. Может, вспоминает зависимость его отца от рулетки? И думает, что, приехав в Монте-Карло, он предал его память? А вдруг она решила, что он такой же, как отец?
Но Миранди лишь развела руками:
— Мы уже здесь, правда? Что бы я ни сказала, это не изменить, так что лучше я промолчу.
Она слабо улыбнулась, но Джо чувствовал осуждение в ее аквамариновых глазах. Но следовало отдать ей должное, Миранди очень старалась скрыть его. Она уже подошла к стойке регистрации, беспечно болтала с молодым служащим отеля, улыбалась и была обаятельна, как всегда.
— Ваши ключи, mam’selle et monsieur’, — сказал парень, протягивая им электронные карты, поедая глазами mademoiselle. — Ваш багаж уже в номерах.
— Спасибо, — еще раз очаровательно улыбнулась Миранди и повернулась к Джо: — Может, сначала кофе?
Он, нахмурившись, посмотрел на часы:
— Нет, если ты хочешь успеть переодеться до начала конференции.
— Хорошо, — вздохнула она.
Так скоро? После волшебного дня в Цюрихе и захватывающей поездки на вертолете возвращение к работе казалось чем-то почти неестественным. Тем более если работа заключалась в участии в конференции об игорном бизнесе. Миранди не была уверена в том, что сможет день за днем сидеть на докладах и круглых столах, на которых поднимаются темы, полностью противоречащие ее убеждениям.
Раньше ей казалось, что и Джо никогда не согласится участвовать в чем-то таком, но, похоже, она ошибалась.
Его настроение кардинально изменилось. Неужели прошлая ночь и все те слова, которые он говорил ей, ничего не значили?
Коридоры отеля, по которым они шли, поражали красотой и роскошью — расписные потолки, антикварные диваны в нишах, освещенных позолоченными светильниками. Миранди не знала, случайно или намеренно, но их номера оказались соседними. Джо сказал, что зайдет через полчаса, и скрылся за своей дверью.
Что-то не так. Может, дело не в ней и не в городе, а в теме конференции? Это объясняло, почему Джо до последнего не говорил, куда они едут.
Но даже если Джо отвратительна тема конференции, вряд ли это может быть поводом для такого перепада настроения. Ведь конференция — это всего лишь несколько докладов и пара круглых столов — это не смертельно.
Возможно ли, что он боится встречи с кем-то, кто мог тоже приехать сюда? Какая-нибудь давняя подружка?
Нет, тогда Джо не стал бы скрывать от нее название конференции.
Чем больше Миранди думала об этом, тем более странным казалось ей происходящее. Тот Джо, которого она знала, не подошел к казино и на пушечный выстрел, тем более не стал бы обсуждать прибыли, которые оно может принести от наживы на несчастных, зависимых от него людях.
И все-таки он здесь.
Вспомнив о времени, Миранди наконец занялась поисками своего чемодана и только сейчас рассмотрела номер, в котором ей предстояло провести следующие несколько дней.
После роскошного отеля в Цюрихе Миранди поняла, что Стелла знает толк в красивой жизни, и ожидала подобного здесь. Но в этот раз ассистентка Джо превзошла саму себя. Номер оказался очаровательным и поистине французским: высокие потолки, антикварный письменный стол, розовые шелковые шторы, за которыми скрыты двери на маленький балкончик.
Миранди открыла стеклянные французские двери и вышла на балкон, с удовольствием вдохнув солоноватый морской воздух. Внизу виднелся прекрасный сад с цветами и фонтанами, а невдалеке блестели воды Средиземного моря.
Ах, как было бы здорово, если бы сейчас у них с Джо был отпуск, это райское местечко словно специально предназначено для отдыха. Миранди некоторое время размышляла о том, как можно отвлечь Джо от этой проклятой конференции. Мысли о том, каким именно образом она будет отвлекать его, заставили ее улыбнуться и вспомнить о прошлой ночи.
Потом она вернулась в номер и прошла по комнатам. За одной из дверей оказалась спальня, главной достопримечательностью которой была поистине королевская кровать с горкой розовых атласных подушек, за другой — самая шикарная ванная комната, которую Миранди видела. На маленьком столике стояла чаша с лепестками роз, которые, видимо, следовало насыпать в воду. Теперь Миранди дождаться не могла, когда можно будет вволю поваляться в выполненной из розового мрамора ванне.
Идеально. И было еще лучше, если бы конференция закончилась уже завтра.
Она тяжело вздохнула и начала разбирать чемодан. Проблема с молнией на платье была решена благодаря горничной, которая обещала отдать его в ремонт и вернуть уже через час в целости и сохранности. Вот это жизнь.
Почти сразу после того, как она надела юбку, черную блузку с широкими рукавами и расчесала волосы, раздался стук в дверь. На пороге стоял Джо, полностью перешедший в режим исполнительного директора, — на нем был строгий деловой костюм, в руках — папка с бумагами, а черные брови были хмуро сведены на переносице.
Миранди чуть поморщилась. Пора забыть о радостях выходных и заняться делом.
Они спустились на первый этаж отеля, где в одном из оборудованных по последнему слову техники конференц-залов уже собралась целая толпа банкиров, бизнесменов и маркетологов, и заняли свои места. Миранди сидела рядом с Джо и, нахмурившись, пыталась вспомнить, что еще тетушка Мим рассказывала ей о Джейке Синклере.
На этот день были запланированы два заседания и коктейльная вечеринка в казино, чтобы у делегатов была возможность насладиться всеми радостями жизни, которые может предложить игорное заведение.
Конечно, нет человека, который, приехав в Монте-Карло, не пошел бы в казино, даже ее отец бывал здесь, чтобы на собственном опыте узнать, что же так манит сюда грешников. Но Миранди очень хотелось, чтобы Джо стал счастливым исключением из этого правила. А вдруг он?… Ужас пронзил ее насквозь.
Нет, только не Джо. Но ведь никто не знает, что у него есть слабость, пока не попробует запретный плод. А может, он уже ощутил эту зависимость и отправился в самое известное казино мира, чтобы полностью отдаться своей страсти?
Официант поставил перед ними две чашки кофе.
Джо пригубил пенный кофе и повернулся к Миранди:
— Хватит. Я знаю, что у тебя есть свое мнение.
— О чем ты? — удивленно спросила она, подняв взгляд от своей чашки.
— Ты знаешь о чем, — ответил он.
Джо выглядел расслабленным, и только глаза выдавали его напряжение.
Миранди отвела взгляд и сделала еще один глоток кофе. Что она могла ему сказать? «Не надо так рисковать, Джо? Откажись от искушения раньше, чем оно овладеет тобой?»
Вместо этого она чуть пожала плечами:
— Отель великолепный, мой номер — воплощение мечты, за окном плещется море, для сегодняшнего ужина у меня есть умопомрачительный наряд, и еще один ждет своего часа в шкафу. Я немного устала и с удовольствием променяла бы эту конференцию на горячую пенную ванну, но ты мой босс, и, если ты говоришь, что я должна провести день на конференции, посвященной игорному бизнесу, так я и сделаю.
— То есть ты против, но будешь выполнять то, что я скажу, — подытожил Джо. — А теперь скажи честно, что ты думаешь.
— Я маркетолог, помнишь? Излишняя щепетильность или эмоциональность в моей профессии не приветствуются.
— Это не ответ, а уход от ответа, — покачал головой Джо, пристально глядя на нее.
— Думаю, если «Мартин инвестментс» планирует вложить деньги в казино, это будет прибыльно, — ответила она, пряча взгляд. — В конце концов, тысячи людей каждый день ходят в казино, и с ними не происходит ничего дурного. Даже миллионы. Люди вольны сами выбирать, как им развлекаться. И если они хотят рискнуть своими деньгами…
Неожиданно Джо крепко схватил ее за локоть, притянул к себе и прошипел:
— Не смей так говорить! Замолчи! — Его лицо исказила гримаса такой ярости, что Миранди испуганно отпрянула. К счастью, Джо быстро овладел собой. — Прости. Извини, но не надо пытаться читать мне лекции о нравственности и морали в стиле отца Саммерса. Я здесь для того, чтобы принять взвешенное, рациональное решение. А ты всего лишь мой маркетолог, так что держись подальше от этого.
— Но ты ведь сам попросил сказать, — обиженно начала Миранди, но Джо властным жестом велел ей замолчать.
Она отвернулась, скрестив руки на груди. Ну и прекрасно, она будет молчать. Пусть сам решает свои проблемы.
Неудивительно, что после ссоры конференция показалась Миранди изнуряюще скучной и утомительной. Она вполуха слушала докладчиков, изредка поглядывая на Джо. Иногда она тоже ловила на себе его взгляды, когда он хотел понять, что она думает о той или иной теме дискуссии. Странно, если он не знает ее мнение по этому вопросу, он не знает Миранди Саммерс.
К обеду настроение Джо не улучшилось. Пока другие делегаты общались друг с другом, обсуждая услышанное, он с сумрачным видом устроился за столиком, потягивая кофе. Он молчал и не реагировал на ее попытки завязать разговор. Обед проходил в напряженной атмосфере. Джо отошел куда-то, а к Миранди подсел познакомиться симпатичный американец, она вздохнула почти с облегчением — наконец-то дружелюбное лицо.
С очаровательным американским акцентом он сообщил, что его зовут Луис и он адвокат из Чикаго. Он был красив, умен и обаятелен и умел смотреть на женщину так, словно для него она единственная во всем мире. И похоже, ему тоже очень понравился ее акцент. Он был мил, и, возможно, она даже искренне смеялась над его шутками, но, обведя взглядом зал, она вдруг наткнулась на полыхающий яростью взгляд Джо.
То есть сам он с ней разговаривать не хочет, но и не хочет, чтобы она общалась с другими. Она опять повернулась к Луису, но чувствовала, как взгляд Джо жжет ей лицо. Луис достал телефон и начал показывать фотографии, где он участвовал в соревновании пловцов на озере Мичиган. Конкурс назывался «Большие плечи», и, судя по полуобнаженным фотографиям, Луис идеально подходил на роль участника — плечи у него были впечатляющие, как, впрочем, и все остальное.
Она лишь немного наклонилась к Луису, чтобы рассмотреть снимок, как откуда ни возьмись появился Джо. Резким движением он оказался между ними, с опасной улыбкой поприветствовал соперника и пожал ему руку так, что Миранди показалось, что она слышит хруст костей. Затем он, продолжая улыбаться, повернулся к Миранди.
— Нам нужно просмотреть записи, — сказал он.
— Какие? — удивилась она. — Не помню, чтобы ты что-то записывал.
— Но ты ведь наверняка делала записи? Должен же я иметь возможность хоть в чем-то на тебя положиться?
— Нет. Ты велел мне держаться подальше от всего, связанного с этой конференцией, и я выполняю твой приказ.
Джо на мгновение прикрыл глаза.
— Миранди… — Он тяжело вздохнул и посмотрел на нее с такой тоской, что ее сердце сжалось. — У меня действительно сейчас нет сил, чтобы играть с тобой в игры. Может, ты хотя бы попытаешься не провоцировать меня?
Но врожденное упрямство не дало ей спасовать перед ним.
— Это не так-то просто для такой эмоциональной женщины, как я. Мне кажется, ты так реагируешь, потому что слишком устал. Вместо того чтобы стоять здесь, ты должен вернуться в свой номер и хорошенько поспать.
— Но ведь я не спрашивал тебя о том, что мне следует делать, правда? — раздражающе спокойно спросил он.
Напряжение между ними не исчезло за время следующих заседаний, но это и не могло произойти, потому что они больше не сказали друг другу ни слова. Когда последний круглый стол подошел к концу, они в гробовой тишине направились к лифтам.
Наконец стальные двери лифта распахнулись, и из них вышли несколько пожилых женщин. Смеясь и болтая, они направились к стойке портье, и только одна застыла в дверях, в шоке глядя на Джо.
– Joseph, — выдохнула она.
Миранди бросила удивленный взгляд на Джо и увидела, что он тоже застыл как громом пораженный. Но уже через секунду он сделал над собой усилие, и его лицо превратилось в вежливую, ничего не выражающую маску.
— Простите, madame, боюсь, вы меня с кем-то спутали, — сказал он и, до боли сжав руку Миранди, почти втащил ее в лифт.
В проеме закрывающихся дверей Миранди увидела, как женщина, побледнев как полотно, продолжает смотреть на Джо.
Когда лифт поехал, Джо наконец отпустил ее руку.
— Кто это… — шепотом начала она, но осеклась, увидев его лицо.
Он стоял очень прямо, его кулаки были сжаты с такой силой, что побелели костяшки, ноздри раздувались от тяжелого дыхания, а глаза полыхали ледяным огнем.
Кем бы ни была эта миниатюрная француженка, для Джо встреча была равносильна ядерному взрыву.
Лифт остановился, и они вышли в холл.
— Джо, ты в порядке? — осторожно спросила Миранди.
— Что за странный вопрос? Конечно, я в порядке, — ответил он, хотя было очевидно, что это не так. Он нервно провел рукой по волосам. — Прости. О чем ты меня спрашивала? Да, и извини за сегодняшнее утро, я знаю, что был груб… Просто это бы ли очень долгие сорок восемь часов. Как ты? Ты в порядке?
Стоп.
Миранди начало казаться, что она попала в какую-то параллельную вселенную. Она чувствовала — с Джо только что произошло нечто экстраординарное, а он тут пытается перевести разговор на ее самочувствие. При этом видно, как нелегко ему сейчас дается поддерживать этот светский тон и произносить связные предложения.
Что бы ни значила для Джо эта роковая встреча, он не собирался обсуждать это с ней. Она могла умирать от любопытства, но есть вопросы, которые лучше не задавать.
— По правде говоря, я очень устала и мечтаю о горячей ванне, — осторожно, словно танцор, делающий очередное па у кромки Ниагарского водопада, начала она. — А ты планируешь сегодня вечером идти в казино?
Джо обернулся и пристально уставился на нее.
— Есть какая-то причина, по которой я не должен этого делать? — вкрадчиво спросил он.
— Нет, совсем нет. Просто я подумала, раз мы оба уже очень устали…
— Ты не хочешь идти?
— Послушай, я пойду, если ты пойдешь.
— Но ты действительно хочешь пойти?
Миранди замерла под его пристальным взглядом.
— Если ты хочешь, чтобы я пошла. Но, может, лучше пойти туда в другой день, когда мы немного отдохнем? — с надеждой спросила она.
— Нет, лучше сделать это сегодня и забыть, — угрюмо пробормотал он, но потом, взяв себя в руки, добавил: — Это важная часть конференции. Мы должны побывать там, чтобы составить полное представление о проблеме.
— О, Джо, ты, как никто, имеешь полное представление о проблеме, — выдохнула Миранди, не зная, как достучаться до этого упрямца.
Но Джо уже шел дальше по коридору и, казалось, вовсе не слышал, что она там бормочет.
Они остановились у своих комнат.
Миранди отперла дверь в свой номер, но, не выдержав, обернулась к Джо:
— Скажи, кто была та женщина у лифта?
— Никто, — коротко ответил он, не глядя на нее. — Все дело в быстрой смене часовых поясов, она сводит меня с ума. Смотри, уже почти пять. — Он продемонстрировал ей запястье с дорогими часами.
Она не разглядела стрелок, потому что с ужасом увидела, как дрожит рука Джо. У Джо — самого хладнокровного, сильного, спокойного человека из всех, что она когда-либо встречала.
Джо тоже это почувствовал и быстро спрятал руку в карман.
— Я зайду за тобой через два часа, — сказал он и скрылся за дверью своего номера, оставив Миранди в полном изумлении вспоминать женщину, которую они встретили внизу.

Закрыв за собой дверь, Джо прямым ходом направился к мини-бару и налил себе виски. Да благословит Господь того, кто придумал алкоголь.
Он осушил бокал, затем еще один. На середине третьего способность думать начала постепенно возвращаться к нему. Возможно, когда-нибудь, очень нескоро, он посмеется над этой потрясающей иронией судьбы. Из всех ловушек, которые когда-либо подстраивала ему судьба, эта была самой дьявольской. Теперь, когда эта женщина узнала, что он в Монте-Карло, она попытается встретиться с ним, будет искать и, конечно, найдет, станет умолять… Так же как тогда, после похорон отца… Словно он может простить ее.
Ужасная боль пульсировала в груди Джо, но он не обращал на нее внимания. Завтра же они съедут из этого отеля, сядут на ближайший рейс и улетят отсюда. Миранди, кажется, понравился Цюрих, а ему будет хорошо где угодно, лишь бы не здесь. Он может сказать ей, что конференция для него — это слишком… слишком…
Черт! Конференция! Как он объяснит свой побег из Монте-Карло членам правления?
Он почувствовал, как по его руке потекла какая-то жидкость, и, опустив взгляд, обнаружил в кулаке, залитом виски и кровью, осколки стекла.
К счастью, порезы оказались неглубокими, было достаточно промыть ранки и замотать руку полотенцем, чтобы кровь остановилась.
Стоя в ванной, Джо взглянул на свое отражение в позолоченном зеркале и не узнал себя. Между ним и парнем, который отражался сегодня утром в его зеркале в Цюрихе, пролегали тысячи миль. Сейчас он выглядел так, словно встретил привидение. Но, в каком-то смысле, так и было. Любой бы решил, глядя на него, что он в глубоком шоке.
И Миранди тоже увидела это.
Джо почувствовал почти непреодолимое желание пойти к ней, поговорить о чем-нибудь незначительном, просто быть рядом, раствориться в ее тепле и нежности, на тысячу лет заснуть на ее груди.
Его действительно била дрожь, и никакие волевые усилия не могли ее унять. Он сам не мог поверить, что настолько утратил контроль над собой.
«Соберись, Синклер! — приказал он себе, сделав несколько медленных глубоких вдохов. — Ты уже не четырнадцатилетний мальчишка! Соберись!»
Если бы только он мог держать свое прошлое на расстоянии, с ним сейчас все было в порядке и у Амели Синклер не было власти над ним.
Амели Синклер…
Она очень состарилась за эти годы, под глазами и у рта залегли глубокие морщины. Она казалась такой безобидной…
Черт, он должен сконцентрироваться на чем-то. Душ, бритье, одежда помогут ему отвлечься. Что бы ни думала Миранди, он должен пойти в казино, лицом к лицу встретиться с тем, что погубило его отца. Глупо волноваться, если зависимость не проявилась до сих пор, то ее и нет — не мог же он унаследовать все гены отца? Так что он просто войдет туда, сыграет пару раз в рулетку, а потом отправится ужинать с Миранди в один из милых ресторанчиков, а ночью, если Бог услышит его молитвы, она опять окажется в его объятиях.
Правда, он не мог не вспомнить, какой спокойной сегодня выглядела Миранди. Любой бы подумал, что она с пониманием и даже одобрением относится к игорному бизнесу.
Разве она не должна была попытаться отговорить его от похода туда? Неужели она так изменилась за эти годы?

Ах, если бы к ванне прилагался встроенный массажер для шеи. Миранди, блаженно прикрыв глаза, лежала в пенной горячей ванне, чувствуя, как постепенно расслабляется ее скованное напряжением последних часов тело.
Она вновь и вновь перебирала фразы, которые они с Джо сегодня говорили друг другу. Похоже, все, что она говорила, раздражало его. Она никогда не видела его в таком ужасном настроении.
Хотя горячая вода ласкала тело, постепенно убаюкивая Миранди, она не могла не думать о том, что же происходит между ними.
Вдруг осознание прошило ее разум, словно молния.
Мужчина ведет себя так, когда устает от общества женщины. Они провели вместе больше сорока восьми часов. Джо изможден долгими перелетами и конференцией и, вероятно, не может сдерживать свое раздражение.
Неужели история повторяется? Теперь, когда он заполучил ее в свою постель, победил, она вновь стала ему неинтересна. Любовь и желание в один день, а на следующий — холод и отчуждение, это все уже было десять лет назад.
С нарастающим ужасом она перебирала в памяти события дня. Утром она была абсолютно счастлива, наполнена радостными переживаниями прошлого дня и волшебной ночи, но с тех пор, как они вошли в отель «Метрополь»…
Миранди рывком встала и начала быстро вытираться. Нежно-розовое платье было прекрасно, но достаточно ли этого, чтобы опять привлечь внимание Джо? Может, ей нужно что-то более сексуальное, влекущее, вызывающее?
Сегодня она поразит его, чего бы ей это ни стоило!

Глава 10

Когда раздался стук в дверь, нервы Миранди уже были напряжены до предела, но зато отражение в зеркале наконец ее устроило. Платье сидело так же идеально, как и в магазине, заставляя ее фигурку выглядеть еще более стройной, а из-за золотистых босоножек на шпильке ее ноги казались бесконечными. У нее не было бриллиантов, но изящный серебряный кулон на длинной цепочке приковывал взгляд к манящей линии декольте. Волосы она забрала в высокую прическу, оставив несколько чуть вьющихся медных локонов ниспадать на плечи, и подчеркнула губы ярко-красной помадой.
Долгий страстный взгляд потемневших глаз Джо доказал, что она не зря старалась. Но одного взгляда было недостаточно, чтобы развеять ее страхи. Готовясь к этому вечеру, Миранди вынуждена была признать, что она снова вернулась в прошлое, снова без ума от Джо Синклера и готова на все, чтобы он принадлежал ей. Полностью.
Сегодня в черном костюме со снежно-белой рубашкой и таким же галстуком он выглядел потрясающе. Подойдя ближе, Миранди уловила запах одеколона, смешанный с его собственным, истинно мужским запахом, от которого в животе Миранди начинали плясать бабочки. Целуя его в щеку, она почувствовала, что готова забыть обо всем и прямо здесь и сейчас сорвать с Джо одежду и заняться с ним любовью.
Он явно испытывал то же самое. Не в силах противиться желанию, он рывком притянул Миранди к себе и начал покрывать ее лицо страстными поцелуями, постепенно спускаясь все ниже.
Неизвестно, чем бы кончился их внезапный порыв, если бы за дверью не прошли несколько делегатов, обсуждающих скорую вечеринку, на которой они тоже должны были присутствовать.
Джо со стоном отстранился и прислонился к стене, тяжело дыша, глядя на Миранди, пытающуюся поправить платье.
— У тебя помада размазалась, — хрипло сказал он, пожирая взглядом ее полные губы.
— Спасибо, — кивнула она, поправляя макияж. — Знаешь, ты по вкусу как виски.
— Неужели? А у тебя вкус изысканного нектара, — откликнулся он, открывая дверь.

* * *

Они остановились у сияющего огнями входа в казино, предъявили пригласительные билеты и вошли в зал, сияющий золотом и тысячей огней.
Первым, что впечатлило Миранди, оказался шум, какофония звуков, в которой смешались стук костей о зелень сукна, стрекот рулетки, смех и плач, звон бокалов, музыка, которую играл небольшой джазовый оркестрик.
— О, Джо! — воскликнула Миранди, оглядываясь по сторонам. — Это же настоящий золотой дворец.
Она переводила взгляд с расписанных и украшенных лепниной высоких потолков, поддерживаемых ионическими колоннами, на изящные статуи и фрески и не находила слов, чтобы описать эту красоту.
Одна из зон со сценой и столиками с напитками была отведена для делегатов конференции. Когда все собрались, один из организаторов поднялся на сцену и произнес короткую речь, в которой призывал гостей наслаждаться вечером и всеми радостями жизни, которые может предоставить казино, — от ресторанов до игорных столов.
Джо напряженно рассматривал открывшееся им великолепие.
— Мой отец приехал сюда в юности. Он был пленен архитектурой этого места, но на самом деле его пленила совсем не архитектура, — закончил он, поморщившись.
Миранди с удивлением смотрела на него — Джо почти никогда не вспоминал о своем отце, и эта неожиданная откровенность показывала, как нелегко ему сейчас.
К ним подошел официант с подносом напитков, и, поколебавшись, Миранди взяла бокал шампанского. Джо встретил это действие удивленным взглядом.
— Я считал, ты не пьешь.
— Только иногда.
— Я думал, ты дала что-то вроде обета. — Его голос звучал почти осуждающе.
Она мягко улыбнулась в ответ:
— Сейчас ты говоришь как тетушка Мим.
— Я удивлен, только и всего. В самолете ты тоже не пила.
Миранди независимо пожала плечами.
— И в Цюрихе тоже.
— Мне не нравится пить в самолетах, а в Цюрихе у меня просто было другое настроение.
— Но… Я уверен, ты говорила…
— Что? Что я не пью в рабочие часы? О господи, Джо, неужели это действительно так важно?
— Нет, конечно нет. Я просто думал, что ты будешь…
— Какой? Идеальной? — Миранди раздраженно закатила глаза. — Прости, думаю, уже слишком поздно сокрушаться о том, что я нарушила правило «никакого алкоголя». Кстати, ты принимал в этом самое деятельное участие.
— Да, но…
Но. Всегда есть какое-то но.
Миранди мило улыбнулась ему, хотя внутри ее клокотал гнев. Теперь Джо считает, что она не идеал, ну и что? Ее отец вообще думает, что она великая грешница, и ее ждет адское пламя. Ей было больно думать об этом, но это была ее проблема.
Но как Джо смеет ее осуждать?
— Я уверен, даже тогда ты почти не пила. Не больше одного бокала.
— Ничего не изменилось. Надеюсь, ты не слишком разочарован в том, какой я стала. — Последняя фраза далась Миранди нелегко. Поддразнивая Джо, она сделала глоток шампанского, а потом игриво слизнула капельки золотистой жидкости кончиком языка с верхней губы. — Позже я постараюсь исправиться и превратиться в настоящую Мисс Совершенство.
— Только не становись слишком хорошей, — прошептал Джо, притянув ее к себе. — Мне нравится, какой ты стала.
В это время вечеринка набирала обороты. С появлением официантов с напитками банкиры и бизнесмены оживились, начали активнее общаться, переходить от столика к столику, а иногда и вовсе уходили в игорные залы, чтобы понаблюдать за игрой или самим проверить свою удачу.
Джо был одним из молчаливых наблюдателей. Он ходил от стола к столу, слушал, вглядывался в лица игроков. Миранди смотрела на него с нарастающим страхом. Джо было здесь не место. Слишком много соблазнов, слишком много скелетов в этом старом шкафу.
Она с радостью поменялась бы местами с одной из счастливых парочек, которые пришли в «Монте-Карло» просто потанцевать, насладиться красотой этого места, поужинать, а потом вернуться домой и заняться любовью без страхов и сомнений.
Миранди перевела взгляд на своего спутника. Одного взгляда было достаточно, чтобы по ее телу прошла волна желания. Почему чем больше между ними барьеров, тем сильнее она хочет его?
Заиграла музыка, и несколько пар отправились на танцпол, потом к ним присоединились еще гости. Она увидела, как Луис из Чикаго кружит в вальсе симпатичную блондинку.
— Может, потанцуем? — осторожно спросила она Джо.
— Я не в том настроении, — ответил он. — Возможно, позже.
Просто великолепно.
Вместо танцев они отправились бродить по игорным залам, каждый из которых, надо признать, был произведением искусства, выполненный в каком-то своем особом стиле. Она могла бы наслаждаться этой небольшой экскурсией, но только не сейчас. После отказа Джо ее уверенность в себе почти улетучилась.
Он остановился у стола с рулеткой, наблюдая за бешеной скачкой шарика. Шли минуты, которые казались Миранди вечностью.
Игроки за столом смотрели на рулетку безумными глазами, адреналин вокруг них зашкаливал. Когда шарик наконец остановился, одни горестно застонали, другие просто печально опустили плечи и лишь один молоденький паренек вскочил, чуть не крича от восторга. Остальные, видя, что выигрыш возможен, смотрели на него голодными, почти звериными глазами и делали, делали, делали новые ставки.
Миранди боялась, что Джо не сможет устоять против царящей здесь атмосферы, азарт захлестнет его и усадит за один из этих столов, сделает одним из этих безумцев с голодными, жадными глазами.
Она сделала еще одну попытку увести его отсюда:
— Может, поужинаем где-нибудь в городе. По дороге сюда я видела несколько очаровательных ресторанчиков.
— Почему бы нам не поесть здесь? Или тебе неприятно находиться тут, Миранди?
— Нет, совсем нет, уверена, здесь великолепные рестораны, но посмотри, какая толпа. Мы ни за что не найдем свободный столик. Конечно, это было бы здорово, но…
— Давай попробуем и узнаем, — предложил Джо, подхватил ее под руку и повел за собой.
Замечательно, она уговорила его задержаться в казино подольше. И конечно, через мгновение смуглый пожилой метрдотель уже сажал их за идеально сервированный столик, накрытый золотистой скатертью в ресторанчике под названием «Голубой вагон», дизайн которого напоминал об элегантных вагонах-ресторанах тридцатых годов.
Наверное, ее ризотто было очень вкусным, но, чтобы почувствовать это, его должна была есть спокойная, уверенная в себе женщина, к которой Миранди сейчас не имела никакого отношения.
Стараясь взять себя в руки, она выпила еще вина. Странно, чем больше она волновалась, тем более спокойным становился Джо.
Когда ужин подошел к концу и Джо расправился с лимонным тортом, который Миранди зачем-то заказала себе на десерт, но даже не притронулась к нему, она осторожно предложила:
— Может, вернемся в отель? Это был долгий день, может, стоит лечь пораньше?
— Думаю, сначала стоит испытать нашу удачу за столами.
Ее сердце чуть не выскочило из груди, когда она услышала эти страшные слова.
— О, Джо, нет! Зачем?
— Как зачем? — с опасной улыбкой спросил он. — Раз уж мы здесь, мы должны попробовать сыграть, понять, что так привлекает здешнюю публику.
— Но… Ты не можешь этого сделать. Ты играешь с огнем.
— Так ведь в этом и суть — нужно жить опасно, попробовать все.
— Нет. — Она покачала головой. — Может, это звучит не слишком круто, но, ты знаешь, я дала обещание и не могу его нарушить. Постарайся понять меня.
Она помнила всех тех несчастных, потерянных, оставшихся в полном одиночестве людей, которых отец привозил домой, помогал, как мог…
— Мне кажется, ты сейчас думаешь о моем отце, — нахмурился Джо.
— Да, — просто кивнула она.
Несколько минут Джо молчал, глядя на нее, затем тихо сказал:
— Я не собираюсь играть с огнем, но это вызов, который я должен принять. Я не хочу, чтобы ты участвовала в этом, если это ранит тебя. Я провожу тебя в отель.
Ее сердце забилось быстрее от страха, но она не двинулась с места.
— Нет уж, я никуда не пойду. Я собираюсь остаться здесь и увидеть эту катастрофу своими глазами.
— Ну и кто из нас говорит как тетушка Мим? — усмехнулся Джо.
А потом, словно забыв о здравом смысле, он направился к дверям в игорный зал, где продолжало крутиться гипнотическое колесо рулетки.

Глава 11

Миранди с тоской смотрела на Джо, который разменял несколько сотен на фишки и присоединился к толпе у стола с рулеткой. Было больно осознавать, что он проигнорировал все ее мольбы и попытки остановить его. Что ж, значит, ей остается только наблюдать.
Она вернулась в ресторан, села за барную стойку и попросила обаятельного смуглого бармена налить ей флиртини с апельсиновым соком. Это место она выбрала не просто так. Она сидела спиной к разыгрывавшейся трагедии, но достаточно было повернуть голову вправо, где за спиной бармена висело большое зеркало, чтобы увидеть Джо. Но у нее не было сил смотреть туда слишком часто. Для Джо это могло стать началом конца. Он разрушит свою жизнь за игорными столами, а она будет жить с пониманием, что не смогла остановить его. Сколько времени потребуется, чтобы вытащить его отсюда? Сколько часов? Или даже дней?
А она так надеялась, что они снова смогут быть вместе.
Но прошлое неотступно идет по их следам и рушит все планы.
Флиртини был медово-сладким, и она уже наполовину опустошила свой бокал, когда кто-то опустился на соседний табурет.
— Потрясающее платье, — услышала она знакомый голос.
Луис смотрел на нее с восхищенной улыбкой. Похоже, с блондинкой ничего не вышло, и он решил еще раз попытать счастья с ней.
— Спасибо.
— Знаете, вы очень красивая женщина, — игриво заметил он.
— Да, Джо тоже так говорит, — кивнула она.
В другом месте и в другое время ей мог бы даже понравиться этот обаятельный Луис с его американским акцентом, впечатляющими плечами и неистребимым энтузиазмом, но сейчас, когда в соседнем зале на кону стояла жизнь Джо, ей было совсем не до него.
— А, вы имеете в виду, тот Сердитый Парень, — беспечно улыбнулся Луис, не замечая предупреждения в ее голосе. — Вы знаете, я заметил вас в ту самую минуту, когда вы вместе с ним вошли в казино.
— Думаю, он заметил, что вы заметили, — откликнулась Миранди.
Луис наконец почувствовал холод в ее голосе и улыбнулся, обнажив идеальные зубы:
— Что происходит в этом мире? Они наряжаются, стараются понравиться симпатичному им парню, а он выбирает бездумно крутящееся колесо.
Луис попал в точку, но Миранди постаралась не показывать, как ей больно.
— Он решил попробовать, чтобы узнать, нравится это ему или нет.
— Похоже, ему понравилось, — усмехнулся Луис, обернувшись и глядя на Джо, который как раз делал новую ставку. — Он оставил такую потрясающую девушку сидеть в одиночестве и топить грусть в бокале — какая недопустимая глупость.
— Ничего подобного я не делаю, — возмутилась Миранди. — Я просто устала после долгого дня и смены поясов, вот и все.
— Хорошие девушки не должны оставаться одни, — покачал головой Луис.
Разве ее можно назвать хорошей? Она не смогла удержать Джо, он все равно сел за этот проклятый игорный стол. Все, что произойдет дальше, — ее вина.

Джо поймал ожидающий взгляд крупье и подвинул несколько фишек. Пусть будет семь-красное, какая в сущности разница? Пока остальные игроки были поглощены вращением колеса, он перевел взгляд на бар и замер.
Он не верил своим глазам — этот проклятый американец опять подсел к Миранди. Этот парень что, совсем дурак? Он же ясно дал понять — эта девушка не свободна!
Хотя Джо должен был признать, что в этом платье перед Миранди не смог бы устоять ни один мужчина. Наверное, не следовало оставлять ее одну. Но она ведь уже не ребенок и может сама о себе позаботиться. Не будет же она поощрять ухаживания этого парня. Конечно нет.
– Sept rouge. Семь-красное, — объявил крупье, глядя на него.
Нахмурившись, Джо перевел взгляд на игорный стол и увидел, что кучка фишек перед ним сильно выросла, а соседи по столу смотрят на него почти с ненавистью. Он заметил, что паренек, который выиграл, когда он первый раз подошел посмотреть на рулетку, тоже все еще здесь. Фишек у него уже почти не осталось, но в глазах горел неугасимый азарт. Ему вспомнилось лицо отца, охваченное тем же безумием. Его сердце болезненно сжалось, и он поспешил отвернуться.
– Nouveau jeu, — объявил крупье. — Делайте ваши ставки, mesdames et messieurs.
Не глядя бросив фишки на одну из клеток, Джо вновь повернулся к бару.

Миранди сделала еще глоток, рассеянно глядя на розовую жидкость. К барной стойке подошла влюбленная пара, и Луис с радостью подвинулся поближе к Миранди, освобождая им место.
Теперь он сидел так близко, что Миранди чувствовала запах его дорогого одеколона. Он обаятельно улыбался, склонившись к ней и продолжая расточать медоточивые фразы.
— Уверен, что Джо будет не против, если и вы немного развлечетесь. Может, хотите потанцевать?
Имя Джо он произнес с откровенным сарказмом, который Миранди не слишком понравился.
— Возможно, но я очень устала. — Вы только посмотрите на нее — лжет ради мужчины, который променял ее на рулетку.
— Вы не выглядите усталой, — покачал головой Луис. — Слышите музыку? Эта группа совсем не плоха для европейцев. А еще здесь есть терраса, где люди могут танцевать под открытым небом.
Много он знает. Нужно как-то отвязаться от этого настойчивого ухажера, который пытается увести ее танцевать под луной под самым носом Джо. Конечно, он очень привлекательный мужчина, но и Миранди представить себе не могла, что ее может обнимать кто-то, кроме Джо.
Она перевела взгляд на спину Джо. После их приезда в «Монте-Карло» все пошло не так. Если бы только она знала, как убедить его уйти из этого казино, а еще лучше вернуться в Швейцарию…
— Послушайте, Луис, я не в настроении для танцев. Если не возражаете, я бы предпочла…
— Подождите, — прервал ее Луис, почувствовав, к чему все идет. — Не надо так сразу прогонять меня. Что вы пьете? Флиртини? Эй, бармен, этой девушке нужен еще один флиртини!

Крупье добавил еще одну увесистую кучку фишек к его и без того внушительному выигрышу. Сотни или даже тысячи долларов, какая к черту разница, если этот чертов американец продолжает обхаживать Миранди. Джо никогда не был ревнивым парнем, но и представить себе не мог, что после всего, что произошло между ними в Цюрихе, Миранди станет с кем-то флиртовать.
Он снова взглянул в сторону бара и чуть не упал со стула. Проклятый американец, склонившись к Миранди, что-то рассказывал ей с обаятельной улыбкой, а рядом с ее рукой стоял бокал, который по волшебству снова наполнился коктейлем. Язык тела ее ухажера буквально кричал о его самых непристойных намерениях, а Миранди словно и не замечала этого.
Джо вскочил и чуть ли не за секунду покрыл расстояние между столом для рулетки и баром. Его рука уже собственнически лежала на плече Миранди.
— Джо? — Она удивленно подняла на него взгляд. — Что…
— Вот, заберите это с собой, когда будете уходить, — сквозь зубы прорычал он, протягивая Луису бокал с коктейлем.
Если он и хотел воспротивиться такому обращению, то угрожающий взгляд Джо и полное отсутствие охраны, которая в случае чего могла бы спасти его шкуру, заставили его передумать.
— Спокойнее, приятель, эта леди…
— Эта леди со мной, — сквозь сжатые зубы закончил за него Джо.
Луис встал и поднял руки, сдаваясь.
— Все в порядке, парень, остынь. — Он шутливо раскланялся с Миранди. — Простите, мисс, если вдруг мое присутствие оскорбило вас, я этого не хотел. Не злитесь, сэр, Миранди, то есть ваша девушка, просто выглядела такой грустной, что я решил ее подбодрить.
Когда он удалился, Джо перевел злой взгляд на Миранди.
— Как ты думаешь, что ты вытворяешь? — прошипела она. — Сейчас могла произойти ужасная сцена. Повезло, что Луис оказался джентльменом. — Она подхватила сумочку и встала.
— Луис — жиголо.
— Кто бы говорил! — фыркнула она. — И вообще, какая тебе разница? Ты был слишком заинтересован движением какого-то дурацкого шарика, чтобы обратить внимание еще на что-то.
— Этот американец в твоем вкусе, да? — зло спросил он. Он сам не ожидал от себя такой бурной реакции, но ничего не мог с собой поделать. — Не понимаю, как ты могла поощрять такого парня, как он.
Как только слова слетели с его губ, он понял, что сказал, и пожалел об этом, потому что увидел лицо Миранди. Она судорожно вздохнула, развернулась на каблуках и быстро пошла к выходу из бара. Он хотел броситься вслед за ней, но ему преградил дорогу крупье.
— Ваш выигрыш, monsieur, — сказал он, протягивая ему его фишки, лежащие в специальном ящичке. — Вы можете обналичить их в нашем банке.
— Послушайте, у меня нет на это времени, — зло мотнул головой Джо. — Заберите их себе, сделайте с ними, что хотите, только дайте пройти.
— Но, monsieur… Я не могу… Нам запрещено.
Но Джо уже не слышал его, пробираясь к выходу.
Где же Миранди? Она что, играет с ним? Он оглядел зал и не увидел ее. На мгновение он с ужасом представил, что она решила уйти вместе с проклятым американцем. Сейчас она так зла, что могла совершить любой, самый безумный поступок.
Он быстро шел по игорным залам, выискивая блеск ее рыжих волос или подол ее розового платья. Неужели она правда ушла с этим проклятым Луисом? Неужели она настолько сильно изменилась за последние годы? После прошлой ночи он был уверен, что ее влечет к нему, но кто знает, что придет в голову женщине? В одну минуту ей нравится мужчина, а в другую она уходит с более интересным кандидатом.
Возможно, он слишком остро отреагировал на этот, в сущности, невинный флирт. Но почему тогда он не может ее найти? Где она?
Он приказал себе успокоиться и продолжил путешествие по залам, еще раз внимательно оглядел очередной зал, в который забрел в поисках Миранди. Здесь играла музыка и по выложенному мозаикой полу кружились пары.
А за толпой танцующих он разглядел застывшую у стены Миранди. Ее лицо было бледным и усталым, она прислонилась к стене и, похоже, искала кого-то взглядом.
Кого? Неужели того американца?
Он обошел по кругу танцующих и подошел к Миранди:
— Какого черта ты здесь делаешь?
Она вздрогнула и обернулась. На мгновение на ее лице мелькнуло искреннее облегчение.
— Я искала выход, но, похоже, окончательно заблудилась, — смущенно ответила она.
— Ты собиралась уйти? Одна?
— А что в этом такого удивительного? — опять ощетинилась она. — Я свободный человек, и двадцать один год мне исполнился довольно давно.
Джо отвел взгляд, зная, что сам стал причиной ее раздражения своими проклятыми подозрениями. Черт, ему и в самом деле нужно было успокоиться, взять себя в руки и поговорить с ней. Но шумная танцующая и смеющаяся толпа вокруг была очевидным препятствием для задушевного разговора.
Заметив стеклянные двери на открытую террасу, он взял Миранди за руку и повел туда. Они вместе вышли в средиземноморскую ночь, сияющую тысячей звезд и пахнущую экзотическими растениями, наполняющими сад, разбитый вокруг казино. Туда можно было спуститься прямо с террасы по витой лестнице, и некоторые парочки уже воспользовались этим, чтобы уединиться. Из сада слышался звон воды в многочисленных фонтанах, пение птиц, голоса и смех.
На секунду Джо представил, как было бы здорово увести Миранди в глубину сада, освещенную лишь лунным светом, прижать к толстому стволу дерева, поцеловать. Если бы только они…
— Нам правда нужно поговорить, — хрипло сказал он.
— Да, это так, — кивнула Миранди и вслед за ним спустилась по лестнице в сад.
Сейчас среди экзотических растений, в серебристом свете луны она была похожа на прекрасную волшебную фею, а не на девушку из плоти и крови. Рядом с ней Джо почувствовал себя глупым, неотесанным мужланом, который посмел обвинять в чем-то это удивительное хрупкое существо.
Но он должен объяснить ей, чем она вызвала такую реакцию с его стороны и чего он ждет от нее.
— Послушай, мне очень не понравилось, что ты флиртовала с тем парнем.
Миранди сердито посмотрела на него.
— Я не флиртовала, — не терпящим возражений тоном ответила она.
— Я видел, как он смотрел на тебя.
— А ты видел, как я смотрела на него? — обиженно спросила она.
— Он купил тебе коктейль, — напомнил он.
— Да, как раз перед тем, как я попросила его исчезнуть… — Ее губы дрожали, словно она готова была расплакаться. — Я просто не успела остановить его… Но ты ведь не слушаешь меня, да? Ты никогда не слушал. В тот день ты тоже не захотел меня выслушать. И сегодня ты просто сел за игорный стол, чтобы рискнуть… рискнуть своей собственной жизнью!
— Поэтому ты так поступила? — нахмурился Джо. — Хотела меня наказать?
— Нет, я очень испугалась. Хотя… Какая тебе разница, что со мной происходит.
— Мне это важно.
Он тоже думал сейчас о том ужасном дне десятилетней давности, когда она была ребенком, которого он оттолкнул.
— Это ложь, Джо. Ты не стал слушать меня в ту ночь, когда я хотела сказать тебе, что я… я… Ты хотел быть свободным, избавиться от ненужных обязательств.
Джо закрыл глаза.
— Я должен был отказаться от тебя. Куда могли привести наши отношения? — Его лицо исказила гримаса старой боли. — Послушай, это было десять лет назад, мы были совсем юными, и твой отец сказал… Даже я понимал, что он прав. Ты должна была пойти в университет, получить хорошее образование. Как бы мы жили без работы и денег?
Ее глаза заблестели от едва сдерживаемых слез.
— Как будто меня интересовали деньги. Ты хоть представляешь, что я хотела тебе сказать?… — Слезы оставляли на ее щеках влажные дорожки. — Нет, откуда тебе знать. И даже если бы узнал, ты бы убежал в два раза быстрее. — Она беспомощно развела руками. — Какая же я дура, зачем я согласилась поехать с тобой, позволила воскресить старые чувства — чтобы снова напороться на те же самые грабли?
Она подняла руку, чтобы вытереть застилающие глаза слезы, и Джо увидел, как дрожат ее пальцы. Он хотел объяснить ей, что все не так, но не находил нужных слов. Произошедшая много лет назад катастрофа снова сковала его, как тогда.
— Все это было ужасной ошибкой, — прошептала она. — Я хочу домой.
С этими словами Миранди развернулась и быстро пошла к ступенькам, ведущим на террасу. Ее голова была гордо поднята, но он знал, что она плачет. Наверное, она бы бежала, если бы не каблуки.
Джо, замерев, смотрел ей вслед. Она уже почти скрылась за раскидистыми ветвями кустов, когда он вдруг осознал, что сейчас она уходит навсегда. Что сейчас он потеряет ее. Его охватил ужас. Нет, только не это.
— Подожди! — крикнул он. — Пожалуйста, Миранди, подожди!
Ему вдруг показалось, что его самый страшный кошмар стал реальностью и он снова не сможет догнать дорогого ему человека. Но, к счастью, в этот раз с его ногами все было в порядке, и он в мгновение ока оказался рядом с Миранди, поймал ее за руку, развернул, прижал к себе.
— Подожди, Миранди, пожалуйста. Что? Что я должен был узнать? — взмолился Джо. — От чего я бы убежал?
Он чувствовал, как она дрожит в его объятиях, ее рука, которую он все еще сжимал в своей, была холодна как лед. Она подняла на него заплаканное лицо:
— Ты точно хочешь это знать? Это печальная история.
— Знаешь, в моей жизни уже случались печальные события, так что я думаю, я справлюсь.
— Хорошо… — Она огляделась, словно кто-то мог подслушать. — В ту ночь я пришла к тебе, чтобы сказать, что жду ребенка.
— Что?…
Джо показалось, что земля ушла у него из-под ног, а кровь застыла в жилах.
— Я только узнала. — Она отстранилась и беспомощно взмахнула руками. — Я была так напугана, не представляла, что теперь делать, и сразу поехала к тебе. Но… Ты знаешь, чем все закончилось.
Джо закрыл лицо руками, словно заслоняясь от бесконечного чувства вины и горечи.
— О господи, о господи, — шептал он.
Беременная девочка пришла к нему, чтобы сказать — у нее будет ребенок, его ребенок, а он безжалостно прогнал ее прочь, даже не стал слушать. Для ее же блага.
— Какой кошмар! Моя бедная девочка. Миранди, я… я не знаю, что сказать. Если бы только я выслушал тебя, если б я знал, как бы я хотел… — Он закрыл глаза, едва сдерживая слезы. — Как бы я хотел, чтобы все было иначе. Но… Где же ребенок?
— Его нет, — всхлипнула она. — Я не смогла удержать его. Через пару месяцев что-то пошло не так… Я потеряла его.
Джо было больно даже думать, какой несчастной и потерянной она чувствовала себя в этот момент. И через все это она прошла одна, его не было рядом, чтобы поддержать ее.
— Милая, а твой отец… Он знал, что ты была беременна, когда ты ехала ко мне? — Джо должен был задать этот вопрос.
Миранди покачала головой, и он вздохнул с облегчением — значит, когда старый священник умолял его оставить дочь, он не знал, что она ждет ребенка. Миранди тяжело вздохнула, пытаясь взять себя в руки.
— Я была в Брисбене, когда это случилось. Именно из-за беременности я выбрала Брисбен, он был максимально далеко от дома. Мне было так страшно признаться отцу в том, что я жду незаконнорожденного ребенка. Как оказалось, мне и не придется этого делать. Это было нелегкое время, — прошептала она.
Воспоминания разрывали ей сердце.
— Милая моя, — выдохнул Джо и крепко прижал плачущую Миранди к себе.
Он чувствовал, как гулко бьется ее сердце рядом с его собственным, и мучился старой дилеммой — стоит ли рассказать ей о том, какую роль сыграл ее отец в их разрыве. Не сделает ли это ей еще больнее.
Миранди спрятала лицо на его груди. Нежный запах роз, исходивший от ее кожи, действовал на него как афродизиак.
— Я должен был быть рядом с тобой, — с болью в голосе прошептал Джо.
— О, Джо, — вздохнула Миранди. Ее прерывистое дыхание щекотало ему шею. — Вряд ли это изменило бы хоть что-нибудь. Ты ведь тогда устал от меня, а значит, у нас не было будущего.
— Я не мог устать от тебя, милая, никогда, — покачал головой Джо, еще сильнее прижимая ее к себе. — Я чуть не умер, когда расстался с тобой, все время думал о тебе и хотел позвонить или написать. Я так скучал по тебе… Все эти дни, ночи, годы без тебя…
— Но почему?…
— Потому что я знал — твой отец был прав. Не важно, несколько я злился на него, я понимал, мне нечего тебе дать, ведь я был простым хулиганом без будущего.
— О, Джо, папа так не думал.
Он чуть отстранился, чтобы заглянуть ей в лицо. Насколько хорошо она понимала своего отца?
На ее ресницах блестели слезы, чувственные губы были приоткрыты, и Джо понял, что время для слов прошло. Не в силах противостоять желанию, он со стоном приник к сладким губам Миранди. Через мгновение он почувствовал, как на его плечи легли ее тонкие руки, притягивая его ближе.
Джо был захвачен вкусом ее поцелуя, который с каждой секундой становился все более страстным, но тут его отвлекли приближающиеся голоса. Он уже не мог остановиться, слишком сильным было желание, поэтому он утянул Миранди за собой прочь от людной тропинки в тенистую глубь сада. Он прижал ее спиной к дереву и начал покрывать поцелуями ее лицо, все еще солоноватое от слез, ее нежную белую шею с бешено бьющейся жилкой пульса. Одновременно он спустил с ее плеча бретельки, удерживающие платье, и судорожно вздохнул, как оно опало, обнажив ее грудь. С тихим стоном он поймал губами горячий напряженный сосок.
Услышав судорожный вздох Миранди, он на секунду отстранился, вглядываясь в ее лицо, но это было лишь затишье перед грозой. Почувствовав, что Миранди хочет того же, что и он, Джо начал целовать ее с еще большей страстью. Не прерывая поцелуя, он расстегнул брюки, резким движением задрал подол ее платья до талии, сорвал с нее трусики, которые были последней преградой их желанию, и подхватил ее на руки. Миранди оплела его руками и ногами, теснее прижимаясь к нему. С губ Миранди сорвался тихий стон наслаждения, когда Джо, удерживая ее на весу, медленно и осторожно вошел в нее.
Но уже через мгновение он забыл об осторожности, потеряв голову от желания, врываясь в ее тело все глубже и сильнее, чувствуя блаженный, влажный жар ее тела, с готовностью принимающего его.
Он чувствовал, что его желание уже на пике, но сдерживал себя, пока не ощутил, как тело Миранди не пронзила первая сладкая судорога, за которой последовал его собственный ошеломляющий оргазм.
Потом Джо бесконечно долго держал Миранди в объятиях, прислушиваясь к биению ее сердца, ощущая на губах солоноватый вкус ее кожи, и чувствовал себя абсолютно счастливым. Она была рядом, она принадлежала ему, и он больше никуда ее не отпустит.

Глава 12

Миранди разбудили звуки начинающегося дня: радостное пение птиц, голоса, тихая музыка, льющаяся из распахнутых окон ресторанчиков на другой стороне улицы. Она еще не до конца поняла, где находится, чувствовала только уютное прикосновение теплого тела и тяжесть обнимающей ее руки.
Она открыла глаза и тут же зажмурилась от солнечных лучей, падающих на кровать сквозь неплотно задернутые шторы. Но через мгновение, когда события вчерашнего дня пронеслись у нее перед глазами, сон как рукой сняло. Казино и ссора с Джо, после которой она была готова сесть на ближайший самолет и лететь домой, но потом внезапно все изменилось и… Неужели они действительно занимались любовью в саду казино, совсем как в старые добрые времена? Она улыбнулась, вспоминая, как они, опьяненные любовью и страстью, возвращались домой, смеясь как дети.
Потом Миранди вспомнила слова Джо об их разрыве — было так странно узнать, что Джо разбил ей сердце с благими намерениями, желая защитить ее. Неужели он каким-то образом узнал о том, что думают ее родные по поводу их отношений? Она попыталась вспомнить события, предшествовавшие их разрыву, но все это было слишком давно.
Но она была рада, что Джо в конце концов рассказал ей правду. Их признания словно разрушили стену непонимания и боли, возникшую между ними много лет назад. И все же были еще вопросы, которые она должна была задать… Нужно только дождаться правильного времени.
Время! О ужас! Конференция!
Ее томная, ленивая сонливость развеялась как дым, когда она увидела, что стрелки на часах неумолимо подползают к одиннадцати. Если они поспешат, то успеют к началу дневных заседаний.
Обернувшись, Миранди увидела, что Джо все еще сладко спит. Во сне суровые складки у рта и между бровями разгладились, его лицо казалось совсем юным, словно не было тех десяти лет, которые они провели далеко друг от друга. Миранди осторожно убрала его руку, до этого обнимавшую ее за плечи, и выскользнула из постели. Джо даже не пошевелился. Неудивительно, ведь это был первый раз с момента вылета из Сиднея, когда у него появилась возможность по-настоящему выспаться.
Она на цыпочках прокралась в ванную и там почти двадцать минут стояла под горячими струями воды, потом завернулась в длинный махровый халат, собираясь проскользнуть в свой номер и найти, во что бы переодеться.
Но у самой двери ее остановил голос Джо:
— Иди ко мне.
Обернувшись, Миранди увидела, что он уже проснулся и с соблазнительной улыбкой смотрит на нее. Через мгновение она уже была в его объятиях.
— Ты знаешь, сколько времени? — со смехом спросила она, когда наконец снова смогла дышать. — Как твой маркетолог, должна сообщить тебе, что ты пропустил уже два сегодняшних заседания.
— По-моему, ты слишком серьезно относишься к своей работе, — улыбнулся он. — Разве ты не слышала, что этот город просто создан для отдыха, как и весь юг Франции?
— Я слышала, — вздохнула она. — Но не знаю, когда появится возможность проверить это на практике.
— Может, начнем прямо сегодня? — лукаво улыбнулся он. — Пойдем на пляж, проверим, чем он отличается от австралийских пляжей? Но перед этим… — Он ласково поцеловал ее. — Я умираю с голода, готов съесть целого слона, если он будет хорошо прожарен.
Решить эту проблему было проще простого. В уютном кафе на берегу моря, конечно, не жарили слонов, зато там были нежнейшие омлеты, хрустящие роллы, салат провансаль и ароматный кофе. Напряжение прошлого дня было забыто, и Джо опять превратился в того обаятельного парня, по которому Миранди сходила с ума, но иногда возникали паузы, когда Джо вдруг замирал, глядя в пустоту, и она понимала — осталось что-то, что его волнует.
Ей и самой было о чем подумать. Благодаря прошлой ночи Миранди могла не сомневаться в том, что Джо жаждет ее тела, но вот мечта о возобновлении когда-то разорванных отношений до сих пор была далека от воплощения. Страсть еще не означает наличие любви, а для любви необходимы доверие и честность. Она не знала, что должно появиться первым, и, если этого пока нет, как она могла рассчитывать на его любовь?
Может, она хочет слишком много? Может, ей стоит быть терпеливой и подождать?
Она со вздохом отправила в рот очередной кусочек хрустящего ролла с клубничным джемом.
— Как ты себя чувствуешь сегодня? — спросила она у Джо.
— Гораздо лучше, — улыбнулся он. — И все это благодаря тебе. Если бы ты не была со мной прошлым вечером…
— Я? Но ты ведь так злился на меня.
Он покаянно кивнул:
— Я знаю. Должен признаться, что ревновал тебя к тому проклятому американцу. Это тебя шокирует?
— Не очень… правда я ревновала тебя не к женщинам, а к рулетке.
— Больше тебе никогда не придется этого делать. Это был мой первый и единственный танец с крутящейся ведьмой.
— Правда? — с надеждой переспросила она.
— Да, видимо, у меня иммунитет, потому что все эти игры не вызывают у меня никакого интереса.
— О, Джо! — с облегчением вздохнула она. — Это замечательно!
— Да. Я боялся, что могу свихнуться, как мой старик. Приятно осознавать, что это не так.
Купаться после такого плотного завтрака они не рискнули. Вместо этого они купили в соседнем магазинчике большие соломенные шляпы и присоединились к толпам туристов, гуляющих по городу с фотоаппаратами наперевес, восхищаясь красотой узких улочек, с непохожими друг на друга домами и изящными балкончиками, увитыми ползучими растениями. В центре, где были сосредоточены магазины самых известных марок, в том числе и автомобильных, прогулка очень замедлилась, потому что Джо то и дело нужно было останавливаться, чтобы повнимательнее рассмотреть очередную дорогую итальянскую машину, которые его увлекали гораздо больше, чем памятники архитектуры. Во время очередной такой остановки Миранди не выдержала и предложила охладиться в море.
У «Метрополя» был собственный частный пляж для гостей отеля всего в паре минут ходьбы. По австралийским меркам там было слишком людно, песка почти не было видно за красочными шляпками зонтов, зато море оказалось ласковым и теплым.
— Так приятно, — вздохнул Джо, растянувшись рядом с Миранди под ярко-красным зонтом. — Я даже не помню, когда последний раз по-настоящему отдыхал. Как ты отнесешься к тому, чтобы задержаться здесь на несколько дней?
— О, было бы просто замечательно! Но разве мы можем это сделать? А как же работа?
— Уверен, я смогу это организовать. Все-таки у исполнительного директора есть свои преимущества. Так ты согласна? — с улыбкой спросил он, глядя на ее растерянное лицо.
— Ты еще спрашиваешь! — Миранди с восторгом обняла его, но тут же отстранилась, чтобы задать новый вопрос: — Но… Как ты объяснишь, почему я осталась с тобой?
— Например, мы совершим небольшой тур по Провансу, чтобы изучить возможности рынка, без своего ассистента и маркетолога я не справлюсь.
— Почему только по Провансу? Почему не по всей Европе? — рассмеялась Миранди. — И стоит растянуть его как минимум на год. А ведь ты вообще не хотел ехать в Прованс, но, похоже, любовь к Франции у тебя в крови.
— Наверное, это потому, что я наполовину француз, — помолчав, ответил Джо.
Она в изумлении уставилась на него:
— Ты никогда не говорил об этом.
— Нет? — Он опустил голову на скрещенные руки и прикрыл глаза.
— Та женщина у лифта… Это была твоя мать, да?
— Наверное, — тихо ответил он.
— Ты давно ее не видел?
— Последний раз мы встречались, когда мне было четырнадцать. Можно сказать, я ее почти не знаю.
— И тебе не интересно узнать, какой она стала?
— Я могу угадать, — угрюмо ответил Джо, не поднимая глаз.
Миранди поняла, что не стоит развивать эту непростую тему, вместо этого она позволила себе отдаться радостям гедонизма, чьим ярым приверженцем вдруг стал Джо. Они ели в лучших ресторанах, где у каждого шеф-повара было не счесть звезд Мишлена, танцевали в ночных клубах, подолгу лежали на пляже. Устав от отеля, они на неделю арендовали неподалеку от крошечной деревеньки Сансерре виллу, от порога которой вниз сбегала узенькая тропинка к маленькой бухте только для них двоих.
Джо арендовал машину, и они много путешествовали по югу Франции, останавливаясь в милых городках и деревнях, похожих на ожившие средневековые гравюры, наслаждаясь красотой природы, посещая местные музеи и выставки, словно Джо загорелся желанием больше узнать о своих французских корнях. В другой раз они взяли напрокат велосипеды и долго катались по холмам и лесам, пока не наткнулись на холодное кристально чистое озеро. Там они устроили небольшой пикник с сыром, еще теплым, хрустящим хлебом из местной булочной и круассанами.
— Скоро я стану толстой, — умиротворенно вздохнула Миранди, лежа на мягкой траве и глядя на безоблачное небо. — Здесь слишком вкусная еда.
— Так даже лучше, — промурлыкал Джо, проводя рукой по ее груди и животу. — Хочу увидеть тебя пухленькой, с соблазнительными мягкими изгибами.
— Это ты только сейчас так говоришь. — Миранди перекатилась на живот, сорвала длинную травинку и провела ею Джо по носу. Затем, помолчав, она все же спросила: — Ты собираешься встретиться с ней до отъезда?
Джо не отвечал целую вечность. Миранди даже заподозрила, что он не слышал ее вопрос, но, в конце концов, он открыл глаза и тяжело вздохнул:
— Это не так просто.
— Почему? Ты не знаешь, где она живет.
— У нее вилла в Антибе. По крайней мере, была когда-то. Она живет там со своим мужем. Вторым… а может, уже и пятым.
— Почему ты думаешь, что у нее было так много мужей? — удивилась Миранди.
— Просто так. — Он заметил ее укоризненный взгляд и недовольно пожал плечами. — Ну хорошо, скорее всего, у нее, конечно, все тот же муж. Откуда мне знать? Она ушла от нас, когда мне было девять.
— Почему она ушла?
Джо чуть поморщился, но ответил:
— Из-за отца и его пагубных привычек, тогда он не только играл, но еще и запил. К тому времени эта роковая страсть почти доконала его.
— И она не захотела взять тебя с собой?
Он отвел взгляд и ответил так тихо, что Миранди почти не слышала слов:
— Она пыталась, собрала мою одежду и игрушки и перевезла их в Райд, а потом вернулась за мной, но я убежал. Я… я просто не мог поехать с ней.
— Вы плохо ладили?
Он снова долго молчал.
— Наоборот, я ее обожал. Но я не мог бросить отца.
Эта простая и безумно печальная история разрывала сердце. Ей пришлось отвернуться, чтобы Джо не заметил ее слез.
— И она не приезжала, чтобы повидаться с тобой?
Его боль сейчас была почти материальна, она переполнила пространство вокруг, давила на виски.
— Она приезжала, и довольно часто, — тихо ответил он. — Но никогда не оставалась, а я так хотел, чтобы она осталась с нами. Она продолжала умолять меня поехать с ней, и однажды я безумно разозлился, сказал такие слова, которые иногда говорят своим родителям глупые обиженные дети. После этого она отказалась от надежды забрать меня с собой и вернулась к семье во Францию. Но продолжала писать мне.
— А ты отвечал ей?
После еще одной вечности молчания он сказал:
— Нет… Я никогда не открывал писем.
— Как жаль, — вздохнула она.
— Тогда это казалось мне предательством отца, понимаешь?
— Наверное, — чуть пожала плечами она. — Но ты сказал, что уже бывал здесь когда-то.
— Да, после похорон отца, — кивнул Джо. — Она приехала в Сидней на похороны и настояла на том, чтобы я отправился во Францию вместе с ней. Мне было всего четырнадцать, и у меня был не слишком легкий характер. Я был рад, что она позвала меня, думал, мы сможем начать новую жизнь, ведь я любил ее. Но когда мы приехали во Францию, я узнал, что она давно замужем.
— О, Джо… — По щекам Миранди потекли слезы.
Она крепко обняла Джо, спрятав лицо на его груди, слушая, как бешено колотится его сердце. Его одежда намокла от ее слез.
Джо обнял ее и погладил по голове.
— Прости, прости меня, — сокрушенно покачала она головой.
Это ведь она хотела поддержать его, а вместо этого ему пришлось утешать ее.
— Так что произошло дальше?
— Почти ничего. Он, наверное, был неплохим человеком, новый муж моей матери, но я не мог жить с ним в одном доме. Ни за что. Поэтому после весьма неприятных выходных я вынудил мать купить мне билет на самолет в Сидней. Там я переехал к своей кузине Нейл и жил там до той поры, пока наше государство не посчитало меня совершеннолетним. Все остальное — уже история.
— Но эта история еще не закончена, — покачала головой Миранди.
— Что вы имеете в виду, мисс Саммерс?
— Ты здесь, и теперь ты взрослый мужчина, который способен посмотреть на ситуацию глазами взрослого. Уверена, твоя мать… она…
— Амели.
— Амели? Какое красивое имя. Так вот, я уверена, она будет счастлива видеть тебя.
— Сомневаюсь. Нет, конечно нет, только не после всего того, что я ей наговорил. И уже слишком поздно. Какой смысл?
— Смысл? — Миранди горько усмехнулась. — Она ведь твоя мать, Джо, — этого уже достаточно, чтобы сделать все, чтобы наладить с ней отношения. Я так тебе завидую. У меня, конечно, есть отец и тетушка Мим, которую я очень люблю, несмотря на все ее бесконечные недостатки, но, если бы у меня был шанс… один шанс провести хотя бы час с моей мамой до то го, как она умерла… — Ее голос задрожал. — Хотя бы пять минут. Хотя бы одну минуту… Я бы полетела на другой конец мира, поменяла бы небо и землю местами, сделала бы все возможное ради одной минуты.
Несколько минут Джо молчал, затем поднялся и протянул Миранди руку:
— Пойдем. Сиеста уже заканчивается, а ты еще хотела пройтись по магазинам до ужина.
Весь вечер они болтали обо всем на свете, кроме матери Джо, но после равиоли и греческого салата Миранди набралась храбрости и спросила:
— А что произошло с теми письмами?
— С письмами Амели? — Джо на мгновение нахмурился. — Не знаю, лежат где-то.
Где-то. Он их не уничтожил. Не разорвал, не сжег на заднем дворе, а сохранил. А значит, глубоко внутри Джо дорожил ими, хоть и не позволял себе прочитать их. Миранди это показалось добрым знаком.
Прошло еще несколько дней, полных радости и неги, а потом до отлета остался всего один день. Он начался с долгого плавания в море перед завтраком и кофе за резным деревянным столом на залитой солнцем террасе. Покончив с горячими круассанами, Джо, чуть поколебавшись, повернулся к Миранди:
— Может, сегодня поедем в Антиб?
Сердце Миранди гулко стукнулось о ребра, но она сделала вид, что ничего эпохального не происходит.
— С удовольствием. Мы едем туда с какой-то конкретной целью? — осторожно спросила она.
— Возможно. — Джо чуть пожал плечами. — Посмотрим.
Джо начал с того, что отыскал в Интернете нынешний телефонный номер матери. Оказалось, что теперь ее фамилия Боннард и она до сих пор живет по старому адресу, который он помнил с детства. Правда, судя по данным в Интернете, теперь там проживала только Амели Боннард, без мужа.
Найти номер оказалось легко, вот заставить себя набрать нетвердой рукой правильную очередность кнопок было куда сложнее. Когда Джо наконец вернулся к Миранди, которая ждала его на террасе, она уже сгорала от нетерпения.
— Амели будет ждать нас в полдень, — сказал Джо, падая в кресло рядом с ней.
Он выглядел измученным.
— Она была рада тебя слышать?
— Не знаю, я разговаривал не с ней, а со старой экономкой, Мари.
Миранди незаметно для него скрестила пальцы на удачу.
Без десяти двенадцать они подъехали к вилле, розоватые стены которой было едва видно из-за разросшихся крон ив. Джо несколько минут молча сидел в машине, глядя на закрытые чугунные ворота. Миранди видела, как чуть подрагивают его руки на руле.
— Я подожду здесь, — решительно сказала она. — А ты иди, ты должен это сделать.
— Уверена? — спросил Джо, повернувшись к ней.
Она улыбнулась и чуть сжала его руку:
— Это твоя встреча.
Джо наклонился и нежно поцеловал, затем вышел из машины, долго поправлял пиджак и волосы и, наконец, нажал кнопку на интеркоме. Через секунду ворота распахнулись перед ним.

Глава 13

Джо поднялся на небольшое крыльцо, окруженное цветочными клумбами. Дверь открыла та же пожилая экономка, которая встречала его двадцать лет назад. Годы оставили глубокие морщины на ее лице, но в черных волосах до сих пор не было ни единой седой ниточки.
– Bonjour, Мари, — сказал он. — Вы помните меня?
— Конечно, месье Джо, — с мягкой улыбкой кивнула она. — Mais bienvenue. Madame ждет вас. Пожалуйста, входите.
Вслед за ней он прошел по гулкому холлу, главным украшением которого был фонтан в виде статуи Афродиты, сквозь двойные стеклянные двери в галерею со стеклянным потолком, где в глиняных кадках цвели экзотические растения. Уже здесь чувствовался запах краски, который доносился из просторной студии, находившейся в конце галереи.
Он замер в нерешительности, но затем все-таки открыл дверь и вошел. По стенам этой залитой солнцем комнаты были развешаны картины. Те холсты, которым не нашлось места на стенах, стояли, прислоненные к ним, и на многих картинах Джо с томительной болью в сердце увидел свое юное лицо.
Он застал Амели за работой. Когда скрипнула дверь, она как раз вытирала испачканные в краске руки. Джо был шокирован, увидев, что глаза его матери полны слез, а руки чуть дрожат. В ее голубых глазах, так похожих на его собственные, было отражение его чувств.
– Bonjour, maman, — хрипло прошептал он. — Прости, прости меня, пожалуйста…
— О, Joe… — Она улыбнулась и протянула к нему руки. — Ты все-таки пришел.

Около часа Миранди просто сидела в машине и слушала музыку, потом, почувствовав, что у нее окончательно затекли ноги, начала прогуливаться туда-сюда по улице. Она уже сделала пять кругов, когда ей показалось, что ее зовут. Обернувшись, она увидела стоящую у ворот пожилую женщину.
Неуверенно улыбаясь, Миранди подошла к ней.
— Здравствуйте, mam’selle Миранди, меня зовут Мари. Madame просит вас зайти в дом, если, конечно, вы не против.
— Спасибо большое, Мари, с удовольствием.
Экономка проводила Миранди через сад к большой террасе, с которой открывался потрясающий вид на море. Джо и его мать уже сидели за накрытым столом и ждали ее. Джо радостно улыбнулся ей и, поднявшись, взял за руку и представил матери.
– Maman, познакомься, это Миранди. Миранди, с радостью представляю тебе мадам Боннард.
Мать Джо тепло улыбнулась ей и пригласила к столу. Во время обеда они мило побеседовали, но Миранди не раз ловила на себе пристальный взгляд Амели. Она спрашивала ее о работе, семье, жизни в Сиднее. Миранди не сомневалась, что мать Джо уже поняла, какие чувства она испытывает к ее сыну.
После обеда Амели начала зевать, хоть и очень старалась сдерживать себя, и Миранди вспомнила, что уже время сиесты, а значит, и дневного сна. Похоже, Джо тоже это заметил, потому что он начал прощаться с матерью. На прощание они оба получили звонкие поцелуи в обе щеки.
— Приезжай еще, сынок, — прошептала Амели, обнимая Джо.
Ее голубые глаза были полны слез.
На обратном пути Джо был необычно молчалив и задумчив. Иногда Миранди чувствовала на себе его пристальный взгляд, но не могла разгадать выражение его лица. Она бы многое отдала за то, чтобы прочитать сейчас его мысли.
Вечером, когда она собирала чемодан, Джо вошел в ее комнату. Сердце Миранди замерло. Судя по его лицу, он собирался сказать ей что-то важное, но она не была уверена, что его слова обрадуют ее.
— Милая, я много думал… — Он нервно провел рукой по волосам. — Один визит к матери за двадцать лет — это недостаточно, ведь так? Кто знает, когда появится возможность приехать сюда еще раз?
— Я понимаю, — кивнула Миранди. — И очень рада, что ты нашел в себе силы увидеться с ней. Жаль, что у вас было так мало времени.
— Вот именно! — кивнул он. — Поэтому я решил… Один из нас в любом случае должен вернуться на работу, иначе в компании решат, что мы пропали без вести. — Джо положил ей руки на плечи, но на этот раз вместо радости от его прикосновения Миранди почувствовала страх. — Милая, как ты отнесешься к просьбе полететь в Сидней без меня?
— Ах… — Сердце Миранди забилось пойманной птицей. — Хорошо. Конечно, я ничего не имею против, я ведь уже опытная путешественница. — Улыбка получилась немного наигранной, но Джо не обратил на это внимания. — А сколько ты собираешься оставаться в Провансе?
— Не слишком долго. Несколько дней, неделю, может, две… Я просто хочу узнать маму снова, понимаешь?
— Конечно, Джо, по-моему, это замечательная идея.
— Я был уверен, что ты поймешь, — радостно улыбнулся Джо, но потом на его лице появилось сомнение. — Тебе точно не будет страшно лететь одной?
— Страшно? Moi?
Конечно, ей было страшно, вот только самолеты не имели к этому ни малейшего отношения. Миранди чувствовала, что новообретенная жизнь во Франции притягивает его, и, возможно, он уже никогда не вернется в Австралию.
— Не беспокойся обо мне, — слабо улыбнулась она. — У меня нервы из стали, я ведь маркетолог, помнишь?
— Конечно, — кивнул он. — И не беспокойся, к моменту возвращения на работу твой кабинет уже будет готов.
— Правда?
Неожиданно у Миранди закружилась голова. Значит, Джо уже позвонил в офис и обо всем договорился? Она должна была радоваться тому, что наконец приступит к новой работе, но без Джо это уже не имело никакого значения.
Жизнь. Будущее. Без Джо все это казалось пустым и бессмысленным.

Их прощание в аэропорту Ниццы было очень эмоциональным. По крайней мере, со стороны Миранди. Джо без конца обнимал и целовал ее, а она прилагала все силы, чтобы не расплакаться. А вдруг она больше никогда его не увидит? Вдруг эти поцелуи последние?
— Ты ведь вернешься, правда? — собравшись с духом, спросила она.
— Конечно, — рассмеялся Джо.
Это был счастливый, радостный смех. Мужчина, который страдает от скорой разлуки с любимой женщиной, просто не может так смеяться. А значит, она не его любимая женщина.
В самолете Миранди пыталась убедить себя в том, что она должна радоваться за Джо, ведь он победил своих демонов, встретился с матерью. Он стал гораздо счастливее.
Счастливее во Франции, безнадежно добавил ее внутренний голос.
У трапа самолета ее встречал Райан Паттерсон. Джо приказал именно Паттерсону встретить ее, хотя всегда ревновал к нему. А теперь складывалось впечатление, что Джо переложил заботу о ней на его плечи.
Старая история повторялась. В жизни Джо появилась новая женщина, и Миранди опять не было в ней места.
Вечером она поехала в гости к отцу и тетушке Мим и рассказала им о том, что ездила в Прованс с Джо. Как она и ожидала, они оба были шокированы этой новостью.
— Тот самый Джо Синклер?! — воскликнула Мим. — Кто бы мог подумать, что из этого хулигана однажды выйдет толк?
Ее отец покачал головой:
— Нет, ты не права, Мим. Джо замечательный мальчик, очень честный и благородный. Не многие в его возрасте смогли бы сдержать слово.
— Что ты имеешь в виду, папа? — нахмурилась Миранди.
Отец долго молчал.
— Что? Что, папа? Это что-то обо мне и Джо? — Сердце Миранди испуганно стукнулось о ребра, когда ее отец опустил взгляд. — Что ты сделал?
— Милая, я желал вам обоим только добра. Джо должен был найти свое место в жизни, у него никого не было…
— У него была я, — твердо сказала Миранди.
— Ты была слишком молода, милая. Тебе нужно было поступить в университет, получить образование. Я знаю, тебе было очень нелегко, но ты ведь справилась. Мы, конечно, и представить себе не могли, что ты будешь так тяжело переживать этот разрыв, думали, пройдет пара недель — и ты забудешь.
Миранди трясло от едва сдерживаемых эмоций, но она взяла себя в руки и спросила:
— И что ты сделал? Ты пошел к Джо и что-то сказал ему?
Она смотрела на своего мудрого отца, который, как оказалось, тоже способен совершать ужасные ошибки.
— Я просто напомнил ему, насколько ты молода, и он понял, что я прав. И я действительно был прав. Посмотри, как хорошо все складывается. Вы опять нашли друг друга. Разве ты приехала сюда не для того, чтобы сказать нам, что теперь вы вместе?
— Я не знаю, — покачала головой Миранди. — Я уже ничего не понимаю.

Глава 14

Миранди понимала — ей некого винить в том, что произошло. Отец не мог знать, как все повернется, он поступил так из любви к ней, а Джо и без его просьбы мог бросить ее в любой момент.
В качестве примирения она приняла приглашение отца и тетушки приехать к ним в воскресенье, выпила чаю и показала фотографии, которые сделала в Провансе.
По крайней мере, теперь она поняла, почему в тот вечер Джо сказал ей все те ужасные вещи и прогнал прочь, и от этого ей стало чуть легче. Все в прошлом, сейчас она взрослая, сама несет ответственность за свою жизнь и может быть с Джо, если захочет.
Никто не может помешать ей. Кроме самого Джо.
С того самого момента, когда он в последний раз поцеловал ее в аэропорту Ниццы, воображение Миранди рисовало пугающие картины будущего без Джо. По ночам она просыпалась в слезах и долго лежала, глядя в темноту и пытаясь убедить себя в том, что все будет хорошо и Джо обязательно вернется.
Ее новая работа, наверное, была очень интересной, но она совершенно не могла заставить себя сконцентрироваться и заняться делом. Без Джо ее не радовал даже новый кабинет, а встречи и совещания стали скучными. Кроме того, коллеги были не слишком рады ее превращению из простого ассистента в маркетолога с личным кабинетом, и Миранди постоянно ловила на себе завистливые взгляды. Только Райан старался поддерживать ее, и она была очень благодарна ему за это до тех самых пор, пока не узнала правду.
— Приказ босса, — объяснил он ей. — Он велел мне присмотреть за тобой.
— Что? Джо велел тебе быть моим другом?
— Ну да, — беспечно улыбнулся Райан.
Миранди едва не расплакалась. Никогда она еще не чувствовала себя такой одинокой и никому не нужной. Но вместо этого она широко улыбнулась, поблагодарила Райана и ушла к себе.
Держать себя в руках было бы гораздо проще, если бы Миранди не чувствовала себя такой смертельно усталой. Она даже начала задумываться над тем, не подхватила ли она во Франции какую-нибудь заразу.
К чести Джо нужно было признать, что он не забывал о ней и каждый день писал длинные электронные письма. Но все же этого было недостаточно. Письмо не может заменить реального общения, не дает возможности заглянуть в глаза собеседнику, ощутить тепло его кожи. Конечно, она не писала Джо о том, что ее волнует. Все ее письма светились радостью и оптимизмом, она рассказывала, как все замечательно на работе и в ее жизни в целом.
Обещанная Джо неделя растянулась на три, которые показались Миранди тоскливой вечностью, но худшее ждало ее впереди. Однажды в ее кабинет заглянул Райан Паттерсон и сообщил, что Джо уходит с поста исполнительного директора «Мартин инвестментс».
Это было похоже на взрыв бомбы — так же внезапно и безумно больно.
Почему Джо ничего не сказал ей? Он ведь писал ей всего день назад и ни словом не обмолвился о своем решении. Как он мог? Просто так, без предупреждения. Ее худшие, самые фантастические страхи воплощались в реальность, а она не могла ничего с этим поделать — Прованс завладел его сердцем, и для нее там не осталось места.
До конца недели Миранди жила как во сне: днем она улыбалась коллегам, а ночью рыдала в подушку. В субботу, радуясь, что сегодня она не увидит всех этих злобных, язвительных ведьм с четырнадцатого этажа, бок о бок с которыми ей приходится работать, Миранди решила остаться в постели. Она даже не смогла заставить себя встать и пойти принять душ — в ванной лежало кое-что, что она не хотела видеть.
К счастью, ее соседки уехали с друзьями на выходные, так что у нее было время, чтобы в одиночестве подумать о будущем и привести в порядок мысли.
Точнее, у нее было бы время, если бы не внезапный звонок интеркома. Но сейчас Миранди не хотела никого видеть. Она осталась лежать, глядя в потолок, слушая монотонный звон. Через несколько минут незваный гость сдался.
Но уже через минуту Миранди поняла, что ошиблась, потому что ее дверь вдруг затряслась от стука.
— Миранди? Миранди, ты там? Милая, ты в порядке?
Миранди показалось, ее сердце сейчас выпрыгнет из груди. Она вскочила с кровати и бросилась к двери, но заметила свое отражение в зеркале и резко затормозила. Нет, она не могла показаться Джо в таком виде.
— О нет, — прошептала она, пытаясь хоть немного пригладить волосы, по сравнению с которыми даже воронье гнездо было образцом порядка и ухоженности.
— Джо, это ты? — недоверчиво спросила она.
— Конечно, я! — удивился он. — Кто еще это может быть?
— Пожалуйста, дай мне минутку.
— Хорошо, но только одну, — вздохнул он.
Конечно, уложиться в одну минуту не удалось. Сначала Миранди хотела бежать в ванную, но поняла, что не может заставить себя войти туда. Пришлось воспользоваться кухонной раковиной. Она быстро умылась, вытерлась и поспешила назад в спальню, надеясь, что косметика сможет хотя бы частично скрыть следы бессонных ночей и слез.
Наконец она открыла дверь. Джо с закрытыми глазами стоял, прислонившись к стене. Он выглядел очень усталым.
— Здравствуй, — выдохнула она, с замиранием сердца глядя на любимое лицо. — Прости, что заставила ждать.
Джо вздрогнул, обернулся, и его глаза засияли от радости. Она не успела и слова сказать, а он уже был рядом, обнимал и покрывал поцелуями ее лицо.
— О, я так скучал, — шептал он. — Это было так сложно — не видеть тебя, не ощущать твои прикосновения, не целовать тебя. Настоящий ад! Я и представить себе не мог, что мне будет так тебя не хватать.
Миранди рассмеялась от облегчения и крепче прижала его к себе, пряча лицо на его груди. Он здесь, как же это прекрасно.
— Я думала, ты уже не вернешься, — жалобно прошептала она.
— Я знаю, — чуть улыбнулся он. — Каждое твое письмо кричало об этом.
Она подняла на него удивленный взгляд. Как же так? Она сделала все, чтобы он не догадался об этом, ее письма были образцом жизнерадостности.
— Что ж… А чего еще ты ожидал? Как, по-твоему, я должна была себя чувствовать? Ты ведь уволился из компании, не сказав мне ни слова.
— Черт! — поморщился Джо. — Кто тебе рассказал? Могу поспорить, опять этот проклятый Паттерсон. Это должно было быть тайной до тех пор, пока я все не улажу.
— А тебе не кажется, что меня это тоже касается?
— Конечно, милая, конечно, но…
Она и не заметила, как они оказались в спальне. Джо усадил ее на кровать и сам сел рядом.
— Милая, я понимаю, как ты беспокоилась, но я должен был сам лично тебе все объяснить, — мягко сказал он. — Я подумал, ты можешь все неправильно понять, если не будешь знать всей истории.
— Какой истории? — с затаенной надеждой спросила она.
Джо неожиданно вскочил и начал ходить по комнате — видимо, это помогало ему собраться с мыслями.
— В последние месяцы работа в этой компании начала угнетать меня, мне не нравилось слишком много из того, что делало правление, проекты, которые они поддерживали, методы, которыми они пользовались. Поэтому я решил уйти и создать свою компанию.
— Это же здорово, Джо, — улыбнулась Миранди.
— Я знал, что ты поддержишь меня, — сказал Джо, снова садясь рядом с ней. — Я так рад. Некоторые члены правления уже пытались переубедить меня, но, по-моему, этот момент идеально подходит для того, чтобы что-то изменить. Такое ощущение, что в моей жизни наконец все правильно, все кусочки головоломки сложились в единую картину. Ты понимаешь?
Миранди молчала, боясь даже вздохнуть, ведь она не знала, есть ли в новой жизни Джо место и для нее. Мысль о том, что его там может не оказаться, вызывала почти физическую боль.
— Не знаю, когда началось, уже в Монте-Карло или в тот момент, когда мы снова встретились. По правде говоря, моя милая девочка, мне кажется, что без тебя у меня бы ничего не получилось.
С этими словами он притянул ее к себе и накрыл ее губы долгим нежным поцелуем. Миранди с тихим стоном ответила ему. Неужели она до сих пор его «милая девочка»? И это не прощальный поцелуй, а один из многих, которые ждут ее в будущем?
— Ты бы справился и без меня, — прошептала она. — Ты бы все равно поехал в Монте-Карло, справился со своими страхами и пришел к матери.
— Возможно, но я уверен, что самое важное произошло между нами. Разве ты так не думаешь?
Она кивнула, стараясь сдержать непрошеные слезы.
— Я тоже так думаю, — прошептала она.
Миранди подняла взгляд и с изумлением поняла, что глаза Джо тоже блестят от слез. Таким она видела его всего раз, в доме Амели. Ее сердце сжалось от любви и нежности.
— Я давно хотел сказать тебе одну вещь, но не решался, — сказал он. — Ждал подходящего момента и так и не выбрал времени до твоего отъезда. Поэтому я попробую сказать это сейчас. Я люблю тебя, Миранди Саммерс. Люблю так сильно, что не могу жить без тебя. Ты для меня единственная.
— Я тоже люблю тебя, Джо, — прошептала она. — И всегда любила.
Счастье, переполнившее в этот момент Миранди, было таким всеобъемлющим, что его хватило бы на создание маленького солнца.
— Правда? — Он нежным поцелуем стер с щеки Миранди соленую дорожку, а потом, под ее изумленным взглядом, опустился на колени. — И ты… ты выйдешь за меня, Миранди?
— Да! Да! Конечно, выйду! — Радость пузырьками струилась по ее венам, она крепко обняла его, одновременно смеясь и плача.
Джо подхватил ее на руки и, покрывая счастливыми поцелуями лицо, уложил на кровать. Миранди с жаром отвечала ему, чувствуя, как страсть охватывает ее тело, разжигая настоящий пожар внизу живота.
Но тут Джо неожиданно отстранился и, виновато глядя на нее, сказал:
— Прости, милая, тебе придется чуть-чуть подождать. Я приехал сюда прямо из аэропорта… Где у тебя ванная?
— Дальше по коридору, направо, — ответила она.
— Я сейчас вернусь, — сказал Джо, вставая, но тут Миранди вспомнила, что скрывается за дверью в ванную, и схватила его за руку.
— Джо! Ты не можешь туда войти!
— Что? Почему? — нахмурился он.
Она отвела взгляд, пытаясь сформулировать этот непростой ответ.
— Миранди, что там? Или мне лучше спросить, кто там? — Его тон стал угрожающим.
— Нет, милый, это не то, что ты подумал. — Она положила руку на свой пока еще плоский живот и улыбнулась. — Понимаешь, Джо, иногда такое случается… Я должна сказать тебе кое-что важное.
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